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Q Q
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1. NQINMMBMEZNBZNI@eMs (Language and Communication Skills Courses)

IHEIN
Course
Code
GE001

GE002

GE003

GE004

GEO005

souly

A a
YOIT

Course Title

A A
M Ingiie 1w
(Thai for Careers)

o 4 4
MBIBINGUINONMTTOETT |
(English for Communication 1)
MBIDING UM TOETT 2

(English for Communication 2)

v d‘ d‘ =
flTkl"I’fNﬂf]ELW@ﬂWiﬁ@ﬁ']ﬁGlu\T]u@T‘b'W 1

(English for Communication in Careers 1)

MBIVINGHINEMITOETT IUNTUDIFN 2

(English for Communication in Careers 2)

ntjumm MU 15 MR (Language Courses: 15 credits)

vivaeha

(Uiiﬂ]ﬁl-ﬂg]ﬂﬂ-ﬁﬂ‘kﬂﬂ'mm1!!?]\1)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

o1l

Prerequisite

v o

VAU

‘nE
=2
*

1) J9AY*

2) ANYINOUGEN02
W30ALLUY TOEIC
250 ¥iIINEUIN
1) J9AY*

2) ANEINOUGEN03
N30AZUUY TOEIC
350 ¥igotieUm
1) 19A1*

2) ANHINBUGEN04
NI0AZUUY TOEIC

450 NIDINYLIN

@ 1 a { @ I { @
1 UnANEINIA R N lFmesanguilunief 1 (Native Speaker) 17 1inANERBAE BT IBIT

MnAsdszmei o unANY 33 GE002 MB183ngEINeMIA0a1s 1* 33 GE003 A1189ng I3

T@oa15 2* GE004 1A 1H109NHINDNITT0a13 1UIIUIFN 1* 1ag 1% GE00S N1H19INg NS

foasluauerdn 2+ IdasuTiuiuntiienaidesdnEIMALNUTII 1N BIBINgY
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dJ a v
NUNMIVINALUNUIEN ‘U‘lﬂ‘l‘l&l‘li’)\?ﬂq‘t{a?ﬂﬂzll‘uuﬁﬂﬂ TOEIC

wWansiUUaoU TOEIC 250-349 1%%@&&%“5183%1 GE002

wansiUUaoU TOEIC 350-449 1%’%@;;%14’51&1’35151 GE002 Lo GE003

HARZLMUEOY TOEIC 450-549 T¥mMaunus1e3n GE002 GE003 Lay GE04

WanzLLUaeY TOEIC 500 31 1) lgmaumnusieian GE002 GE003 GE004 tias GE00S

2. nandmgsNatazmsilszneuns $1uu 3 vieRa

W Aa d‘ =)
SHaIM ¥0I%1
Course Course Title
Code
GE101 M3sznoumInTuIAoUAIGUIANTTI

(Innovation — Driven Entrepreneurship)

a A dJ ° a
3. Ay INeNAaesKazmalulad 31494 3 WA

W A ‘ﬁ' a
SHAIW ¥2I11
Course Course Title
Code
GE201 MIAATIUIANTTUN AN AUAZ NI IAA

(Digital Innovative Thinking and Coding)

|

)
HUIWNA

awva K v
(Wssene-UFuR-anundeniea)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

\ )
HBUHIEUNA
(Wssene-UHiR-Anmdenuea)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

9ouly

Prerequisite

o1l

Prerequisite
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Section 2: General Education Courses - Elective. Students can choose to study no less than 9 credits
from the following course groups:

NI LA NEZMITES (Language and Communication Skills)

Q

1A a

NI INWALMILTZNOUMS (Business and Entrepreneurship)

q q

1 a A J

nauAINNmaasiazmalulag (Science and Technology)

q

a P J

IR UNT IPNANT LB IAUTTTN (Aesthetics and Culture)

q

ng
QUM UMW Az AIAUEIEV (Quality of Life and Sustainable Society)

q

]l

1. NadMIMBWAzIINYZMsaoMs (Language and Communication Skills)

U A d‘ a | a 4‘
TURAIV FDIV HUIEYUNA Na‘u‘lﬂ]
Course Course Title wssng-Ugia-inmdunuey Prerequisite

Code Credits

(Lecture-tutorial-self study)
1) NANM
¢ A A

GEO006 NHIVUAYINDNITETD T 3(3-0-6)
(Malay for Communication)

GE007 MYIgALNINENTTOAT 3(3-0-6)
(Vietnamese for Communication)

GE008 MMM IT0ANT 3(3-0-6)

(Burmese for Communication)

2) nguiin¥zMIaeas

GEO051 Nauvasnn 3(3-0-6)
(Aspects of Vocabulary)
GE052 MIeU IATINITNIIWANTUAZIVY 3(3-0-6)
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W Aa
INAIV
Course

Code

GEO053

GE054

GEO055

GE056

GE057

A a
TOIW

Course Title

(Research and Academic Project Writing)

MIOULAZMIVGUN NG TN
(Business Reading and Writing)
m3gnuiewaLIdia

(Reading for Life Development)
ﬁﬂ}l3ﬂ1§mﬂl!ﬁ3ﬂ’l§ﬁ’llﬁu@ﬁ’lu
(Speaking and Presentation Skills)
ﬂ'lﬁ’?f@ﬁ'liﬁgwj'l\?g@luﬁﬁﬁﬂ
(Intercultural Communication)
WniMwaiio

(Citizen Reporter)

YT
(Ussene-UHiR-Anmdranuo)

Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2. NQIINIFININAzM31U52nOUNMS (Business and Entrepreneurship)

W Aa
INAIV
Course

Code

GE102

GE103

GE104

GE105

A

)
BOIV

Course Title

IUTTINFINALANVTUAATDUADAIAY
(Business Ethics and Social Responsibility)
MINAFIDDNLIUL
(Design Thinking)

a 4
ganvoou lal
(Online Business)

4’4’ Y o o 9

ﬂaﬂﬂ’lﬂlﬂ@ﬂ@]uﬁ’l'ﬁiﬂZ\!ﬂizﬂ@‘ﬂﬂ'ﬁ

(Law for Entrepreneurs)

\ )
HBUHIEUNA
(Wssene-UHiR-Anmdenuea)
Credits

(Lecture-tutorial-self study))

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

ouly

Prerequisite

9ouly

Prerequisite

a o y . a s I g o o
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SHOIW
Course

Code

GE106

GE107

GE108

GE109

A a
BOIW

Course Title

a Jda g a 4
NYUNYNIUFYDLANNTOUNT

(E-Commerce Law)

@ [
ﬂ’]ﬁa\inuﬁlu@a1ﬂﬁaﬂﬂﬁ1"|ﬂ

(Trading and Investment)

NSUITHITANIUNIAY

(Wealth Management)

FINV0IMITINOGUATNIAZ ALY

(Food Business for Wellness and Beauty)

|}

HUBNA

awva &£ Y

(Uiﬁﬁﬂﬂ-llg]‘l]ﬂ-ﬁﬂ‘tﬂﬂ'JEIﬂ‘HL?N)

Credits

(Lecture-tutorial-self study))

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

a a d
3. nQadrINeNMansuazmalulad (Science and Technology)

SHaIM

Course

Code

GE202

GE203

GE204

GE205

GE206

GE207

A a
POIV

Course Title

wIANIsuMana lu lagaye vy

(Modern Innovation Technology)
a a a d o (% a

ﬂ1iﬂﬂl%ﬁﬂlﬂ51$ﬁﬁ1ﬂiﬂ‘§iﬂi}

(Analytical Thinking for Business)

INYATOINIT I

(Smart Farming)

a o s A ) 4
W mmﬁm?ﬁ mmamﬁaqmmwgmzmmam

(Cosmetic Products for Health and Beauty)

ity InsIne
(Thai Herbs Wisdom)

malulagaana

(Digital Technology)

HUENA

@Wssene-UHiR-andlenue)

Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

ouly

Prerequisite

ouly

Prerequisite
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W Aa
INAIV
Course

Code

GE208

A a
FOIW

Course Title

INUAINA

(Digital Games)

\ a
HUIUNA
(Wssene-U{uR-Anmdrenie)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

a d o
4. N@MITIGUNIBMEaNSIAZ THUEIIN (Aesthetics and Culture)

W Aa
INaIV
Course

Code

GE301

GE302

GE303

GE304

GE305

GE306

GE307

A a
BOINW

Course Title

1) AENFUNIBMENS
USrannusn

(Philosophy of Love)
Usvandaily

(Philosophy of Art)
sisanaudiFes

(Shape, Taste, Smell, Color, Sound)
FeualuTanaiioln
(Narratives in the Modern World)
ﬂ']ﬁ?]ﬂ'l'li\lﬁgﬂﬂlﬁgﬂ?w&uﬁg
(Interpretation of Drama and Film)
Hmuvedlan

(Tales of the World)

a L < [
Wixﬂwwuﬂuﬁnm%wazmwmuiwqm L%H
o an v A a a
“I?\IHJWW%ﬂ‘i qdIUDT igﬁlﬂﬂiMWﬂiﬂU‘]ﬂﬁ qayuy
=
VINUIIBNNT
(HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s

Writing)

N
@Wssene-UHiR-andlenue)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

ouly

Prerequisite

Soul

Prerequisite

a o y . a s I g o o
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SHOIW
Course

Code

GE308

GE309

GE310

GE311

GE312

GE313

GE314

GE315

GE316

GE317

GE318

A a
BOIW

Course Title

4 { ]
'Jﬁﬁﬂ!ﬂﬁﬁllﬁ%}'l\‘lﬁﬁﬁﬂﬂ@ﬂlﬁﬂul!ﬁﬂﬂ%%ﬂu
(Southeast Asian Writers Award)

U 9
M3ou3esnsodIng
(Thai Poetry Recitation)
wigdaillng
(Thai Classical Dance)

4
LI el
(Dance)

v 9
N1TUVVIOI
(Singing)

AAa v 4
AUATIVNHU
(Music Appreciation)

[ 9
mM3vaaen b

(Flower Decoration)

Werasngal

(Costume and Garment)
fﬂi@@ﬂllﬂﬂlﬂéﬂﬂl!dﬂﬂ'lﬂllﬁ$ﬂ1§l,l,¢i\ﬁ’i1?!}'l
(Costume and Make-Up Design)
Aailz3snual

(Art Appreciation)

' X 9
ﬂ'ﬁazlaul!aglwaﬂwuﬂ']uulﬂﬂ

(Thai Folk Games and Songs)

(Uiﬁﬁﬂﬂ-llg]‘l]ﬂ-ﬁﬂ‘tﬂﬂ'JEJﬂHL?N)

- 4
IR 9ol

awva &£ Y

Prerequisite
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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SHOIW
Course

Code

GE351

GE352

GE353

GE354

GE355

GE356

GE357

GE358

GE359

GE360

GE361

2) NN IMUTIIN
A a
¥

Course Title

IMUTITNY T O

(Popular Culture)

Ao ndou

(ASEAN Entertainment Media)

Aol ImusssuouTeu

(ASEAN Cultures)
antnalausssuama ludaly Ine
(Foreign Culture Influence on Thai Arts)
Useiamansdean Insndamsalaounas
MsUnATeY

(History of Thailand’s Society after Revolution)
gAuMIBiaf I NAvEIIU

(China’s National Ideology)
migmssiagiuveslan

(Current World Events)

NITHAWA Y

(Multilingualism)

MITAMINN BN

(Museum Management)
USraaeiuan

(Western Philosophy)

USraziuoon

(Eastern Philosophy)

HUENA

awva &£ Y

(Uiiﬁﬂﬂ-llg]‘l]ﬂ-ﬁﬂ‘tﬂﬂ'JEJﬂHL?N)

Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

ouly

Prerequisite

a o y . a s I g o o
AINMBIBINGHINEMITONTFIND ANUYBenaasuazlszynddail (nangasiiviyedl w.a. 2560) - 22



U A d‘ a | a d‘
IHaIP1 BOIV1 HUIEYNA Ni’)‘l—!ll"ll

(Uiﬁﬁﬂﬂ-llg]‘l]ﬂ-ﬁﬂ‘tﬂﬂ'JEJﬂHL?N)

Course Course Title Prerequisite
Code Credits
(Lecture-tutorial-self study)
GE362 TNUTITUY 3(3-0-6)
(Tea Culture)
GE363 MUsITUI 3(3-0-6)
(Rice Culture)
GE364 Sasssuh 3(3-0-6)
(Water Culture)
GE365 maazms W iwesndululsynea 3(3-0-6)
e

(Chinese Shrine and Oblation in Thailand)
GE366 ANunAINaIeveInguIAUs ludny ng 3(3-0-6)

(Ethnic Diversity in Thai Society)

GE367 anunanraremanaludiay Ing 3(3-0-6)

(Gender Diversity in Thai Society)

GE368 ARYUASIIATIA 3(3-0-6)
(Creative Folklore)
GE369 Tusandved Insuazdszmalndifes 3(3-0-6)

(Archaeology in Thailand and Neighboring
Countries)
GE370 RO UAUMT A NATIAAUAIMIINUTITY 3(3-0-6)

(Local and Creative Cultural Products)

T1HZIDIAVOINANTAT (1.7.9. 2) - 23



W Aa
INAaIV
Course

Code

GE371

GE372

GE373

GE374

GE375

GE376

GE377

GE378

GE379

GE380

A a
TOIW

Course Title

s1lszmditaznszns ludany Ine

(Royal Tradition and Ceremony in Thailand)

Uszinallszaug

LX)

(Invented Tradition)

Uszmaivazmenaludany lne

(Tradition and Festival in Thailand)

sz iamansveammoiy
(History of Photography)
sz iamansuoiimea
(Animation History)

A o
ﬂ?ﬂﬂ%@iuﬁﬂﬂuqﬂﬂ
(Faiths in Thai Society)
Iﬂi'lﬁ'lﬁ@]%’llagﬂWiWﬂ'lﬂiiﬁ
(Astrology and Forecasting)
maurveslan
(World Religions)

Y
HUIMNaU
(Go)

Wll'lﬂ?ﬂhl‘iflﬂll,agﬁ'lﬂﬁ

(Thai and International Chess)

YT
(Ussene-UHiR-Anmdranuo)

Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Houl

Prerequisite

a o y . a s I g o o
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5. NENITINUMNTINNAZTIANTIBY (Quality of Life and Sustainable Society)

W Aa
INAaIV
Course

Code

GEA401

GE402

GEA403

GE404

GEA405

GE406

GE407

GEA408

GE409

GE410

GE411

M
A A

TOIW

Course Title

1) NQUAMMNT I
Wnyzmsiamsaumaludianaia
(Information Literacy Skills in Digital Society)
WaTannhegdenuuvamsiEons
(Discovery of Learning Society)
finemsdimniuie

(Media Literacy Skill)

RULBITTY & AN M0
(Generation Z and Quality of Life)
IMOINAUINT

(Developmental Psychology)
ANIMNIINUNTUINITAUID
(Psychology for Self-Management)
Innmsvhaniui
(Psychology for Teamwork)
MINAIYAANNINALN
(Personality Development for Leaders)
T

(Fashion)

MINMDINII

(Cooking)
MIPAFTUMNLAZANINNY

(Health and Beauty Care)

] a d‘
Huenn 9ol

awa = v
('Uiif]1U-ﬂ{]ﬂﬂ-ﬂﬂy1ﬂﬁﬂﬂu!ﬂﬂ) Prerequisite

Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)
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2) NENAIANEIEY

E451 AAAIVDINTEIIN 3(3-0-6)
(Knowledge of the King)

GE452 HeMIM IneuazurInedsveds 3(3-0-6)
(TCC and Our UTCC)

GE453 FenuAnyuilodaanidad 3(3-0-6)

(Social Studies for Sustainable Society)

GE454 nrIedmMsUFInszi1iu 3(3-0-6)
(Law for Everyday Life)
o da
GE455 nsndgaumaaan 3(3-0-6)
(Intellectual Property)
GE456 mIneuiouTIgimansuaz iaussTy 3(3-0-6)

(Geography and Cultural Tourism)

GE457 pi-lsyiamansmineaienlne 3(3-0-6)

(Geography and History for Thai Tourism)

GE458 B TunmiiseanNuMe 3(3-0-6)
(Concept of Death)
GE459 WnE5IsUAUMIHATGIa 3(3-0-6)

(Buddhist Principles and Life Solutions)

GE460 Hnediiin 3(3-0-6)
(Ecological Consciousness)

GE461 FunadenlueuFeu 3(3-0-6)

(ASEAN Environment)

a o y . a s I g o o
AINMBIBINGINOMITOANTFIND ANzUYBemaaiuazlszynddail (angasiiuilyadl we. 2560) - 26



SHAIP

(2) vAIT MR 1 3 NQUA TSI 102 NUena Uszneudie

. N@IITMAY TI1UIY 24 MUBNA

5183%1

I WNUTIAY 15 HEenA

HO119

HOI20 WarnmnpemsiauagmsyanIy1oIngy

HOI21 WainbemMsoulamsmeun1y1oIngy

HO209

4
HO210 mpmaasmuisanguidesdu

U

HOI101

HO103

HO117

HO118

HO201

HO203

Msle¥medangy

(English Usage)

(English Listening and Speaking Skills Development)

(English Reading and Writing Skills Development)

Y
’Jiimﬂiillﬁ%iluﬁﬂlﬁﬂﬁgl}u

(Introduction to Western Literary Works)

(Introduction to English Linguistics)

1@en 9 wiehA

WM 3aTaums

(Information Literacy Skills

qunieisnyg

(Aesthetics Appreciation)

913055 5u3 AN
(Evolution of Civilizations)
MIANDEINNINTUY I
(Critical Thinking)
AMEIALIMUTTTN
(Language and Culture)
1wdail

(Speech Communication)

|}

a A 1A
HNUIIWNA Ni’)‘lﬂﬂlﬂi’)ﬂ!iﬂ‘i«!

U

@Wssene-UHIR-Anmaeaue)

3 (2-2-5) -

3(2-2-5) -

3(2-2-5) -

3 (3-0-6) -

3 (3-0-6) -

3 (2-2-5) -

3 (3-0-6) -

3 (3-0-6) -

3(2-2-5) -

3 (3-0-6) -

3(2-2-5) -
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SHAIW 31839
HO301 5emanidmiusinsediiv
(Ethics for Daily Life)
HO302 nszurumsngulumsudilam
(Group Dynamics)
9 4
HO308 anuenlalunyvemans

(Understanding in Human Sciences)

U, NYUITURN 63 HUWNA

I enUInY 42 HuEda (14 331)

SHEIMN 31831
HS103  MSODNITEINIHIOINGH
(English Pronunciation)
HS201 ALLAZANNNUIY
(Word and Meaning)
HS210  M30IuMmuUIUN
(Reading in Context)
HS205 ﬂTSL%ﬂuLﬁ@ﬂTﬁéﬂﬁ'ﬁ 1
(Communicative Writing 1)
HS206 ﬂ’lﬁ!%f]ulﬁ@ﬂ’]i%ﬂﬁ'ﬁ 2
(Communicative Writing 2)
HS303  msudasingu- Ing
(English-Thai Translation)
HS305  miswamsingulufisegmu

(English Public Speaking)
NANITIVIHITFINVYNUGIUINTN (6 DA
HS208

MIAOATTENINIMUTITUNIGINY

(Intercultural Business Communication)
[ 4 a

HS209  ANNFIND

(Business Terminology)

' a A v ~
HUEYNA Nﬂ‘l!"l“l]ﬂi’]u!iﬂu
a va K k4
(‘Ui’iEﬂEI-‘IJ;_]‘lJﬂ-ﬂﬂ‘H1ﬂ’J‘c’lﬂH!i’N)

3 (3-0-6) -

3(2-2-5) -

3 (3-0-6) -

1A A Ta
HNUIIWNA !Q@H"lsllﬂﬂ‘l—!!’iﬂu

ava K 14
(Uiiﬂ1€l-ﬂ§]‘i.lﬂ-ﬂﬂ‘l&ﬂﬂ]ﬂﬂu!ﬂﬁ)

3 (2-2-5) -
3(2-2-5) -

3 (2-2-5) goUHIU HO121
3(2-2-5) doUNIU HO121
3 (2-2-5) FOUNIY HS205
3(2-2-5) -

3 (2-2-5) @oUHIU HO120

3 (3-0-6) -
3 (2-2-5) -

a o y . a s I g o o
AINMBIBINGINEMITOANTFIND ANzUYBemdainazlszynddail (vangasiiuilyadl we. 2560) - 28



NENINMBIDINGHINENMIAAIITNIEIDN (15 HUIEDA)

HS207 ﬂ13ﬁuﬂu131y15ﬁﬂf]ﬂﬁiﬁﬂ 3(1-4-4) ﬁfJ‘UWI']Ll HO120
(Business English Conversation)

HS304  mi3demsgane | 3(2-2-5) -
(Business Communication 1)

HS306  MIOIUNNFIND 3(2-2-5) AoUIY HO121
(Readings in Business)

HS308 ﬂ1H1€Qﬂf]‘]%llﬁf’]fﬂﬁﬁnﬁuﬂllﬁgdﬂﬁﬂ\iﬂNﬁiﬁ% 3(1-4-4) ﬁﬁ)‘UW'"ILl HS207
(English for Business Presentation and Negotiation)

HS402  duwnmsl¥msanguitenisdeasgsne 3 (0-6-3)
(Seminar in the Use of English for Business Communication)

%nemﬁen U 21 HUIBNA

U 0 vangasilnd oneIn lunguIrueniaen $1u9uU 21 HieNA

UAY U HENGAINAHDAANE  INAHAIFANYT TIWI 6 ¥HIERA

wazidens I lunguivuenden $1uau 15 Wiena
a A ] a
Jruemasn 21 niia

SV RL A 318991 vigna  ouluneuiSau

wAa F' 4

)
(Uiiﬂ]ﬂ-ﬂﬂ‘ﬂﬂ-ﬁﬂ‘H1ﬂ’J€Jﬂu!i’N)

a A \J =)
B UDNIAINNANITIUAAN

HS232  anFwavoanwilnsaiunsnasuuinaiagii 3 (3-0-6) A0UHIY HO209
(The Influence of Greek Mythology on Modern Day Thought)

HS233 assmﬂaé”aﬂqymeﬁmﬂ?\mﬁﬁmﬁmé’m 3 (3-0-6) doUHIU HO209
(Introduction to British and American Literature)

HS444  dtinusisnual 3(22-5) @eumIu HO209
(English Poetry Appreciation)

S uen@enngumemans

HS341  MpenansdanumuIsangy 3(3-0-6)  @OURIU HO210
(Sociolinguistics of English)

HS342  dnenaasuazdnIinenauisingy 3 (2-2-5) AOUNIY HS103
(English Phonetics and Phonology) 1uag HO210

HS343  Nneduwuimpsangy 3 (2-2-5) FOUNIU HO119
(English Syntax) ey HO210

HS344  mwmanslszgnd 3 (3-0-6) AoUHIU HO210
(Applied Linguistics)

319ZIDIAVOINANTAT (1.A.9. 2) - 29



HS345  S2UUHUIBAINIHIOINGY 3 (2-2-5) doUr1U HO210

(English Morphology) iag HS201
v ueniaennguiinuzmslimmonguuazmsula
HS333  msvauiinuazdgianu 3 (2-2-5) a0UHIU HO120
(Note-taking and Summary Writing)
HS334  M3e1upenideansanguiioaesn 3 (1-4-4) doUHIU HS103
(English Oral Reading for Careers)
HS335  msenuitemsandnszed 3(2-2-5) AOUHIU HS210
(Critical Reading)
HS336  msenuilogquiiies 3(2-2-5) AoUIY HO121
(Reading for Pleasures)
HS339  msualne-sngy 3 (2-2-5) AoUNIU HS303
(Thai-English Translation)
HS340 msudaasnd 3 (2-2-5) doUHIU HS303
(Translation of Documentaries)
HS440  mauamM3Ioniliie 3 (2-2-5) FOUNIN HO120
(Discussion Techniques)
HS441 m'iw“ﬂ%’uquﬁmmm%w 3 (2-2-5) A0V HS305
(Advanced Speaking for Careers)
HS445  m3ewndaansingel 3 (2-2-5) AoUHIU HS206
(Critical Writing)

%uamﬁanmjummé’anqmﬁamséamsgiﬁﬂ

HS337  msuagine 1 3(2-2-5) A0 HS303
(Business Translation 1)

HS338 m'i?'f@ms‘gsﬁﬂ 2 3 (2-2-5) AU HS304
(Business Communication 2)

HS446  Ms@iguseuuaz dolauonNging 3 (2-2-5) FoUN1I HS206
(Business Report and Proposal Writing)

HS447 maideuiion1siea1sesinsniagsne 3(2-2-5) a0UHIY HS304
(Writing for Corporate Communication in Business)

HS448  msuiagine 2 3(2-2-5) A0UMIU HS303
(Business Translation 2)

a A \l % a
AP UINIADNNANNBIDINGHIANIZND

[ A 9 ' a a <
HS431 ﬂ'l‘kl'l’é]\?ﬂt]‘]elLW’f]ﬂ'liﬂ'li$'ﬁ’J'N’1Ji$Lﬂﬁl!ﬁgiﬁ%ﬁﬁﬂﬁ 3 (2-2-5) -

(English for International Trade and Logistics)

a o y . a s I g o o
AINMBIBINGINOMITOANTFIND ANzUYBemaaiuazlszynddail (vangasisuilyell we. 2560) - 30



HS432 mmé”qm]ymﬂ?%a 3 (2-2-5) -
(English in Media)

HS451 ﬂ1H1€QﬂﬂHLﬁ@Q@ﬁWﬁﬂiﬁMﬂWiU@ﬂTﬁ 1 3 (2-2-5) -
(English for Service Industry 1)

HS453 mmé”mqmﬁ@qmﬁmﬂﬁumsﬁms 2 3 (2-2-5) -
(English for Service Industry 2)

a A v G b4 S
:mmmaﬂnnquymnnmmzmmummwmu‘lumiﬂszn@mﬂww

HS449 msanuiauahoasy 3 (1-4-4) -
(Independent Study)
HS450 Uszaumsaiimnaw 3 (0-20-10) -

(Professional Internship)
HS452  avinofnyn 6 (0-40-20) -
(Co-operative Education)
HS454 ﬂ']‘lsl']év\?ﬂf]kllﬁ@ﬂ'ﬁﬂﬂﬁ'ﬂﬂﬂ"lﬁﬁﬂ'll! 3 (2-2-5) -
(English for Standardized Tests)

5 10N1EBNNANITIUIHITFINVYNUFIUINTN
HS105 miﬁ}mamﬁmgﬁﬁmu%u 3(3-0-6) -
(ASEAN Trade and Economy)
= AasAa v dal Y A a
HS309  seilieuasadeiioannlumsaeansgsng 3 (2-2-5) -
(Basic Research Methodology in Business

Communication)

a. nadln 15 viveda
1A A A~ J Ja 1A 1
NI Invesaudundleaeunslunacuyvemaninazlszgnadall uaznguiIn Ina

@

d’ = a [ 4' d’ a A = Y o 1 a A
AN MINANMIAINITNBIOINOBINEMTTOAITFINve T ReNEou 1A 11U 15 nilena Wielu
AA o X ' s A a A ~ a A Y o '
asaiminany lidsyaefaz@onisn In a1 aeniE U 1eIBUDNADANALUNY I8 91U 15 WU
na
o [ v K d’ A = a 1 1 o A = a Lé
FmsuminanundeniTeudIn In ua ludszassazdonisoudn nluamsz laausnile
Tagmwz 1aeniFeuin Indonuenaus w3 ouonau1I¥ 311U 15 Hilena Iag@eniseuain
13 lunguim Indidmua 3 lunangas

1 A a [ d' d' a A Y o K d' d' A = Y
ﬂi:liJ’JGIfﬂTlﬁT‘]J"I’JGmﬂ"IHTENﬂi]“lelL‘W’f)ﬂ"l'iﬁ@ﬁﬁﬁiﬂﬁllﬂﬂiﬂuﬂﬁﬂ‘lﬁl"lﬁi“m@u Lmzﬂmzaummemiﬂu"lﬂ
9
IUIU 15 HUWNA ﬁ\?ﬁﬁ]ulﬂﬁ
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sHaIN 51831 whetn  euluneuioy
wssene-UHDA-AnArenue)

HX002 MIAUNUINIBIBINGHFIND 3 (1-4-4) -
(Business English Conversation)

HX006 MsA0esEIng 3(225) -
(Business Communication)

HX007 mm’eﬁ"qﬂqyLﬁamﬁﬁuﬁueuaz@ieﬁmmmﬁﬁ% 3 (2-2-5) -
(English for Business Presentation and Negotiation)

HX008 NI3OIUNNFIND 3(225) -
(Readings in Business)

HX009 nwidenguitenisiseninalsemeanas Tadadng 3 (2-2-5) -

(English for International Trade and Logistics)
HX010 mmé’qﬂqmﬁaqﬂmwﬂsmmiﬁmi 3 (2-2-5) -

(English for Service Industry)

(3) vinMIFUAdNAS

=

(Wueg UnAnEIaNIsTdenisous1InNeglunuaansanying U Inndagoulunus

[
= 1

4 Ja  J A A A a g’/ a JREPN a [
MHH&ﬁWﬁﬁiL!ﬁ%ﬂSZQﬂ@I a1l ﬁi@’)%?@uﬂﬂﬁNﬂmm‘}Jﬂﬁ@u eI ndageuluuriiineas

A v

d’ gj/ 1 d’d E) 1 a v A Yo o @
@‘Ll“]‘VI\?ﬂlHLLﬁ$§IN‘1J§$L‘VI?”[‘VI§J%J@@]ﬂﬁQ/i’liJiJf’Jﬂ’]JiJ‘ViTJ‘VIfﬂﬁﬂﬁiﬂhlﬂiﬂiﬂ\‘lﬁﬂﬂﬁ”luﬂﬂu n.N.)

U=} = d' Y XK v Yo Y a v 1 é’
HNELHA UNADNEN ‘]J'JET. mﬂuiaummﬂnm‘lumngmw 1?’1“191mmmnnmmwmam"lﬂu

[ Y
1. nundne a1l 1dsumseniusieazidoans lil
a = < Y] Yo 9 ) a 1 a 9 1
1.1 vuadmane1n l-idu 1dsumsenidu s1uau 2 39 591 6 viaena laun
a A =
%71 GE001 A1 Inatine 013w
%1 GE002 MH18IngHIionsaoas 1
a = o A Yo 9 g’u a 1 a
1.2 viuaamane1na ld-den 1asumseniu Naviua 3 391 390 9 HUene

2. v R ansafey Teuntena ldmusziieuuriInedeemsn e a1 mMsiiey

Tountaena lumsddnymangaslSyaas wa. 2548 uazszfiounmanenas 11928 Moy
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o 4 o o J
Touanwj sinvzuaziszaumssl MIMsANEIMONTZUULAZ/MIOMIANEIMINET RGN ANY
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(Food Business for Wellness and Beauty)
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(Foreign Culture Influence on Thai Arts)
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(Rice Culture)
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(Chinese Shrine and Oblation in Thailand)
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(Ethnic Diversity in Thai Society)
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(Local and Creative Cultural Products)
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(Faith in Thai Society)
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(Thai and International Chess)
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7.3.5 NEMIMAMUMNT IAazF AN Y (Quality of Life and Sustainable Society)
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(Media Literacy Skill)
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(Knowledge of the King)
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(Intellectual Property)
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(Geography and Cultural Tourism)
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(Geography and History for Thai Tourism)
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(Concept of Death)
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(Ecological Consciousness)
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(ASEAN Environment)
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(Information Literacy Skills)
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(Aesthetics Appreciation)
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(Evolution of Civilizations)

Ao 9 1 a g}/ = =3 @ 9 A a da! [l
FINUMIAUAN 9 VWY BITAAILAoAnDetTIgLu uazuud TiuRvzmnatuae Tulu
UINA
HO118 M3AneeIlIvIsaaIns 3 (2-2-5)

(Critical Thinking)
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(English Usage)
4 [ (% 1
Tassas1ahensainmsingy sruuanunune uazdymlumslgawsingy Taeuiun
Y A 9 o o 9 4 o ~
ANugNAoUMIzaNveINsaonlgm duau Tnseadehonsal jUuuy vezviutiounui
9 [ a d’d 9J a é}
AOANRDINVUTUNNUMS N IBUNAUY
HO120 WannnnzmswaazmsnamyoIngy 3 (2-2-5)
(English Listening and Speaking Skills Development)
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(English Reading and Writing Skills Development)
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(Language and Culture)
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(Language and Culture)
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(Introduction Western Literary Works)
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(Introduction to English Linguistics)
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(Ethics for Daily Life)
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HO302  nszuIumsngalumsunilam 3 (2-2-5)
(Group Dynamics)
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HO308 asudlomanywemans 3 (3-0-6)

(Understanding in Human Sciences)
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(English Pronunciation)
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(Word and Meaning)
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HS210 M IHANLIUN 3 (2-2-5)
(Reading in Context)
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(Communicative Writing 1)
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(Communicative Writing 2)
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(English-Thai Translation)
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(English Public Speaking)
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(Intercultural Business Communication)
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(Business Terminology)
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(Business English Conversation)
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(Business Communication 1)
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(Readings in Business)
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(English for Business Presentation and Negotiation)
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(Seminar in the Use of English for Business Communication)
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HS232  answaveunwinsamnsnaeninaifogiiv 3 (3-0-6)
(The Influence of Greek Mythology on Modern Day Thought)
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(Introduction to British and American Literature)
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(Poetry Appreciation)
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(Sociolinguistics of English)
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HS342  @neansuazanIngnmuIoIngy 3 (2-2-5)
(English Phonetics and Phonology)
aoUH 1Y HS103 N1502NABINIHIDINGY Hay
HO210 Myenan3inudanguilosdiu
a { [ 14 v A [ v W a ua
ANUNINY HUIAA HazNgERINeIRUANMaaTHazdNINGINIIBINGY dNONYs MIHNUUA
H v Y
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ﬂldla 9 [ 3 1
Yo ni 1& [mwsanguiuniyml
v v d (v
HS343  MNgaNiuENI0INgY 3 (2-2-5)
(English Syntax)
aour ¥ HO119 M314mendangy uaz
d [ 4
HO210 M¥MaA3sMuIdInguIo i
a { o @ v J [ a J
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d 4
HS344  mnmanidszgna 3 (3-0-6)
(Applied Linguistics)
d [ 4
aoURIY HO210 MBFanImuIoanguiilosdu
a { [ 14 o i o v Jd o
ANUHNIY HUIAR tazNgERNeITuMBITdaslszgnd msAnyn e luyuuesnduiusiy
a A A o 7 9 Y 1 ~ % A A Jda a 3
aIvvwieInglszasalumsdssgnald iwumsissuinmnass maua Tyalseavg 39Ime 1
Au
HS345  SZUURIIEMMBIONGY 3 (2-2-5)
(English Morphology)
d [ 1 o
aouR 1Y HO210 MBNanIm¥Ioanguilosdu uaz HS201 Auazauvug
a a A v ' o v a 4
AUNNIG LUIAA HATNYBYNIINVTZUUNUIBAINIBIOINGY NITIATIZH IATIA319
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1 o v aa 1 o S A [ 9
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s ueniaennguiinbzmslimuonguuazmsuila

HS333  miseadunnuazagilnm 3 (2-2-5)
(Note-taking and Summary Writing)
aourIY HO120 Jinaniinezmsiatasmsnamudangy
wanuazmsinaemiuiindeanuuazmussesanmsia msetu msindeuazazlainu
HS334  N1391M00NAEIMYIINGHINDNUOIT 3 (1-4-4)
(English Oral Reading for Careers)
aoUHIM HS 103 N30MALINIHIDINGH
o s s a o ' { A v o '3
nouRuazuNANUNdNmaas uazmeimaasiFedeny Tludiuinerdesnudndnyal
@ ¥ o I (% @ 1
(Prosodic Features) 1taz @nHz 1T 09 (Speech Registers) 1Az M311m115zgnd IFnunanag 51581
1 1 I~ [ a %j
Uszmet Tarwan 417 wagmsusserwlsznna 9 iunwidingy  matianslaiudes msinns
= Y Y = Aa wa a %JJ 9 a oa o o . .
paniFealngndes madnlgiinrsansluredlgianmsnanimnazaniunisaiinaes (Simulation)
4 ¢
HS335  MIoumieamsAn NIz 3 (2-2-5)
(Critical Reading)
UMM HS210 MIDIUANUIUN
=t [ 9 1 d' v 9 49! a 4 9J =
MsAneIuteANNIEANAN 9 NFUFPUIY AT duuunslEne aa uazTamisves
9 Ay Y a 9y A 1 A a I~ a 1 9 A
Fonnui lne Usziiudedoullszinnae q weuaasnnuaamvuazlsziiuguavesdoanuio
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HS 336  MIv1uNegunIe: 3(2-2-5)
(Reading for Pleasures)
AOUHIU HO121 WMDY IOIUIATMIVSUNHIDINGY
N159IUITTUNTINBINBUAZOWTNUTINANY IWOANUTUNIoE AnEIANAA UTwan
TAUTTTNVRINIANAL IUAN
HS339  msuilalng-dangu 3 (2-2-5)
(Thai-English Translation)
aour1 HS303 mauladangu-lne
@ 4 o I @ @
wanuazmsinulaluGesn q Tdanawnnedlunudinguluszaulss Ton oymn nay
o 9 A a 4 4 ) @
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HS340  maudaasan 3 (2-2-5)
(Translation of Documentaries)
aourIu HS303 msuadangu-Ine
v 9 o { o a
Awinazdruaunmpisanguildlumsulaaisad msdszgndldmatinmsulanaynisly
A = I o [ 3 a L4 Ay 9
munaazaadelumsulamsadan lneilusinguuazannsanguiluine msussansasaiiiesdn
dmsunuu)amsnd
HS440 malamsenisie 3 (2-2-5)
(Discussion Techniques)
AU HO120 1nnninezmsWaazmMsyameoIngs
(% Aaxy a 1 = a v 9 1 d‘ 1 [ [
nanuagIsnmsenlsiengu mardnenlneluiidens o mhaulwezmmnzsauiuszauves
9 =2 a g 9 9 Yo A a
gisou msinunumlumsenisienslugiuedils dua uazdaniiunmsentle
HS441  MsHATUgINo NIUITN 3 (2-2-5)
(Advanced Speaking for Careers)
aouRIY HS305 Manamudanguluniss gy
[ o a a < 2 ]
wanmswatazmMsinya Madugueduduazuims Mmaduitng MIyas1eIUII MTUA
A v o & ] o 7t 4
memsiszndunusuazaimmanyanAveeIAng
a a J
HS445  M3IVeMITIa35301508 3 (2-2-5)
(Critical Writing)
aoury HS206 MITguWeMsaoas 2
[ o v a a C4 = a a J
HANNITUAZAIEINNUVIFIANTINTA MTHNMITeUTIA15I58 Tasiduondu
a 3 @ a1 A 1 @ ] Y 1 Y
AamtuiruaAaeireens q Tutagiin Tugdunuais 9 1dun 417 unanw awanwaulsvesdizou

a A \ U d' d' a
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HS337  mamdagina 1 3 (2-2-5)
(Business Translation 1)
aour1 HS303 mauladangu-lne
= 9 A A 9 Y] a 1 [ I Y
msinuladennuiinertesnuginalszanais q anmuisanguiuniuIne Taewiy

g a 4 a ¥
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HS338  N13@0a155300 2 3 (2-2-5)
(Business Communication 2)
aouY HS304 MITOaIsEIN 1
[ = = =1 9 d' 9 ) Y =1 Aa oA
wanuazmsrnveutiunnteanunlyludninau Junamsdssyn enumsdginay
Y] o [ o o
Taodal msfnldniwssngudmsumstseauluaniumsaisiass (Simulation)
HS446  MsWgUBNUIAZTIaHONIFIND 3 (2-2-5)
(Business Report and Proposal Writing)
aourIY HS206 Mg Iaoas 2
@ = = F) a ' 9 9
nanuazMIAN@euIwULazTatduen 1IN IugUuuuae q Tagniunnugndelums
ki
Wneue oA M1 1agMsdNDs MIleusenuazdaiduenegInamuanNaulvedou
Tuiade Nz an
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HS447  M3ginansaaalsadnnInIegine 3 (2-2-5)
(Writing for Corporate Communication in Business)
aourIY  HS304 Msaoa1sgsne 1
o o A 9 A o A I a Y Y
nanuazMIdn@eudonnuinelsy Temilumsdodisesansaiugine Usznouaioms 1
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HS448  masuagsna 2 3(2-2-5)
(Business Translation 2)
aoury HS303 msuiladangu-Ing
= 9 A A 9 o a 1 I [ Y
msinuladennuiinertesnugsneldszanan q e lnedluniedingy Taoiy
P y P 4 A P
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HS431 MudIngunemsmszrNglszmanazladafng 3 (2-2-5)

(English for International Trade and Logistics)
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HS432  MuIdsngueInge 3(225)
(English in Media)
@ 1 = [ = = 9 [
MIYIAIMINnEzMINe ya o1 taz@eunudingy Taemsanyuazinldnmdainguan
E ' ¥ v A A da 7 a o o 3 4
dolszian a1 9 Uszneudie misdenu Hasens Taman mweuas Ing Tnsvied tazdulad

HS451  MBI0INgUINegAaIHNSSHMSUINMS 1 3 (2-2-5)
(English for Service Industry1)
o v J o Aq Y a a Y ] ~ a
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HS453 mmé’anqmﬁaqﬂmﬁnﬁunmﬁmi 2 3 (2-2-5)
(English for Service Industry 2)
o w 14 ) ~Aq Y a a Y Y a Aa
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HS449 MsAnYIdase 3 (1-4-4)
(Independent Study)
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HS450  szaumsad vy 3 (0-20-10)
(Professional Internship)
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HS452  awinofny 6 (0-40-20)
(Co-operative Education)

mydfiAnussduaanlszneumsediefiszun aweauinadnsuiussezina 1 an
msfne Tugugminaudang indnsezdeudiiumastennimeniinadiuiinns uas
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HS454 nm1€)’anmﬁamﬁma®umm§m 3 (2-2-5)
(English for Standardized Tests)
o J o 9 o o 1 = o A g o
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HS105  MSAMazIasHgnoouse 3 (3-0-6)
(ASEAN Trade and Economy)
k2 v Y
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HS309 ILIVYVIS ﬂﬂ!ﬂﬂﬁﬂualuﬂ1§ﬁﬂﬁ1§§§ﬂi] 3 (2-2-5)
(Basic Research Methodology in Business Communication)
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HX002  MIAUNUINBIDINGHEIND 3 (1-4-4)
(Business English Conversation)
MIaunNMEIBINgE luuTUNMegIne Mo tazdeay Tasniuianugndesazaiu
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HX006 M3a0aN3FIND 3 (2-2-5)
(Business Communication)
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HX007  MHIOINGHINOMSHUAUONAZADIVINIIFIND 3(2-2-5)
(English for Business Presentation and Negotiation)
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HX008  PIBIUNNEIND 3 (2-2-5)
(Readings in Business)
1 Aa J Y a 1 Y
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HX009  ;mmdanguienismszrnalszmanazladadng 3 (2-2-5)

(English for International trade and Logistics)

o o o )

~ Y 9 1 a A 4 ?zl.l ~ 9
rnnvazaun g lumsassrnalsamenas Javaand saunaena1sn 1y aasaau
o A D) A = D) o v 7
TAUEITINNA Tasniumenlumsfeaisigndeatazimingay saunamsuntayrinluaaiunisel
MIMUNMaInvaeY
HX010  MBISINgUINOYATIHATINUIMS 3 (2-2-5)
(English for Service Industry)
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( Cosmetic Products for Health

and Beauty)
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(Thai Herbs Wisdom)
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(Digital Technology)
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(Digital Game)
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(Self- Management)
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(Philosophy of Love)
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(Philosophy of Art)
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(Shape, Taste, Smell, Color,

Sound)
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(Narratives in the Modern

World)
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(Interpretation of Drama and

Film)
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(Tales of the World)
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(HRH Princess Maha Chakri
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(Thai Poetry Recitation)
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(Thai Classical Dance)
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(Dance)
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(Singing)
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(Flower Decoration)
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(Costume and Garment)

I Iny

UsziRveunseaine n3eelszdy Aadzuas
Jausssumsanuassemeliininzunszauyana ga
aiouazyailszasd walut3unsansssuvessizdnin
uazyMihu Ansignsdiinmimseenuuuiaasingel

a (2 o G4

A A o
quaullszin ﬂﬂﬂﬁﬂﬂ]ﬂﬂWﬁﬁi?ﬂﬁﬂﬂﬂﬂ

9

GE316 ANTOON LIPS DYIAMENEENTS 3(3-0-6)

1 v
LA

(Costume and Make-Up Design)
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(Arts Appreciation)
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(Thai Folk Games and Songs)

GE318 | nezauumemasniainie 3(3-0-6)

(Thai Folk Games and Songs)
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(Popular Culture)
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(ASEAN Entertainment Media)
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(ASEAN Cultures)
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( Foreign Culture Influence on
Thai Arts)
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( History of Thailand’s Society
after Revolution)
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(China’s National Ideology)
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(Multilingualism)
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(Museum Management)
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(Western Philosophy)
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(Eastern Philosophy)
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(Tea Culture)
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(Rice Culture)
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(Water Culture)
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(Chinese Shrine and Oblation in

Thailand)
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(Ethnic Diversity in Thai

Society)
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(Gender Diversity in Thai Society)
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(Creative Folklore) (Creative Folklore)
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(Royal Tradition and Ceremony

in Thailand)
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(Invented Tradition)
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(Tradition and Festival in

Thailand)
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(History of Photography)
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(Animation History)
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(Faiths in Thai Society)
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(Astrology and Forecasting)
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(World Religion)
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(Go)
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(Thai and International Chess)
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(Quality of Life and Sustainable Society)
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(Global Life Skills)
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(Thai Herbs for Health)
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(Discover of Learning Society)
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(Media Literacy Skill)
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(Generational Z and Quality of

Life)
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(Development Psychology)

GE405 | 3 neniisuinms 3(3-0-6)

(Development Psychology)
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(Psychology and Self-

Management)
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(Psychology for Teamwork)

vy

- a a a A 79 Y
nguUaznuIAANIaINe ez gnd 15 luns

° ] A 2 Y o Yy
madluiy N luunumvesdiirlumsadenuau
wyseduwus lumsiinu anuswilesamsiuilam
A A g P2 = o 9
Msdemsiolagan aaaIuMIUIHITANNTALD

1 < A a A o
afJ'Nﬁ%J'Nfﬁiﬂ!W;Jﬂigﬁﬂﬁﬂ'lwauﬂ'ﬁcﬂ']\ﬂu

GE408 | ms¥inunynanmndin 3(3-0-6)

( Personality Development for

Leader)
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GE452 | viemsm InamazavinInendeves | 3(3-0-6)
151

(TCC and Our UTCC)
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GE453 | danufnyuiodanumieaeu 3(3-0-6)
( Social Studies for Sustainable

Society)
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(Law for Everyday Life)
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(Intellectual Property)
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(Geography and Cultural

Tourism)
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(Geography and History for Thai

Tourism)
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(Concept of Death)
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( Buddhist Principles and Life

Solutions)
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(Ecological Consciousness)
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(ASEAN Environment)
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HangasIAN w.a. 2554 nangaslsuilye w.a. 2560 maralsznoy
HO101 fipyzmMsIasauma 3(2-2-5) | HO101 VinyzMszasavmna 3(2-2-5) - AAY
(Information Literacy SKkills) (Information Literacy SKkills)
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(Evolution of Civilization)
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(English Listening and Speaking Skills
Development)
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U G ]
A VITHBIINMIN Mo Msknge uazeyll
A
v = o v = o P~
HS334  1M3501100NA8NNBI0INGY HS334  M3591H0NAENNMBI0NgY - AuAY

MR NUITN 3(1-4-4)
(English Oral Reading for Careers)
aoURIM HS 103 N1300ME8NNIHIBINGY
1Y o
NQEHUAzUNANUNNENNANS
sazmumansiFadany ludmninerteeiy
v
dnanwel (Prosodic Features) 18z anH M N84
. o 79 Y o
(Speech  Registers) Llﬁzﬂ?iﬂihiﬂizﬂﬂﬂi%ﬂ‘ﬂ
nanuazIsmsoulsema Taya 417 1ags
1 I o a
v3500dsznae 9 duneeingy malans
9 90’ = = = Y Y 2
ldniuges  madnmseen@ealigndes msin
a wa a ?zlz Y a va
Ugiiassmaluvieliiamamenivinay

J o . .
ANIUNITUI109Y (Simulation)

DNUITW 3(1-4-4)
(English Oral Reading for Careers)
a9URIY HS 103 N1300MEBNNIHIBINGY
nQuRUaTINANINNENMEAT
uazmmmnaasiFedany ludmiineivesiu
s
dnanwal (Prosodic Features) 1azanHy M 184
. o 7 Y o
(Speech  Registers) uazmﬁmmﬂﬁxqﬂm%ﬂu
nanuazIsMIoulszma Tavan 117 uazms
1 < @ a
v3seeszianaie q Wunedingy malams
Y gcl = = = Y 9 =
liniuges  madnmseen@ealigndes msin
Awa a & Y a oA
Ugiassmaluvieliianmamenivay

J o . .
ADIUNITAUV1A0Y (Simulation)
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HS335 M3 1MNeMsAAIATIZY  3(2-2-5) | HS335  MIsoNunemMsnningIzh  3(2-2-5)
a = '
(Analytical and Critical Reading) (Critical Reading) IYINANHINDU
gourIM HS204 INHZMITO 1Y @ouMIM HS210 M IHMNLIUN
2 1 9 1 d‘ =2 1 9 1 d'
Mo udenulszianaig q msineudoaulszianais q
v v X a 7 ] a v 9 X a 7 v a
Fugourn Anzngduvumsleniv aan wag| Fugeuiy JnsizvzluuumslEniv aa1 uay
Tasveauna 1wy q Ysuiudomeoutszian| Tanisvesune uiiu q Ussiliuvevouilszian
1 4 a 3 a J 1 4 a 3 a J
A1 9 ieudasnNUARULazsliuguAved| A1 9 tiondasaNAuIazlsZII U1V
9 A ) A
YoANNND U YoANNND U
i - SO oo - Suiteu'ly
HE336 MIMNBgUNIYL 3(2-2-5) | HE336 MIUINBTUNTE 3(2-2-5)
a = '
(Reading for Pleasures) (Reading for Pleasures) IYIWIANYINDU
MIDIUITIUNTTUTINYHUALDINT AU ouUN 1M HO121 HAnNNnEemMs
sauae ieauguNsoy AnwiAnuAa Usyan 1UMATMINVIUNE
TAUTITUVDITIANAL TUAD GALGTY
MIDIUITTUNTTUTINYHUAZDINT AU
' o A a = a o
FaNy MeANNguUNIeE AnkIANuAa Sy
INUTTTUVOITIANAZIUAN
HS337 manlagsna 1 3(2-2-5) | HS337 msudagsne 1 3(2-2-5) | - tWuAOTUY
(Business Translation 1) (Business Translation 1) YT
aaurIu HS303 msua1 aoury HS303 msuadangy-lne
= 9 A A Yy o a = P} A A Y o a
msrnuladonnuiineivenugsne msrnuilatennuineIvenugsne
1 @ I 1 @ I
Yszianas q ninmesanguiluniulne Taondy Uszianais  mnaessnguiluniulng Taeniy
9
AUYNADY HAZAINAAZAAIBVBINTH AUYNADY HAZANNAAZAAIBVBINTHT TINNT
a o a dy Y
MIvussansnIsluulagsnuiioau
M3dea553N0 2 MsARAITEIN0 2 - AUAY

HS338 3(2-2-5)
(Business Communication 2)
aouru HS304 Msaoa1sgIne 1
o o A v = g dHq 9
nanuazMydneuiunntonNun 19y
Tudninau duiinnisdszagn s1891un13
a ua ] v o J
Ugiaanulasazl vmlsemauius uazenslu
9 @ J == 9 @
M5z d1AYY0909ANsT MSHAlTNIMIoINgY

o [ d o
divsunmisdseyuluaoiunisaldiany

(Simulation)

HS338 3(2-2-5)
(Business Communication 2)
aouUrIY HS304 M3a0aIEIng 1
o o A v = g dq 9
nanuazMsdneuiunntonNun 1y
Tudninau Yuiinnisdszagn s1991un13
a wa [} v o
Ugaanulasagyd vinsendunius uazenslu
) [ s = Y [
11352 d1AYV0909ANT MSHAlTNIMIoINgY

o [ ¢ o
divsunisUseyuluaoiunisaldnaog

(Simulation)
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HS340 msutaasnn 3(2-2-5)
(Translation of Documentaries)
aour1y HS303 msuadingu-lng
o & o o =
fnntardaumesinguildlums
=3 L a
uiladsnd msdszgnd lamaiinmsuanazms
§ a I
I¥muinaazaalelumsutamsaaannnaiu
@ @ I a o
ganguuazneanguilune msussansngal

X Y o [ =
Wesaudmivauulaasag

-3l

HS341 mmmaﬂ%&’aﬂummé‘fanqy 3(3-0-6)

(Sociolinguistics of English))

AU HO210 M¥fmansmun

Sanquitioadu

MILUNTNTZBYDINHIBINBIZAL Tan
ANuraInra1eveInIsang luilegiiv
MBI HIATTIUIEA SN B sty
mevangy lugzumannmumuszaulan
unuIMHazANNAIAYYeINIIBIng s luFadnn
MBI IATHYND HAZNYNIY ANIADINTH LAY

NNIZHYNTIHN

-3 lny

HS342 é’ﬂmﬁﬂ%uaz&’ﬂ‘iﬂmé’anqy 3(2-2-5)
(English Phonetics and Phonology)
d
gouNIH HO210 MEIManIMH
o X g
2INYHILBIAY 1A
HS103 PM300NITENIHIDINGY
AUNING LUIAA LATNHYNEINY
dnenansuazdnIneNEngy dnenys
= a uaa 9 a o
marnlianeInuszuu@snesIngly
Y a ua = Aa 2
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HS343 'Jmslﬁ’uﬁ’u%mmé‘fanqy 3(2-2-5)
(English Syntax)
aour 1M HO119 M31¥mudang naz
HO210 MEMansmMmn
Sanquiiloadu
ANUNING LUIRA LAz
fuNneduiuTMEIsIngy MIAATILH Insead
Usz Tonndanguaunguinneduius
msAndafiRevuReiulasaials: Ton
amdanguilFlumsdeaisvedii 1819

o = '
ﬂT]aIWNﬂi]‘]aIL’]JuﬂTHHLﬂJ

-3l

dJ g
HS344 menmanilszgna 3(3-0-6)
(Applied Linguistics)
AOUHIY HO210 MINANaAsMN
v Xy
BINGHILBIAY
ANUNINY LUIAA LATNYBTYNE)
o ¢ 14 = =
nuMmmanilszgna msfnenm luyuuesi
v o o a A A o I
duwiusnuavIInowe Inglsyaenlums
Uszgnd 1% irumsizouiamiiaes maula

Pyanlszang Ininen idudu

a9

-3 lny

HS345 S2UUHUIBANBIBINGY 3(2-2-5)
(English Morphology)
aOUMIY HO210 M¥fmansmn
o A v
2N HIVDIAY 1AL
HS201 MuazANNHiaNg
AWMLY HUINA LAZNYHING)
o ) o [ a o
AUTZUURUIIMNIBIBINGY MIUATIZH IAT
A5 191BMNBIBINOHAMNG BT INGMU8A
= A a d? a [ Y
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ANMUHNBUBINUIBAIVIANI 19 1FN 118N

-3 lny
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SIRTT RPTRTREY
HS431  mwdsnquitensduacladafing | -1l
3(2-2-5)
(English for International Trade and
Logistics)
AN §1UNE nbE uazienmshi
1 lumsmsennalszemeanaz Tavadnd
HS432 mm’é’fanqymnﬁa 32-2-5) | - ANl
(English in Media)
MIYFAMINIBEMIT WA 91U Loy
Weumpsangy lasmsanuuayilnly
o & ' Y
MY10INOEINTRU TN 9 Ysznouay
wiladoiud daoas Tavwan nMneuas ng
@ <
Tnsviend uazdu lod
o N Y
HS439 msutla 2 3(2-2-5) | HS339 msuila’lng-osngw 3(2-2-5) | - Usuvolas
(Translation 2) (Thai-English Translation) INAIN
aour1u HS 303 msulal aoury HS 303 msuadangu-lna
wanuazmsinudaluFeand q lvmamwlne| wanvazmsdoutaluizesna g lUanawlne
I [ @ 9 A Y o I (2 @ 9 A Y o
Wumwuivinguluszavdennu Tasaenlda | Wunwisinguluszavudonii Taaaonlaa
o d‘ ) o A Y
du wazgililse Tenngndoatazmngay du uazglilse Tenngndoatazmngay
= a = a g d‘
HS440 maiamsendse 3(2-2-5) | HS440 maiamsendse 3(2-2-5) - USuidouly
a = '
(Discussion Techniques) (Discussion Techniques) IYIFIANYINOU
AOUAIUHS104 MITUNNMBIBINGY aourIM HO120 Wannnnyzmsatazmsne
v ax a 1 = v ax a 1 =
wanuazIsmsensrenqu mswn nanuazIsnyensengy msin
a o Y A o a o Y A o
onvsieluriidenis q  Auaulaazmunzauny| endsieluriadensq  Muaulatazvngaun
o 9t P a g o Yo = a g
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Y 9 Yo A a Y 9 Yo A a
gedila due wazgauiiumsenisie guedila due wazdaniiumsenisie
Y A Y 4 v 4
HS441 msmﬂwgasﬁmmm%w 3(2-2-5) HS441 mﬁw‘,ﬂwgasﬁmmm%w 3(2-2-5) -Usuideu'ly
518MANYINOU

(Advanced Speaking for Careers)

wanmanauazMsinya M

(Advanced Speaking for Careers)

Ao M HS305 Mawaluiiszyuyy
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muaﬁuﬁﬁuazmmi MIYUNTNg MINATIBINY
' A v o Y
V11 ﬂﬁmﬂlW@ﬂﬁﬂi%‘iﬂﬁMWH’ﬁlmgﬁiNﬂTW-

o S 7
ANHUNAVDIDIANT

HS442  MSOMmwizanvimn  3(2-2-5)
(Technical Reading)
aoUNIM HS204 N1NHZNITOIN
Taseadlss Teauazdnauiidang
YoenTanTAIN 519971 HAZMIIMBISINYY
mrzna Taowluiimmdanguniegsne msin

' A o o w A Ad 9
'f]']uLWf]i]UGli]ﬂ'ﬂiJﬁ']ﬂiUu LAZINYASIDYANLINYIVDN

-Sueen

HS443 M3 1MIUguURnzavIivn
3(2-2-5)
(Advanced Technical Reading)
OV HS442 MIDUANIZEAIU
Inanyazdinnyuesms 1nusingy
Y A @ a =8 1
@WEN N IAgiuNNYIBINgENNgININTHNE 1Y
v A A g o A
MU0 UANUNBIBING BN UI1IAT
4 - 2
anuaaeu Iy luramsgsnenanmeludlszms

wazaalszng

-1Jsueen

HS444  MINNUEITNH 3(2-2-5)
(English Poetry Appreciation)
UMY HS204 NHHLMIONU
Y
TN aua1 uazANuIUFly
ﬂ’ﬂll\'iﬂ\ﬂiﬂl't‘)\ﬁﬂ/lﬂ% Uﬂ%jﬂﬂﬂiﬁ\'i UNALANT
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a da v d
HS444  MIHNWUTIINHA 3(2-2-5)
(English Poetry Appreciation)
FoUMIY  HO120 WaNNNELMIoUIAY
=
mseu
Y
TN aua1 uazaNuIUFly
A71U9ANYDIUNAT UNTPENTBI UNAZAT
o == 1 = = Y
NB109NYE MTHNeIueM TS nazdalld
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Uszian MIAANUNINE IAIILH tazIael

-dSus1e9m
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HS445 MVHUIFINTIN TN 3(2-2-5) HS445 MIUVLUBINTIIIDN T 3(2-2-5) R EY
(Critical Writing) (Critical Writing)
FOUMIM HS206 M3eionsaoans 2 FOUMIH HS206 M3Weiion1saoans 2
NANAAIDEINNUAIUIFIANTINTO NANUAZAIDENNUAVIUFIATINTO
= = a a o a 3 = = a a o a <3
MIAAMIVIUTIATINTA TagiduenNuAAY NMSHAINMSWIUTIEI5I58l JagiauenNuAATY
@ al d‘ 1 % 1 - a dl 1 % 1
Neuaaneiaeana o Tutdagiin Tugduvuaa e | sfauaddeisesan q Tutlwiiy Tugduunee g
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T8un 41 unanw awanuanlvvedGon Taun 41 unanw awanuanlvvedGon
a - v 4
HS446 nm%ﬂuﬂmmmagsm 3(2-2-5) HS446 msﬁlﬂuﬁmmuazéﬂ'mauemmsnﬂ SIRIELIGE
(Business Report Writing) 3(2-2-5) | MOTUIYINYIHT
aoUHY HS206 M3AgiNemsaeas 2 (Business Report and Proposal Writing)
nanuazMIN@ous1euN1egIne lu FOUMIY HS206 M3Weionsaoans 2
' 9 Y o [ =2 2
supuag q Tasniuanugndeslumstiaue wanuazmMINNveUs 18 IUNNLEL
¥
oAy M1 wagmigeds Malsusienuay Joraueniagine ugluuuai q Tasniuanugn
v v Y A 9 ° X Y a
anueaulavesdiFouluiite iz ay goalumsinaue Henny 7YY LATN591999
MITIUTIBIULAZYOLAUBNNFINIATNAINAY
Tvwesdisouluidenimunzay
5 3 Seuonsa < a9 | SuFeuaz
HS447  MSIWEUNNEIND 3(2-2-5) | HS447 MA@ 13a0a1593ANININEIND ¢
A0TUI1YT 1K

(Writing for Business)

aourIM HS338 M3TOAIFIND 2

Y =3 S 9 9 a
waﬂuagmiNﬂmaumammmuﬁsﬂ%

a 9 A

4 vy { o
GluﬁmmiGlmlau”mﬁmﬂuﬁum NITUINIT LAY

a 1

A v o & s ' A
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v
a

a J A adg a 4 A
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a2 Hq ¥ J 9w = '
aan N ls esfiszneudiAgvesnsilouna

azilszian wazgluumsvnaue

3(2-2-5)
(Writing for Corporate Communication
in Business)
aoUAIM HS304 M3TOEIFINY 1
@ = = 9 A
nanuaznsHnITeudenduine
@ 4 s a
Uszlowilunis@oa1soannsdaruging
a o J a
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(Business Translation 2) (Business Translation 2) 3189
v v v} g A
aourIH HS439 msuila2 aouru HS303 manadange-Ine - ¥ uidewly
A A Y a A Y a ey !
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HS449  mMsAn¥Idase 3(1-4-4) | HS449  msAnauaRase 3(1-4-4) | -PUAY
(Independent Study) (Independent Study)
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HS450  Uszaumsadinin HS450  Uszaumsadmnin -ALAN

3(0-20-10)
(Professional Internship)
o o
msdvalszaumsainieaiunisly
[ o Y ' v =K 2
mu1oengslumsiauldundndnu Tagin
Ufiaaui Headumsldaiu luesdnsae q
@ <
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(Professional Internship)
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(English for Service Industry) (English for Service Industry 1)
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(Cooperative Education) (Cooperative Education)
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(English for Service Industry 2)
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(English for Standardized Tests)
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(Business English Conversation)
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(Business English Conversation)
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HX003 malamseddse 3(2-2-5)
(Discussion Techniques)
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1.2 %mmé’mqw: General Education Courses

2. AUMNIBIMANGATUAZNITRANT AL R MIrBnuTisURATaL
2.1 AUNNUANG AT
2) &N13TN"3 ﬁmamﬂﬁmmLﬁmjfafum@ﬂ%uﬂ;mﬁn@;mumm’imﬁﬂmﬁvfﬂﬂ nangmauiuilga
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1
o =

nnuangasNidagauluseaulfygismaewmingisavaniaii e ldiinsGauvunn-

Q a

FAnmvialal sou 30 wiaeRn fil
7.1 Tasesdnavmasdandneniiall s unsninefn 30 miseAn
7.1 General Education Courses: 30 credits
7.1.1 ﬂfojsﬁmm‘mLLanTﬂmm@?q'ﬂm@ (Language and Communication Skills)
7.1.2 NgNAT19INAuATNN9UITNALNIT (Business and Entrepreneurship)
7.1.3 nguatangneansuazmaluladl (Science and Technology)
7.1.4 ngudTguYTaANARSUAzImUIIN (Aesthetics and Culture)

7.1.5 NENATIAINMTIALATAIANENEY (Quality of Life and Sustainable Society)

7.2 S1ER NPT AN b

AUl 1w AN MALHINAL  UNANENAUABNIEEY AU 21 WitERe AdT

1. ﬂéﬂ%‘ﬁ’m’lmtmzﬁ'ﬂuzm‘iﬁﬂmi (Language and Communication Skills Courses)

NANMEN 97U 15 UUIENA (Language Courses: 15 credits)

FURILN Fadd UUENA wauly
Course Code Course Title (ussene-UfUR-Anedaemuies) Prerequisite
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

GE001 A neinaanTn 3(3-0-6)
(Thai for Careers)
GE002 MEBanEiien1sdeans 1+ 3(3-0-6)

(English for Communication 1*)
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GE003 mmﬁmqmﬁ@mﬁ@ma? 2* 3(3-0-6) Ansriau GE002*
(English for Communication 2*) WraAzLUU TOEIC
VIRNLLYINAY
oAt
GE004 m‘lsr’]'év\‘iﬂqmﬁ@ﬂ’]’a‘%@mﬂumum?ﬂw 1% 3(3-0-6) AnENauGEN03*
(English for Communication in Careers 1*) ViBATILW TOEIC
VIR RRLYINAN
InnuaTARLA
GE005 ﬂ’]‘]:ﬂ?jvx‘mq%ﬂLﬁ@ﬂﬁi%ﬂ@’]ﬂumu‘m%W 2* 3(3-0-6) ANHNAUGE004*
(English for Communication in Careers 2*) WiRAZIUY TOEIC
RISV TP
oAt
* VAN

o : adlgy o Py ) ) 4 o = PP o A
1. unﬁﬂ‘m‘mmNﬂmmw‘lﬁjmiﬂfmqnqmﬂummmuu\‘i (Native English Speaker) Wa/13a uﬂﬂﬂHWVILﬁ‘Huluﬁﬂﬂ@ﬂﬁ‘ﬂ

ldnmdsngelunisBeunisasusinnainnlaiianndy e I fewmaiedanndangwis 4 3ke  GE002 Mendangiie

M3ReaNs 1 GEOO3 MENEINgiennsaeaIs 2 GE004 NMndangmivenisdeanslisnuendn 1 uwaz GE005 MEndanswitenis
‘ﬂl =) v ] a A’zsl ° o =3
Aeansloendn 2 uasseeinneLisRiuamunae T ANIsIMsLsza WANgpaitsTeL

1. Foreign students who are native English speakers and/or students who have studied in a full-time English

program at least six years. Registration for all four English language courses are required: GE002 English for

Communication 1, GE0O03 English for Communication 2, GE004 English for Communication in Careers 1, and GE005
English for Communication in Careers 2. All students must pass the required course evaluation by the curriculum

committee.

o 2 i

2. NANMNTIELARLIARYINASINEINGE TOEIC Vialewn axsesmiiumsiiaadunelunea@ewn 2 e

= = S a9 o= o y = | a P o o > - =
Ymsfinm 2 AdAnn erapziunngnasiediony kify 21 aniunnaseutiznmaussisadullmaunnesinnediay
HARSULANNFT I ENE SNt il

2. Students who submit standardized test scores of TOEIC or equivalent. All submissions must be completed

within the second semester of the second academic year of study. The English test scores must be valid for no more than two

years from the date of the announcement and must be in line with the English language proficiency criteria as follows:

a0, EngERLT AT e innuat 0. vingmsT i neuassden b
neBenmageyiny TumaBeuneaau
Criterion A. International programs using English Criterion B. Programs using Thai and/or other languages
as the medium of instruction only as a medium of instruction

1) HAAZULUARY TOIEC 550 1wl 1) HAREILLERL TOEIC 250 21l

liveunusenan GE002 iveunusieien GE0o2

2) HAAZLLUUAaL TOIEC 600 el 2) NaAZLUL&AL TOEIC 350 Tl

impunusenn GE002 waz GE003 inpunuseie GE002 uaz GE003
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3) NaAzliuaay TOIEC 650 %uvl,ﬂ 3) NaAzkuAaL TOEIC 450 %‘Lﬂ,ﬂ

iAW RAT GEO02, GEOO3 uaz GE004 AR GE002, GEOO3 LAz GE004

4) Hapzuuudal TOIEC 700 %u"l,ﬂ 4) HapzigaL TOEIC 550 %u"l,ﬂ
TinaunaneRTn GE002, GE003, GE004 uay GE005 Tinpuniseie GE002, GE003, GE004 uay GE0OS
1) Substitution of TOEIC score 550 or higher 1) Substitution of TOEIC score 250 or higher
for GE0O2 for GEO02

2) Substitution of TOIEC score 600 or higher 2) Substitution of TOEIC score 350 or higher
for GEOO2 and GE0O3 for GEOO2 and GE003.

3) Substitution of TOIEC score 650 or higher 3) Substitution of TOEIC score 450 or higher
for GE002, GEOO3 and GE004 for GE002, GEOO3 and GE004

4) Substitution of TOIEC score 700 or higher 4) Substitution of TOEIC score 550 or higher
for GE002, GE003, GE004 and GEO05 for GE002, GE0O03, GE004 and GE005

a

2.1 dwFuinAneluudng pswnuaAnldnimdengelunisFeunisaaumoty eveaniiusmedo

mdanguinetuapmsnmsgumEgngueane n. asemmaiauFandanedngemiug  uassesinnatziiueg
FNINOTTT PO NIINNSLsv A AN TR

2.1 For students in the International programs using English as the medium of instruction only. When

submitting the standardized test score of English in agreement with the Criterion A, they are required to register for the

English courses and must pass the required course evaluation by the curriculum committee.

o o o &K o dl 13 A d‘ a
2.2 & wdtndnAnen v ng mmhmmimu@wiﬂmmau ] TunsBenimsants

2.2 For students in the programs using Thai and/or other languages as a medium of instruction.

2.2.1 Lﬁ@m'ﬂﬁmL*’J’umﬂ%ﬁmmﬁmqﬂmﬁlum@mLLuu@fﬂummﬂmmuLﬂm"mr°}J. dnAnEazfag
amudouBauneindu q Aidaseulumingdanaundiae/ddesndidwowionfn FldFumsandu Welifidwou
N mmmmﬁuﬁngﬂ RS

2.2.1 When requesting the exempt of English courses by submitting the standardized test
score of English on the basis of criterion B, students must enroll in other courses offered at the university as equivalent
to or more than the number of credits exempted in order to fulfill the program requirement.

222 ﬁnﬁﬂmﬁm@mﬁ uﬁfﬁmﬁmmﬁaﬂqﬂmﬂﬁl ummumu@ﬂummgm@\mdﬁ‘ﬁﬁ wia 3 unows .
WhiuwlUmsinoei n. Tmmzﬁmmmlﬁwﬁauﬁmmmﬁmqw&u 7 unzesinumessdiunamanns annasnislszdn
WANGAIALTRL

2.2.2 Students who request for the exempt of English courses by submitting a standardized
test score higher than Criterion B shall follow the criterion A. All students must register for all English courses and must

pass the required course evaluation by the curriculum committee.
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2. N TgINAUaEMsLsEnauMS (Business and Entrepreneurship Course) A143U 3 Mii9enm

FURITN Fadn winana Faula
Course Code Course Title (uesene-URIR-Anwnsdan Prerequisite
AN
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

GE101 n13tsznaunndumAauAaLNI AN TN 3(3-0-6)

(Innovation — Driven Entrepreneurship)

3. nasRTMVENMmaAnsuazAlulag (Scence and Technology Course) A1WAU 3 WaEN A

FURIL Fa3an wuEnm Fauly
Course Code Course Title (mimﬂ-ﬂﬁﬁaﬁané’qa Prerequisite
FILLEN)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)
GE201 NNTAATENUIANTINNIIAANALAZNNTIAR 3(3-0-6)
(Digital Innovative Thinking and Coding)
dauft 2 wnedTAnEIlHAen dnAnmdanisedlivasndi o uﬂwﬁmmnn@:ﬁmﬁiﬂﬂﬁ
Section 2: General Education Courses - Elective. Students can choose to study no less than 9 credits from
the following course groups:

ﬂ@jaﬁmmmLmﬁﬂmmiﬁ@ma (Language and Communication Skills)

naxNdTIgINAkazN19Usznaunng (Business and Entrepreneurship)

q
naNATInanAansuazmaTulag (Science and Technology)

n

A
g
@jmﬁngu‘vﬁ‘ﬂmamﬁmﬁmuﬁﬁm (Aesthetics and Culture)
q

NANATIANINIWTIAUAAIANEIEY (Quality of Life and Sustainable Society)

1. MENITMHUALNINHEMSAA8NS (Language and Communication Skills)

FURIT Zadn widaefin WNauly
Course Code Course Title (1_|ﬁmﬂ-ﬂaﬂﬁﬁnﬁqﬁ’qgmumq) Prerequisite
Credits

(Lecture-tutorial-self study)
1) NRNAEN
GEO006 ﬂ’WE”]ﬂJ’]L@Fﬂﬁ@ﬂ’]ﬁ‘%@@'ﬁ‘ 3(3-0-6)
(Malay for Communication)
GE007 MEREALLeNNIRagNT 3(3-0-6)

(Vietnamese for Communication)
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SUKITN A4 nuanm
Course Code Course Title (1_|iiﬂf]ﬂ-ﬂﬁﬂ“ﬁﬁﬂﬂ’]ﬁaﬂmuLm)
Credits

GEO008

GE051

GE052

GEO053

GE054

GEO055

GEO056

GEO057

GEO058

(Lecture-tutorial-self study)
MEnsiensieans 3(3-0-6)
(Burmese for Communication)
2) n@:uﬁnu:mséams
AT 3(3-0-6)
(Aspects of Vocabulary)
A7 281 IATNNINIITINTUATASE 3(3-0-6)
(Research and Academic Project Writing)
mi@'mu@zm?ﬁﬂumqﬁjﬁ@ 3(3-0-6)
(Business Reading and Writing)
AN2EN R RN TAR 3(3-0-6)
(Reading for Life Development)
PNHENTRALATNITULAUBIU 3(3-0-6)
(Speaking and Presentation Skills)
NIARANITTMITAILE TN 3(3-0-6)
(Intercultural Communication)
nanonaLied 3(3-0-6)
(Citizen Reporter)
nsenGesdnude 3(3-0-6)

(Transmedia Storytelling)

2. NN FINAUAN19UsEnauns (Business and Entrepreneurship)

SURITN T2 wrenm
Course Code Course Title (mwm-ﬂﬁﬁﬁ—ﬁﬂmoﬁﬁﬂmum)
Credits

GE102

GE103

GE104

(Lecture-tutorial-self study)
A38FTINETNAUATANNILEATEUARAIAN 3(3-0-6)
(Business Ethics and Social Responsibility)
NNIAATINARNWLL 3(3-0-6)
(Design Thinking)
gananaulail 3(3-0-6)

(Online Business)
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Prerequisite

wauly

Prerequisite



SUAITN

Course Code

GE105

GE106

GE107

GE108

GE109

GE110

Fahn

Course Title

ngummﬁmﬁud’m{ué’ﬂim@umi
(Law for Entrepreneurs)
nuananiTEaiannIeting
(E-Commerce Law)
nsasnulumaIauanniwe
(Trading and Investment)

3L IANLTIAY

(Wealth Management)
ﬁ;iﬁ@'ﬂﬁﬁﬁﬂﬁl'ﬂqﬁﬂﬂ"lwLL@ZWJ’]‘N\?’]N
(Food Business for Wellness and Beauty)
zﬁ“uumﬁg:ﬁlﬁ@maﬂi:ﬂ@umi

(Right View Entrepreneurship)

[l a

OLER
(ma‘mﬂ-ﬂﬁu“ﬁ-ﬁﬂm AEINLLA4)
Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3. naNATInEAansuazimalulag (Science and Technology)

SURIT

Course Code

GE202

GE203

GE204

GE205

GE206

GE207

GE208

Fah

Course Title

winnasuniamaluladasis

(Modern Innovation Technology)
NNIAALTITIATITHAINTUFINA
(Analytical Thinking for Business)
INHRAIAARTEE

(Smart Farming)
B@mﬁmsﬁm?:ﬂ\‘idﬁm\‘iLﬁﬂmlmwmmfnmm
(Cosmetic Products for Health and Beauty)
nitTeyeyayulnglne

(Thai Herbs Wisdom)

walulagiRaia

(Digital Technology)

INHNAANA

(Digital Games)

215

“nU2ENA
(1_|ﬁmﬂ—ﬂﬁu"ﬁ—ﬁnmﬁwmum)
Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

waula

Prerequisite

waula

Prerequisite



4. NHNITFUNTEAAATUAZTMUTTTH (Aesthetics and Culture)

SURIT

Course Code

GES301

GE302

GE303

GE304

GE305

GE306

GE307

GE308

GE309

GE310

GE311

GE312

GE313

Fa2d

Course Title

1) NENFUYILAEAS

Udn1Ausn

(Philosophy of Love)

UsnnynAatly

(Philosophy of Art)

silsanaudides

(Shape, Taste, Smell, Color, Sound)
Foasnlulanaselu

(Narratives in the Modern World)
NNIAAINNAZATUAZNINEUAT

(Interpretation of Drama and Film)
Unuzeelan

(Tales of the World)

WIS BANAANTUNN TN AR 19797
NMANT Fues SFANAmMNDeTA auNUsy
I1UNNTT

(HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s Writing)
23704N9sUAT9E9sFEIRA BEiiee N Fe
(Southeast Asian Writers Award)
nnrEnuTaanadlne

(Thai Poetry Recitation)

wgAaillne

(Thai Classical Dance)

waet

(Dance)

nedudes

(Singing)

AUFTAANE O]

(Music Appreciation)

216

nuanm
(uesene-URIR-Anwsan
ALLE)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)

3(3-0-6)

Rauly

Prerequisite



SURITN

Course Code

GE314

GE315

GE316

GE317

GE318

GES351

GE352

GE353

GE354

GE355

GE356

GE357

GE358

GE359

Fa2%d

Course Title

nnsdmman bl

(Flower Decoration)

Wamsnand

(Costume and Garment)
NN09NULILLATBLASNNELAZNSUAMTA
(Costume and Make-Up Design)
CIMERE

(Art Appreciation)
mmu@iuummmﬁuﬁ’]ﬂm

(Thai Folk Games and Songs)

2) NYNINUBTTN

R [ZOTSEErGEES IVCIY

(Popular Culture)

AethufisenFen

(ASEAN Entertainment Media)
Aaldmuassuand@au

(ASEAN Cultures)
antnadmussInmnetG uAalIng

(Foreign Culture Influence on Thai Arts)

1srdRFansdann lnenasniaasunilasnng

1UnAsag

(History of Thailand’s Society after Revolution)

gaNNTI0iAF T AYedAU
(China’s National Ideology)
winn1saitlaqiizesian
(Current World Events)
NIVTUALNTTN
(Multilingualism)
NN9IAANINNDTUN

(Museum Management)

217

a

“u2enm
(uesene-URIR-Anwnsian
F1LLRN)

Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

Rauly

Prerequisite



SURITN

Course Code

GE360

GES361

GES362

GE363

GE364

GE365

GE366

GE367

GE368

GE369

GE370

GE371

GE372

GE373

GE374

Fa2%d

Course Title

Usmpymedumn

(Western Philosophy)

Ufnnmnzduaan

(Eastern Philosophy)

TNURTINT

(Tea Culture)

TunTINdng

(Rice Culture)

e THIN

(Water Culture)
AaanLaznslndidnesniaululsemalng
(Chinese Shrine and Oblation in Thailand)
AYNUAINUANELBINGNT ATLG TudsanIng
(Ethnic Diversity in Thai Society)
ANMAINIANENIUNA ludann Ing
(Gender Diversity in Thai Society)
ARTUATINATIA

(Creative Folklore)
TusanaesneuazismalndiAs
(Archaeology in Thailand and Neighboring
Countries)
FRaBuTUNN 839899 FRUA TN 1 TmUs 99N
(Local and Creative Cultural Products)
N ILAZNIZ TN ldaan Ing
(Royal Tradition and Ceremony in Thailand)

<

Usziniitlsshng
(Invented Tradition)
Uszimdluazinanialudeaning
(Tradition and Festival in Thailand)

sdRAanTaaInIngNg

(History of Photography)
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a

“u2enm
(uesene-URIR-Anwnsian
F1LLRN)

Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

Rauly

Prerequisite



SURITN

Course Code

GE375

GE376

GE377

GE378

GE379

GE380

Fa2%d

Course Title

UszSRenansioiuei
(Animation History)
Auideludanulne

(Faiths in Thai Society)
WAanfaznIsweInsnl
(Astrology and Forecasting)
ArauIaasian

(World Religions)
nuNAaN

(Go)

wnngnnauazang

(Thai and International Chess)

a

“u2enm
(uesene-URIR-Anwnsian
F1LLRN)

Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

5. NANITIAUNINWTIAUAAIANEEU (Quality of Life and Sustainable Society)

SURITN

Course Code

GE401

GE402

GE403

GE404

GE405

LR

Course Title

1) NANAMNINTIA

Minwendansauna ludsnnsana
(Information Literacy Skills in Digital Society)
\WalanndregdannuvianisGeng

(Discovery of Learning Society)

finmzmafiviviude
(Media Literacy Skill)
ARINLNTEITU
(Adolescent Psychology)
RAFINEIWEUINTT

(Developmental Psychology)
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wuaEnm
(Ussene-URIR-Anwdan
ALLE)
Credits

(Lecture-tutorial-self study)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

Rauly

Prerequisite

wauly

Prerequisite



SURITN

Course Code

GE406

GE407

GE408

GE409

GE410

GE411

GE451

GE452

GE453

GE454

GE455

GE456

GE457

GE458

Fa2%d

Course Title

AAINENALNITLTUTAULEY
(Psychology for Self-Management)
anenMaeaiuna

(Psychology for Teamwork)
NIIWAUIYARNNINWERIN

(Personality Development for Leaders)
uleg

(Fashion)

N1INNAINNT

(Cooking)

NNIQUARTNINUAZAITNINN

(Health and Beauty Care)

2) ﬂ@:uﬁ'\aﬂué"aﬁu
FNARTUBINTE IV

(Knowledge of the King)

NAN1IAN INUAZNVINEN A BRI
(TCC and Our UTCC)
FaanAnmfedaanTidediy

(Social Studies for Sustainable Society)
nouNneguiLEIn szadu

(Law for Everyday Life)
ninefRunatloyayn

(Intellectual Property)
navieafinadnfisandiay usem
(Geography and Cultural Tourism)

a o -3 1 dl
Qu-ﬂimmﬂmmmiwmmrﬂm

(Geography and History for Thai Tourism)

wluiABaANms

(Concept of Death)
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a

“u2enm
(uesene-URIR-Anwnsian
F1LLRN)

Credits
(Lecture-tutorial-self study)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

Rauly

Prerequisite



SURAILN

Course Code

GE459

GE460

GE461

a

T3 wiaanm Fauly
Course Title (uesene-URIR-Anwnsian Prerequisite
F1LLRN)
Credits
(Lecture-tutorial-self study)
wWnssssuiuNsuileymaam 3(3-0-6)
(Buddhist Principles and Life Solutions)
HAgndin 3(3-0-6)
(Ecological Consciousness)

Aaneaanluaniden 3(3-0-6)

(ASEAN Environment)

73  ATASLNYFIERT

7.3.1 69Ul 1 vaeRTANWAlLIAL  UnAnnAURRusEUIWIN 21 witefe Adsallil

7.3.1.1 NRNITIMHIUAEINHEN19HDANT

1) NQANITINTH

GEO001

GE002

M ingivaadn 3(3-0-6)
(Thai for Careers)

Wmwvinsrn nennsguludunets naysa gl n1ed@ens N

o o

T IneieimmnAnNAauazendnnsny Bndjiaineenisldniming

el UNEeU UNE1 bazsuUEnFaNnd Ean N et et UaId wAINg1 U1 e s

=

bTEIU
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Development of standard Thai language skills: listening, speaking,
reading, and writing; use of Thai language to develop thinking process
and careers; practice of Thai language skills through lessons, reading

passages, and exercises relating to students’ future careers

AMEBINHENBNITADENT 1 3(3-0-6)
(English for Communication 1)
v . y . 4 aa o o Y
Wauinwenslinedeng minen1sdeansluiintszandu Inadu
o d‘ o o o = £ A
MinwensaiiedulanandAty warseaziagnaINtamINuTaLINAUN YN
du-] newATnmIg FNAULNAUNUT WUzIAUeY AaUTL aaNLazReL

¥ 1 ]

fayaatiieity nsgudeniinszivteninediedng o iedulaninudAny
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GEO003

GEO004

LAZULAANANINAALTY miﬁm&%mm'g%u 7 IugﬂLLuuV;VQVLﬂ mehu?ﬁlﬂ
faannsaiing

Development of English communication skills in everyday life
focusing on listening to short passages or conversations for main ideas
and details, greeting, taking part in small talks, introducing oneself,
welcoming, asking and giving basic information, reading short passages
for main ideas and expressing opinions towards what is being read, and

writing short passages in both general and electronic forms.

mmé’anqmﬁamsﬁiams 2
(English for Communication 2)
Anwariau GE002 nmnsennmifianisdesns 1 videazuuu TOEIC uFa
Reuinmsnnsifnmue
W"wmﬁﬂmmﬂ%ﬂ1m@j“<mq‘1:rl,ﬁfﬂﬂw§iﬂmﬂu%3mﬂa:fé’ﬁu Ine

Lﬁi&ﬁﬂ‘]ﬂr:ﬂﬁiﬁ\iLﬁ@'ﬁ/‘l_lslﬂﬂ']’mmoﬁﬁfyLL@&?’]E@&L%Em@'ﬁﬂ"ff@ﬂﬂ]'}uﬂ?‘@u%
sumnitutentu nnsiligeusanlunisaununlagnisoiuney LazLAn
ANAALTIL N3 A luanIUN1TalRI9 7 Awuludimszandu sansianns
draneuaziouifiaudayaniegsnaetieing nsgnudenanuluiaded
M@Wﬂﬂ@ﬁﬂ%ﬂugﬂuﬂuﬁﬂﬂLLﬂzﬂhu%‘ﬂELﬁﬂVI?ﬂ‘aﬂ@r

Development of English communication skills in everyday life
focusing on listening to more complicated passages or conversations for
main ideas and details, taking part in conversations by asking, responding,
and expressing opinions, speaking in various situations in everyday life as
well as presenting and comparing basic business information, reading more

complicated passages on diverse topics

MEBINENBNTADFT L UNURITN 1
(English for Communication in Careers 1)
- . . 4 4 - o
AN®1MaY GE0D3 N1H18NHINAN1TAA4NT 2 UTaAZUUY TOEIC 139
WELINANNN TN LA
. . Y . 4 o - v o
WauinEen1slin 189Ny wiNen13ded1n1egsnanasnna ey
ANV YIUINIITNEENIIRG YA 87U wazidew Hnaunuiniainadnsd

unauedays Waumeuuazdmazideyaniegsna @auiuinagluuey
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3(3-0-6)

3(3-0-6)



GEO005

@ a

@muma%mﬂm'ﬂum{@'ﬂmhw?ﬂummwLﬁ'@ﬁﬂmmmm%ﬂmmegﬂ
lapudnAty Nuua WRNN281UReNATLAZNNIANENA LAY
Development of English for business communication skills relating
to students’ fields of study by integrating the four skills: listening, speaking,
reading, and writing, including telephone conversation; presenting,
comparing, and analyzing business information; reading news or articles
for details and summarizing main ideas; external readings and self-study

lessons

MEDINOHLNDANITADRT LUITUANTN 2
(English for Communication in Careers 2)
= ] o Y a ~ &
AN®INBY GEO04 NE18INOHINENITABANT IUITUBITN 1 UTBAZUUY
TOEIC v3auiyinmnsinusmn1mue
N Y . ¥ 4 - v .
WauinEen1sldn 189Ny wNen1382 419195 NAN 48 AAARIIL

a o

A3 YIINIIINEENIIRe We @ wavideu Anieuenazeilang
faAawiL dunnenlinu @eulsziRdiusuazanmuneadasng 81119190
‘mnmmLﬁfﬂﬁﬂmﬁmz@ﬂmmm;ﬂ%mmzﬁﬁﬁm nvua N9 uuen
LQ@’]LL@%HW?%HE’W%’)EMHL@Q
Development of English for business communication skills relating

to students’ fields of study by integrating the four skills: listening, speaking,
reading, and writing, including presentation and discussion skills, job
interview, writing resumes and application letters, reading news or articles

for details and summarizing main ideas, external readings and self-study

lessons

7.3.1.2) NN3TN§5NAUAEN15UsENAUNNS ( Business and Entrepreneurship)

GE101

N15U5ENaUNISNUTULARAUAILUIANTTH

(Innovation-Driven Entrepreneurship)
N9UIUNITUIENBUNITNBLETNATINUATHANNAIU NOB]) UUIAN

o o a £ o K

Winwy vieuAR wazaNatntsn lunindudlszneunig laantsnseurinds

Toymuazlania iaAum LwIAnLazuUnd@@eassAlunizuilalom
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3(3-0-6)

3(3-0-6)



wazafrenman sanlltenisimuisiesenliiian1sd i lwdegsiaasng
ugilasen

Entrepreneurial process to develop and integrate theories, ideas, skills,
mindsets, and entrepreneurial capabilities in order to explore and generate
ideas for solving problems and creating value, as well as development for

business practice

7.3.1.3 nguaganenAgnsuazinalulag (Science and Technology)

GE201

NTAALTUIANTTNNNAANALALNNTIARN
(Digital Innovative Thinking and Coding)
a v = di o v a = 2
LA A 3 HNEN Lmzﬂ’mh‘ziql et L nALIAE anFaLunAN @@uumﬂu INANNTLTEILT
> A& aa o o & o & o

el agritiabif tym‘l,uﬂ ALATHINAAANA nei mgrzwugmmﬂm uaLnwa At uazne
W llsunsslszenafasiel v e unssuaumanued Jineeil uavilszananadaya
AU AT ANTTI FRLALRF BRI A RN TTesRLU LE AL

Concepts, points of view and applications of information technology
to support learning and problem solving in the digital economy era, as well
as practice in fundamental skills for application usage and modern

application program development through researching, analyzing and

assessing data leading to innovation responding to people’s needs

3(3-0-6)

1 al w ~ ] [N 1 1 a 1 a el 1 ndy
7.3.2 @AUN 2 'LIﬂﬁﬂ‘l:i’lﬂ’]&lq’iﬂLﬂﬂﬂl,‘iﬁlu‘l&lu’ﬂﬂﬂ’rl 9 UUENA mnnqmmmma"lﬂu

GEO006

7.3.2.1 NENITIMHIUASINHENTHDANS

1) NANNET - MueneLlsena
MENLALLNDNSRRANS

(Malay for Communication)

Wneeni1g N1 nae luT IRt szandulneidiun 19 WAL N1 A UN N

& o . o Y . .o o
unyatugrunatlusenislidedns saniannsdulanaudrAnuarnns

=~ s & o & o 1 e
mﬂmmmmmmmumuwugmimmwwm

Malay language skills in everyday life focusing on listening and

speaking, basic dialogues needed in communication, listening for main

ideas, and basic paragraph writing
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GEO007

GEO008

GEO051

GE052

MEILAUNINANTEDENT
(Vietnamese for Communication)
o ¥ a aa o o v
ineren1sldniEngaun Wi nlszanduinaiun1sfalaznisaunin
dgj dl o J SJdI :J/ o/ o [
uwmmwugmmqLﬂumamﬂfma@w ?QNWQHW?@UIW@Q’]N@’M@,LL'Z\lzﬂ’]ﬁ‘
BanuansnnNAniuiuiugulussAuteni
Vietnamese language skills in everyday life focusing on listening and
speaking, basic dialogues needed in communication, listening for main
ideas, and basic paragraph writing
MENHLNANISRAENG
(Burmese for Communication)
nsensdnendn luddnlszandulaeuiunisewaznisawnun un
d’lj d' o 1 azdll :J/ o o o =
mmwugmwmLﬂum'amﬂmmmi mummiw%mﬁmmmu@:mmﬂu
wanIANARWuTUR g WlusTAuteut
Burmese language skills in everyday life focusing on listening and
speaking, basic dialogues needed in communication, listening for main

ideas, and basic paragraph writing

2) NENNNHENITARANT
aa 1 o
NAWUIANY

(Aspects of Vocabulary)

o

ANyTAuNI9Faun 111 TATaas19dny faaznaiuni1saantae

¢ ada o o &

ANNUNNTRSANYT UsedRAIAWY AT LAY n9tuniBAwYT vinmenngld

WAININ NeAnANLRELRUAs AN Ineuazn Ny
Vocabulary and language learning, word structures, spelling and

pronunciation, word meaning, history of words, word usage, neologism

(coining new words), dictionary usage skills, comparative study of English

and Thai words

N5 lEulATINITNIRTINISUAIAE
(Research and Academic Project Writing)
TasaaFrelasenisuuusing o Wi Iasenisiauenanssy TAsan1Imag

311n17 warlpsanias ine lEn T AR ULA LN T AN
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3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GEO053

GE054

GEO055

Structures of various types of projects, such as projects proposing
campaigns or activities, academic projects, and research projects with

precise and appropriate expressions

n’mé’mtmzn’mﬁauwwqiﬁ@
(Business Reading and Writing)
waANNITUATANNAIAIINTEULATNTEulugsNa Anwdnriuay
&uauganaluauaNuNIeuazn s uLELNsNg o Anssiuasiingnn
mnm’m‘wNﬁqiﬁ'ﬂu?‘ﬁ'@?qﬁwﬁéqmﬂﬂLL@ﬁ@IWM’ WENUWNTN YNNI
ganiagUuuusing - uazHnUuR
Principles and importance of business reading and writing, study of
business terminology and expressions relating to meaning and appropriate
use in various contexts, analyzing and interpreting business articles in
contemporary and new media forms, development of business writing skills

in various types through writing practice

NMFATULNANUNTIR
(Reading for Life Development)

ANINUNNE ANNAVATYLATATUANTBINNIETU  ANINANNUSITNINNNg
1UAUNIRMUNTRR AMUITNEZN1781% 81Ut lamnud Aty 81w
a - = a am = PR Y o o Na
Basziiazinnn AnUfiRlaaidenunacininaadesiuniswmunain

waznsliusnlulanadelusiasndlinnien

Meaning, importance, and value of reading, relationship between
reading and life development, development of reading skills, reading for
main ideas, analytical and interpretative reading, reading practice of

articles relating to life development and self-adjustmentin the modern world

MNHENITNALAZNITUNA RN
(Speaking and Presentation Skills)

WHOAA YANNITNALAZNNTUNAUBIIUITIFINA  N1TINUHUNITNALAE
mﬂsﬁ%@lﬁ@ﬂ?zﬂ@umﬁqmLmzﬁ%mu@mu wallan1sldaaun1 aau

n1e waznalulagde lunisyauaziiiaueanu Inianaziiaueauim
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3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GE056

GEO057

ﬁqﬁﬂuﬁﬂﬂmxﬁmﬂ ﬂi“ﬂUﬁZ\lNﬂ’]ﬁ‘Uﬁ‘i‘E}’m@g‘ﬂLﬁ@ﬁ?’m\‘i’m mimu@mmﬁﬂ
NMsutedunN9gINa N1sUnaeNn LAz I fiAuadas

Concepts, principles, and business presentation, speech planning
and use of various forms of media in speaking and oral presentation,
techniques in the use of verbal and nonverbal communication, media
technology in speaking and oral presentation, various types of speaking
and business presentation practice including briefings, presentations

aimed at business competition, press conferences, etc.

ms?«‘amsawdw";’muﬁssu
(Intercultural Communication)

155N LazUBIAANETUSausssH TamATmI AAN1eTRusIIN uay
ANLANFA9TEUINNg NI UTIN TudaanTan aeAlszneufiiiendeariu
ANRENNINTRNUTTIIN DB WAYBRANEA] LUNUINLATAINEIATYIAINT
?ﬁlﬂmﬁwiwuﬁﬁmﬁﬁﬁiﬂﬂ@mﬂqmmmmzmm’m nslfusilenannauiy
TAUETTN LLHQ“V]NT]’]?ZE’E@ﬂi?ﬂjjﬂu'ﬁ/muﬁiimLﬁ’ﬂ@@ﬂ'ﬂ’mﬁ/ﬁ]LLEQ/\‘]LL@?.ZZQ%’NN'T;T
Hﬂu?ﬂ%ﬂlui:ﬁuuﬂﬂ@LL@:?ZﬁU@Qﬂrﬂﬁ‘

Philosophy and concepts relating to culture, globalization, cultural
dimensions, and differences among cultural groups in global society,
factors relating to cultural values, languages, and identity, roles and
importance of intercultural communication for individuals and
organizations, cultural adjustment and blending, intercultural
communication as a tool to minimize conflicts and build up acceptance at

both individual and organizational levels

UNANINALEAY
(Citizen Reporter)

WANNIT QMﬁ’iﬁ‘NLL@Z‘ﬁ‘?;lﬁﬁ‘ﬁ‘ZLIm@ﬂﬂﬁiiﬁﬂﬁﬁuﬂWQIﬁﬂﬁﬂﬂWQW@Lfl’ﬂ\ﬂ
mﬂﬁﬂmﬂﬁmamqu%sﬂ@mw AN LL@%LEEN miﬁﬂuﬁémﬂmmammam
& Y e I
Lu@mmfquﬂﬂimmmmwl,ﬂ@@um

Principles and ethics of citizen reporting, techniques for gathering
data, images, light and sound, as well as news writing and content

production using mobile devices
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GEO058

GE102

GE103

MSLAILTRIUINED

(Transmedia Storytelling)
ANNEIATYLATANNENNUSIa9 sz amANdaneiniun1na e

. o & o =

wannIsanFeILuiuguresnmiduzew Annlila uazaainmagala

= D) 4 Ay 2o LA

ONIEAUNIIABLAUBITINLANUATNITABTaTUAINEFUATENNTLEN 159

> ane A

dudenarnuansgluuy eludesunnuardenara eqmsaunalunig

iAo uasine W WIN9ARaFsassd lunsud lilymidegsiauay

-

AN

Significance and relationship of five sensory receptors to storytelling.
Principles of storytelling techniques based on authenticity, trustworthiness,
and compelling elements to trigger audiences’ positive and enthusiastic
responses. Practice of storytelling across media, both in traditional and
digital platforms, for entertaining and developing creativity in solving

business and social problems.

7.3.2.2 NNAIT1gINAUAEN19UsenaUN19 (Business and Entrepreneurship)

ATLHITNFINAURSANNTURATRLARRIAN
(Business Ethics and Social Responsibility)
a o a a =2 a8 v a a
A3t9990 TUNIANHUGIAA NNIANHINTIUANEIAIUATLEIINGINA AN
o a A= oo o = Y > o s
fulatauresgInanNelisedenn daanaan gnAn WiNTW LATEAmU

Ethics for doing business, case studies in business ethics, business

responsibility to society, environment, customers, employees, and investors

NsARLENRANLLUL
(Design Thinking)

WANNI98INITLIUNTAATNRENULL WarinA Nt latloymsing o
TnaAnfedednaTyuilundn  n1smaseuLasAIMLINNaanaaaTy L
MENat19HlsT UL WBaF19assARUInIsuasuinnssunaulandaain
2 azdld 1 a a dl %
Aaan132e4ENNTyuY AMATIL89NTTLIUNNTAATRRNULLNATI9AN

1 di 1 k% a '
unnsine ivaliudaaniuanizlunisaielanianieganalud Iaanissusas

a = 9 c_a
HNNBINWNO 14 LL@Zﬂ’]ﬁ‘Lﬁ‘ﬁluqﬁl‘@’mﬂ?Eﬁ@Uﬂ’]ﬁ‘m@N
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GE104

GE105

Principles of design thinking to understand real-world problems with
emphasis on problem elements, finding answers from different
perspectives as well as iteratively prototyping and testing results to acquire
innovative solutions to problems, incorporating values of design thinking for
business differentiations and new business opportunities using theories

and real-world practices

genanaulay
(Online Business)

Uszinnvesgenaeenlall wqﬁmauma‘%@auﬁm@ui@ﬁ URERIGERE
annuandannegsiauazinugsiasewlay meEudurigsia uaznisaing
Wulasgsiaseulad nagnsnisnaindiuiugsiasaulal imatianig
sz dunusiiulas mmmmuuﬁ@ﬁmmﬁmﬁqiﬁﬂﬂ@ui@ﬁ WAy
@iﬁ?mm?mmmﬁq?ﬁ%ﬂui@ﬁ

Types of e-commerce, online shopping behavior, online business
environment analysis and online business plan, and how to start and create
online business website, create marketing strategies for online business,
website promotion techniques, social media marketing for online business,

and online business ethics.

=3 v o o o
ﬂ{]““’]ﬂLU@QWUﬂq“QUEﬂ‘igﬂﬂUﬂq?

(Law for Entrepreneurs)

¥

ngunefnaadesiunisdsznaugsia nisdeniszinnesrnsgsia

n1efedrynunegana dngey i dayeyreynnnbildans doynndneenu
LLﬂ:ﬁa&lm’quiﬁ@éu ] ﬂ’l?mim&immmwﬂgﬂma mi‘uﬂlumétym
tsznaufanis nsansununBduudilaznennts wazdenifudu g 7
Lﬁﬂ’)i’ﬂxﬁﬁﬂﬂﬂ?ﬂi‘%ﬂ@ﬂﬁﬁ‘ﬁ@

Law and regulation relating to entrepreneurial or startup business;
business organization selection, business contract drafting, for example,
rent contracts, licensing agreements, employment contracts and other

related contracts; acquiring business licenses, business tax planning and

current issues about law for entrepreneurs
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GE106

GE107

GE108

a a & a
nguanEWIATEaLannsaing

(E-Commerce Law)

1%
& a ¥

nguNIeinaaiugInIsunINgidnnseing doyayndernadusuas

v o

ngunenislanduiaznisdiszRun1saiannsaiing ngunnauaniasy
layaniesiannseting ngunngateidudiannseting nguunaAuAsedeys
WAZNOUNNEBITEYINITNNWNABNALART

Electronic Transactions Law, sales contracts, payment and
electronic funds transfer. Electronic Data Interchange Law, Electronic

Signature Law and Data Protection Law. Computer Related Crime, online

dispute resolution and case studies relating to electronic transactions

nsanulunaIAnanNswe
(Trading and Investment)
[% a a ¥ dﬁl ¥ = o d’f
) ﬂLﬂiHﬁﬂ@i%ﬂLL@zﬁq@ﬂfﬂmﬂ AYHNILLANAULNEAN LN TN

o & o o d' a d’lj [ % o e XK [ % aid
uanninel dayadrAtynadsiatsaunlunisdanavanning Anwadani
HARENNTANHUEINAUAIIAMANTNINE NagNEN1aTa2efuRLLAa ] N3
Tfuadnwawndiuse < Tun1s3iaszi N199pnefaN1Iael WaTNIIA1A8INIT
FaueuannIne

Thai economy and business, introduction to stock trading, important

information in stock trading, factors affecting business management and
stock prices, various types of stock trading strategy, use of applications to

analyze and manage investment portfolios, and simulated stock trading

NMFU3MITANIIAT
(Wealth Management)

NN9TINUHUN NN mmiﬁmﬁmﬁmﬁummmmiﬁmm:mm
Léﬂaluﬂﬂiﬂqnu mmmuﬁﬁﬂﬂzﬁmwﬁqé”ar;immﬂhﬂL’T‘iuﬁuqmi
Wustins edansuning nesan nsdseiude nsasnulunaianannineg
NBNYUIIN memmwLLmuﬂ’]mmuLﬁ@ﬂiszﬂmqoﬁ”ﬁum@

Financial planning, financial market and investment risk. Wealth
investments via bank deposits ,gold , real estate, bonds, mutual funds,

investment trusts and investment planning for the tax benefits.
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GE109 qiﬁqmuﬁitﬁaqmnﬂwLLazﬂfnu\‘i'm 3(3-0-6)
(Food Business for Wellness and Beauty)
AATNNHNE ﬁﬂwmzﬂfmuzﬁ’ﬂﬁm&lLL@?;UV]UWPMN@’]WiLﬁ@qmﬂﬁwLLM
AN ﬂﬁzm‘wLL@:rﬁTfmﬂ'Nmﬁmﬁmm‘mmﬂﬁ@qmmwmemmm 7
HARTUTINN9AN mzmummammemimu@umﬁmﬁmm’mmﬂﬁ@mmw
LAZAIMHIN LLmTﬁuﬁﬂmwmNamﬁmgm‘r’mmnﬁ@mmwmemmm
Meaning, importance and roles of food in wellness and beauty,
types and examples of commercial food products for wellness and beauty,
production processes and controls of food production for wellness and

beauty, trends in food production for wellness and beauty

GE110 ﬁ'umﬁgﬁtﬁ;amiﬂizn@umi 3(3-0-6)
(Right View Entrepreneurship)

ANNuIneLazAulsslaTresdNunnng nsrusunsuazinatialy
naimunduan g iAsiaulaludinlezddu nashdunfigiunldl
nsaiindan nnsuTngennns nsudlalymuazdedaudslunisaniiiv
gnaTedgilsznaunig

Meaning and benefits of Right View. Process and techniques in
developing Right View in daily life. How to supply Right View into personal
life management, administrative management, as well as problem and

conflict solutions in entrepreneurs’ business operations.

7.3.3 nauagnangnmansuazinalulag (Science and Technology)

GE202 uInngsNmanAlulasdne v 3(3-0-6)
(Modern Innovation Technology)
¥ 2 dd‘d | v a [ % &
ANNNAIMUUIMNINATUTAENHNANTZNUADANTNWLIAA DN NAR DI
- dl A - A o @
N9LNEAT NITWANE N1380417 A Tulagdann qﬂmmmm‘zuunmﬂu

NA1U walulagn1siuwa 1 nlf maTulatdaneain waluladnadsany

q

[ 1
'

naunu sanriaIngnamaTulagnifinauludnisentsulasugluuunisg
ANHWTIR N1ssznaugsnia uaziAsEgRalan
Impact of advance in modern technology on environment, farm

production, medical, communication, biological technology, power storage
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GE203

GE204

GE205

equipment and systems, 3- D printing technology, smart materials,
alternative energy technology, new technology affecting ways of life,

business management, and world economy

nsARLEILATIZUA U LgSNA

(Analytical Thinking for Business)

'
aada

WUFIUNITAAIATIZYNAUAAIARTUATAT A NHFRgINA INATALAL
dl o dl| a a I o va a a
wirnsileftdaeluniadndinseiuasdaunseilifidss@nsnm
Introduction to mathematics and statistical analysis in business,

techniques and tools assisting effective analytical and synthetic thinking

INEATDARIEL

(Smart Farming)

a 1

o aa ° o QI (% v a
INEAIIUTIALUTEANTU Quﬂmmﬁm\mumumimﬁm N9 kinAlulat
dl a = U 'S a A
PNBNITINWAT NGB NBATNAINEN N Uszle RN NN ANARLAZ IR 9LUAS

NWNINEAT AANINNITNERAITS VY NIANHINIINgsNAINEAS
Farming and everyday life, local wisdom in farming, use of technology

in farming, sustainable farming theory, use of farm produce and waste,

farming trends in Thailand, case studies on farming business

HARADFILASRIRNID NG UNINUAZAINIIN
(Cosmetic Products for Health and Beauty)
ARNANATYTDALATAIANBNAUTLGININUAZANN Useinnaeg
HARTWITLATENANDN  HARTWITUARIMIR NARAIuALaRNULE gAY
uN NARAnaTmnwAdduLLlund pansueidgusudestnn nandnuat
g ufudnuardlng waadmsiuusailn wuanialRennIsLAaNT e
4 . v 4 o . -
LATENE1819 UANNITLELATRIE 12 19uAa U NN TUNTIETNANTNEN
o = ° a =
winnssuazasdnanlludssTamilunamalulaggrninuazadnuans
Importance of cosmetics for health and beauty, types of cosmetic
products, skin-care products, hair-care products, facial make-up products,
oral care products, child and adult products, spa products, cosmetic
buying guides, beauty products instructions, benefits of cosmetic

innovation on health and beauty technology
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GE206

GE207

GE208

il

(Thai Herbs Wisdom)

aayulnsine

o

mw;fﬁuﬁmﬁmﬁumuiwﬂmﬂ pifyaaulveluenauazilagiiu
Tunsldayulnslne assnampesayulnslnasiunisnens nsunneduay
gAANNNITH

Introduction to Thai herbs, Thai wisdom of the past and present
relating to the use of Thai herbs, herbal properties in farming, medication

and industry

%

walulaginana

(Digital Technology)

aa o

% v = =
puAaninresmalulatluganana adunainuatszeamnalulad
d‘d 1 o a aa aa o a a
m@mzmummgﬂLLuumimmumm’Luﬂﬂmm ﬂ’lﬁ‘ﬂﬁ‘:ﬁﬂ’m_lﬁﬁ‘ﬂ@ Lﬂi‘]:@ﬂ@
LAZANTWWIAABN TINDIATUITN ATHUFITN UATRVTNYHETU AABAAUNIT
Ufusaasudeiunisulasunlasuazuansenuluganana
Advances in technology in the digital era, diverse forms of technology,
impact of technology on people’s way of life in the digital era, business
management, economy, and environment including morals, ethics, and

human rights, as well as personal adjustment for changes in the digital era

LNNAANR
(Digital Games)

o

watianssndula wmatansutedy auinadulunisiaunusania

R aa o
NIUANELNNAANG

Decision-making techniques, competition techniques, knowledge

required in playing digital games, case studies related to digital games
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7.3.4 NENITFUNSLAEATUAZTUETTH (Aesthetic and Culture)

GE301

GE302

GE303

1) NANFUVSLAERS

Usmeyrmnnsn
(Philosophy of Love)

aa K s o o o‘dal/ &
LLu'J’)ﬁﬂﬂHWﬂﬁ"]ﬂ{]ﬂ’]i‘mm‘ﬂ\?ﬂ'ﬂllTﬂ‘ﬂuLﬂu‘ﬂ’]ﬁ‘wauE’]uﬂ@QNHHﬂ

D

pEAHANLATIEaranlsalsziAnny 11892 1N NNIUYNNBINIY
Ufanyn valugiidudaian uasluduiiniRduiudiudenuseusn

Study of the phenomenon of love as humans’ basic emotion by

analyzing and discussing love issues through philosophical aspects as an

individual and social dimension

Usmyraaile
(Philosophy of Art)
aa K| o 6 1 dgl
LUATEANEINIT LW ALLAZN1IN T UTaIA NN TUN19Aa Y
AABAAUAINNANAUTUBIAINATY AINT uazAAn WALy
Study of paradigms and meanings of art and its relationship to reality,

knowledge, and values of art works

susanfauR e

(Shape, Taste, Smell, Color, Sound)

a o

ﬁm@ﬂgﬂmﬂa‘u&?ﬁmlumm founynaeagtsanaudidalulinves
S9TNTR ANAW §apn uazTRUEsTH anBnaTesgUsanauRidaianaufdn
e ymduaznIsaiearsAnal zreanaurean e il andnense
arsudal Amenesy Tumudail nandipannFesgdeanaudidaclld
Uszlaminnagana Fraundu nrseenuuLnARSuel nalaEnn n13tlganay
BANULILIATNNT

Words signifying shape, taste, smell, color, and sound in language,
perception of shape, taste, smell, color, and sound in various dimensions:
nature, religion, society, and culture, influence of shape, taste, smell, color,

and sound on human feelings and creation of art works in every form, such

as architecture, literature, painting, and decorative arts, applying the
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GE304

GE305

GE306

knowledge of shape, taste, smell, color, and sound to product design,

advertising, cooking, and food design

igaatan lulanasialng
(Narratives in the Modern World)

AYNVHELATLNLNUTNALDEFB4ET ANENRUTIEUNIN9EFRUA AL
T30 AN WATEGTA NTeY SmuEITN wazARImeEn Amszviiiiend guluuy

. . 4 o om Lo o o
wazdaniaian@edludese o dndfjumnisanmeaieqniszasdsing ) 1a

1 = a a

g NN ILANTN N

Meanings and functions of narratives, relationship between narratives
and life, society, economy, politics, culture, and psychology; analysis of
contents, forms, and techniques used in various forms of media; practices

in effective and purposeful storytelling

miﬁmmazmuazmwaum%
(Interpretation of Drama and Film)
a a aa Y o a - o
WQH{]LL@?JLLuQﬁ@IV]Lﬂﬂflﬂlﬂ\iﬂ'ﬂﬂﬁiﬁlﬁQWN@ZZﬂ?LLﬂgﬂWWHMW? ARNUDTTH
mm%’wLL@mwmmmzmwaumﬂuﬁmﬂm LLuQV]WQﬂ’]'iaLﬂﬁ"Wzﬁ—LLZ\IS

AANNNAZATLAZAINEUAT NTELANHINITIATIZHALATUAZAINEILATIAZEN

U

Theories and concepts relating to interpretation of drama and film,

il

drama and film production and perceiving cultures in Thai society;
guidelines to analyzing and interpreting drama and film, case studies on

drama and film analysis and practice

Anulan
(Tales of the World)

ANNVNNZTENTENIY AUANATYLAZUNLNN U EINUNT fansesF

q

o o

FvuziAuesinuitreInzsusenuaznzuAn auRANNINIUE ALY
UaBeiseenziunanuazaziuan

Meaning, importance, and roles of tales in human beings’ lives,
characteristics of eastern and western tales, interpretative reading of

selected significant pieces of Eastern and Western tales
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GE307

GE308

GE309

GE310

a [ s a aa [
WSTTLWUS LUANLAANT SN AUSITHAT LANRNNMIANTATUES SFANN
AMINSL8TH REINLTNSITNNIG

(HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn’s Writing)
Wi%ﬁ"mﬂig’?ﬁ LL@%W?‘xiWﬁﬁwuﬁﬂu@NLﬁ@Wi‘ZﬁW]Wi‘/ﬁlui‘”m@a AN AUTNU N T

o o o I

Q?ﬂ?‘ AMNATALTY ANBUSLAY ﬂmﬁ’] LAZANNITNTBNNIZINTUNUS AABAAL
UNUMURIWsT T nUsAL enanswiide uazdanu ne

HRH Princess Chakri Sirindhorn’s biography and writing, importance,
outstanding characteristics, values, and beauty of her writing, as well as the

roles of her writing on Thai society and publishing circles

STOUNTTNAS NATTA LARLEl INATENIT 211
(Southeast Asian Writers Award)
1s2ARANNITIUNIID9ITTUNIINAS AT AEIAALEEINLAIR T eI (T 1257

o o '

ARNANATY ATUANTB999TUNITNATNATTATAALE LN LR TaUIRINg
o AN emla
FABAAULNUNNDI319T8T s Fiassassunssuing
History of Southeast Asian Writers Award (S.E.A. Write), importance,

values, and roles of Southeast Asian Writers Award on Thai literary circle

msausasnsaalne
(Thai Poetry Recitation)
PANNITWAZNNTHNANEENNTEUSaensadneUssinn Taas duvf nwel
NABL T8 LAZYINUBINITENULLILIFANS i 1A NUagEUNY U @90 W wansl
2’/ aal v a v o/ 1
FINNINAIENT FHAS PIUNIZALUNEN
Principles and practice of tonal recitation of Thai poetry in various
forms and rhythms as well as voice projecting techniques appropriate for

each type of tonal recitation

wngaaillve
(Thai Classical Dance)
- s & P 1
MﬂﬂLU@QMNLL@SLLUULLN‘L&%@QH’]{]ﬂﬂ‘]ﬂﬂ/]ﬂ ma"ﬁﬂﬂgumm?mwuﬁm
AT LWadFY Sudum
Introduction to Thai classical dance and basic movements, practice

of Thai classical dance movements including slow movements (plheng
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GE311

GE312

GE313

cha), fast movements (phleng reo), and major movement series (ram mae
bot)
wa
(Dance)

sUuULuAT9EINNBINITWIU 11 Junior Dance, Street Jazz, Hip Hop,
K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet, Hnnsusiutlszinnsing o

Dance genres and movements such as Junior Dance, Street Jazz, Hip
Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet, practice of various dance

movements

mMITLSD
(Singing)

ad v a v = [ %

N9 IR UITNNTBILNAS mmmmﬂmam N1INIUAZNITAL
[ % = a wa o Y o !
AQWNIT AURT ﬁﬂﬂgummmmmlumummmm:mummiﬂmmmq °‘|
ABAAURNTINNINNTUAARaN IfNNEaNAUULLIL9991Y

Voice projection, music genres, voice control, listening for beats and
rhythms, singing practice for social events and stage performance on
various occasions, practice of movements appropriate for each type of

events

AUFIAANHAL
(Music Appreciation)
A o a Iy & !

miﬁqmmuwﬂmnmmmmﬂ@mefmmmsﬂﬂu@mﬂwmmiﬁq

AUGT FINDININUINITVBINTRNAUATUIZNNAN 7] ANHOIZIBINAIUAT
= =

LATRNALAT

Music listening for understanding and appreciation of its values,
development of music and its genres, as well as characteristics of songs

and musical instruments
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GE314

GE315

GE316

maannanlsl
(Flower Decoration)

AnanFuazAaTluiInn s8R UAs uaztnenanauanerasaenlsl e
dainananlalidnfadszaunisalguniey naasauginnsndlatenis’ld
panlfidunmsunuisnsieatsensuniaufanidetnnzanase

Science and art of flower decoration, meaning of flowers leading to
understanding of aesthetic experience, understanding of how to use
flowers as a means to communicate and convey people’s emotions and

feelings

NAFTWNTOL
(Costume and Garment)

1sydRaaarsasusianie r3edtlszi AalvuazdmussIunisnnLsa
FaneliminzuiszAuyAAa ﬂqmmfﬂu,@mqmﬂ?:mm‘%ﬂuﬁmiwuﬁﬁu
18991747%NuazaNTNY ArszdnsilAnEnn1seenuuLNanI NIl AUAL
szdf pnasesiansnsallne

History of costumes and accessories, fashion styling appropriate for
social status, times, and purposes in the contexts of royal court and

commoner cultures, analysis of case studies relating to costume and

garment design, revitalization of Thai costumes and garments

MSRANLLILLAT BILFNMELASMEUAIALN
(Costume and Make-Up Design)

ANNVINNE LAZAINANATYTRNLATELANNNEuAZIATRSLTZAL N13EN

o \ o o a9y vy o \

AaNLUULATRIWAINItLaziATadlseau i A unIsLanslssinneng °]
WaldlinANmNIzaNLaraaAARIT UL AANELAZANINTDIUNLARS

- a o o o | o & o a ) o
‘qu‘hfgLL@:ﬂﬁﬁﬂﬂﬂQ‘ummmﬂ‘i_m’]ﬁfl.m\mu’]m@\imu LASLNAUANITLBINAUN
ANFUNITUARS

Meaning and importance of costumes and accessories, practice of
costume and accessory design for various types of performance, basic

make-up theories and practice, make-up techniques for stage performance
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GE317

GE318

GE351

AaLkAansal
(Art Appreciation)

ATNUNIE ANNANATY AUANTBAALNTIN uaNNITIanEnlAalnssy
dszinnsing 7 ldun Ansnssw a9stunssn ARNTIN WINaIN uazdeiiuiieian
asleIping 7] ralugn gluuy e LUIAAGUYITEITE

Meaning, importance, and values of the arts, principles of art
appreciation for different art forms: painting, literature, music, dance, and
contemporary entertainment media relating to forms, contents, and

aesthetic concepts

meanAuLATATR U v
(Thai Folk Games and Songs)

UsedRannaidunn anwoy dszinm Lmz@mﬁwmmmu@'uﬁuﬁm
Tunasing < ae4tlszinglng wazmasivulneusiazLszinn Bvanazes
anndsay nAtszna AdauuaARBARTisanIINNTaZIAUANg °| LaTNIs
Uszenaldnasituriululaniasing | BENUNIZAN

History, characteristics, genres, and values of Thai folk games in
different regions of the country, Thai folk song genres, influence of social
environment, geography, values, and principles of life on Thai folk games,
application of traditional Thai folk songs appropriately used on different

occasions

2) NANIBUURTTN

AuagTNLlszniien
(Popular Culture)

ANNNNNE ANHUTIAITMUETTNL Tz HEN ANANNUETZUIN
ﬂi:ﬂmﬁﬂuﬁu?xuuqmmmﬁw‘fwuﬁimLL@xﬁﬂmmuﬁunuﬁﬂm UTLNNS
FaPn N1313lNATAILBITUULANSA AT AILEsINL svanTleuRTianaNg
lutindszaniuresnuludsaning

Meaning and characteristics of the popular culture. The

relationship between the populism and the cultural industry; the mass
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GE352

GE353

GE354

media and the capitalism. The consumption of the popular culture and the

analysis of the culture’s influence on Thai society in everyday lives.

al L a =

datuieaLdau

(ASEAN Entertainment Media)
AnEuzlaNIzLAAN TN e Tl ssmase o Tugiinaa

o !

anden ANANTusTzudReuiieiudsanutlssinasing o) dmussen

| '
= o a

nisafauaziandetiuiicludssinesing ] naenaugnsnaniseiuly
a = a I (3 ] dl dl o a =
NUNADNTEIU 'aLmﬂwﬂﬁ?mummu%mﬂi’mglumuumqmLsﬁ?;lu
Distinctive and shared characteristics of entertainment media in
ASEAN countries, relationship between entertainment media and society in
different countries, creation and consumption of entertainment media in
different countries, influence of entertainment media from ASEAN countries
on each other, analysis of interesting issues existing in ASEAN

entertainment media

ARUIRIUETTNR LT

(ASEAN Cultures)

|
A o o

waAnFessRAn T NAaLTmMUaTINesdsTmAsing o) ludsraan
aBen TadefinadanisaiassAuazdunendallimusssuaetszine
f19 7] AazAnganIedmustINanaNestszinalungulssanane @y
miﬂ?"uﬁqu@:m?ﬁmLLﬂmﬁ@ﬂiwuﬁ?wLﬁmm‘wgﬁqmiviml,ﬁm WUIAM
AtEN wazniswdleingneesns

Concepts of art and cultural identity in ASEAN community, factors
affecting the creation and conservation of art and culture in different
countries, critical situation of contemporary cultures in ASEAN community,
cultural adjustment and adaptation for tourism economy, nationalism, and

solutions to countries’ crises

ANFNATAUETTNATF bRz Ing
(Foreign Culture Influence on Thai Arts)
MafunazysINITmUaITNAN TR ludsanng BnBnanedimussTx

a a o a a [ ¥ =
auine 4901 g Au Tanyadu uazlannzdunn nisafeassdrazine
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GE355

GE356

GE357

Adopting and integrating foreign cultures in Thai society, influence of
cultures from India, Sri Lanka, Khmer, China, Muslim world, and the

Western world on the creation of Thai arts

UsziRmansdennlnanasnislasundasnisdnasas
(History of Thailand’s Society after Revolution)

1sziRrnansdnn nanasnislasuuaanistnases drdaansimmn
UsEmMARNULLAZSUAN uasHansenUfiAedann nsAnen nasiles nas
1nAses Aadnsuoatu AaLnssy safloy uwiAnGasrinudulne Heaedu
AABAAUGANNITUTA Fipmzimsulasuudas n1spanans wazn1sA9
agnasdsanmeang aimunielanAdmg

History of Thailand’s society after revolution, policy relating to

modernization and its impact on society, education, politics, administration,
mass media, arts, tastes, local Thai conceptualization, and national

ideology, analysis of change, disentanglement, and existence of Thai

society from the modernization to globalization periods

AANNTUASNTIAUDIAY
(China’s National Ideology)

o U s I's o a A
WWINNIANULsedRA1anT Usteyn ooy nsiesnistnasesiay

WATHFNA 4aY NavfieuynNegaNnITiafeT1AtesauATLAaRnauTs

Aspects of China’s development in history, philosophy, wisdom,
politics, administration, and economy, which reflect China’s national

ideology from past to present

3 s
wian1salaqtiuaasian

(Current World Events)

! 12 ¥
o A s

winnisaldrAnyMiinaululan HelAn19AIuNIles 1ATHERA LAz

o o CoA N o o &
ANAN ?’JNVNV’]"Q’]N?QNN@LLﬂzﬁ’J"lﬁ\lﬂlﬂLLﬂQ%Lﬂﬂﬂuiuﬁ\iﬂNI@ﬂﬂ@“ﬂuu TANN

o

wianisaldAny ludszmalnanduiusivmenisailulan ieliainisnan

a ca e = 0 o a a K 1
UATISU 31T LL?NgL‘]_G‘EIUL‘V]EI‘LILﬁﬁlﬂ’]ﬁ‘m@’]ﬁmsﬂ’ﬂ\ﬂ@ﬂﬂmﬂ‘ﬂ ludqgiaan

59 ] Tedamansenusianiaiasuutlaald
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GE358

GE359

World’s major events in political, economic, and social dimensions,
cooperation and conflict in modern world society, and important events in
Thailand related to world events; thinking about, analyzing, criticizing, and
comparing these important world events occurring at different times and

having impact on changes

NNATURAENT1TEN
(Multilingualism)

ANBULIANIZLDINNTUALNTHILASNIIEWANLTBNUEITN INLTINNT

o a

RUUNNEFS ] TUAIAN NFUNINUTILASHANNATUNNAEN WAZBNENE
Aa =
PAINENALN NN FaNaLN D9 ldIAN
Characteristics of multilingualism and multiculturalism, criteria for
language classifications in society, linguistic interference and integration,

and the influence of multilingualism on people in society

NSAANITANEN UH

(Museum Management)

!
el A

ANNNTNNY U AR TNANATY LAY ATUAITBIRA S AU N AadeAs

dszinnuazgluuunesiisimed nisdpuansluianine wuaAafasiy

o

WsAU9T N1sUTUNIAANIIANEAUYT N19naIAesiWasTuat n1sayiny
WAZNIRLARY AastueiaTiuireins il Auuuinsueind

al

)

o

Teyeynlng nsfidauanaasguruuazdianiissineiluganas Wlssiu

=,

TN

Meaning, function, importance, and values of museums on society,
classifications and types of museums, museum displays, concepts relating
to museums, museum management, museum marketing, conservation and
exhibition of local museums, models of Thai local wisdom museum,

community participation and ideal museum society, virtual museum
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UstameIuan
(Western Philosophy)
a aak a [ % 1K @
LUIAATTANEINTZLIUAINNAATRSlaNAZIUAN meﬂﬂmﬂimu
Teymdranyluadasing o laun asdfelusin adanans asdelnd waznas
adelvd e FauiiuguuazimuIniImsanAaiinlwlulannzdumn
Concepts and study of the thinking process in the Western World,
focusing on critical issues existing in different periods: ancient, medieval,

modern, and post-modern, with the aim to learn the foundation and

development of the thinking process in the Western World

Usteyrmziuaan
(Eastern Philosophy)
WWaARIDANEINTzUIUAINARTaslANATIuRen TAtsNANEILRNIY
P o Y 1a o o = A A &
wuaAANszuAuAn liun Buine au wavgiu ieWansunlszifulogmn

%

AATYAUNNTULANUNAMUNNEIBITIR ANADUNAZTUaaN

Concepts and study of the thinking process in the Eastern World,
focusing on the mainstream concepts from India, China, and Japan, with
the aim to consider critical issues relating to searching for the meaning of

life in the Eastern Way

ABUFITNTN

(Tea Culture)

AR WATWAUINIFIB9TNLETINTN UseiRAanF1a9dIANNINe TR
o , = ~ ~ ~ &
Auznludszinesing o Inaanizaeday gy wazgiinipendew Uszinu
Anwdmussang ludepning Wi avndeuazamsne o Naaiuluiuas

(%
% o

N13UTlnAT1 N19aFIeassAgsnaT dmusssnNi winmluniald a1y
wanssn T lugusdmusssudananbgalanifdnd

Origin and development of tea culture, social history relating to tea in
different countries, particularly in China, Japan, and ASEAN region, study
of tea culture in Thai society, such as beliefs and principles of tea leaves,

tea consumption, creation of tea business, tea house culture in the South,

tea and rituals, tea as a contemporary culture in the globalization era

243

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GE363

GE364

GE365

AUEITNINT
(Rice Culture)

ANNUNNYLAZTRLIALRITRIUETINTNY ANANAUS T2 U TRIUETTN
Frafuauinesialus s ssuvat e MusTINTTY Saussandngly
nszuanisulaeuulasresdsanlan nedlAnendamsssndnalusniuiiass
AATlazaieaIsAimuessnd1a UL LNdsANsINa e

Meaning and scope of rice culture, relationship between rice culture
and Thai people in both the royal court and commoner cultures, rice culture
in the stream of change in the world society, case studies relating to rice
culture as existing in real locations, analysis and creation of rice culture in

the context of contemporary society

Frusssasin
(Water Culture)
f?muﬁimﬁﬂuﬂmmﬁ'ﬂiﬁﬂgimimﬁ funu Faaian Aaunseu
UNUANUAEANEMEN 189N [N s 1 TRE UsemdluazaR suisafusinly
NHEANARNY °] Qﬁﬂmmwmmﬁmmﬁwmﬁu"lmsﬂuﬂm@ﬁm uluinlidas
ffwuﬁﬁuﬁﬂugﬂmﬂazmu mﬁmmiﬁﬁuﬂmmmmzﬁ“ﬂmu"lmﬂuﬂmgﬁu
Water culture in Thai literature, legends, tales, and works of art, role
and meaning of water in royal ceremony, tradition and folklore relating to
water in different regions, Thai local wisdom of the past regarding water
management, concept of water culture in the era of irrigation, water

management and problems in modern Thai society

AaLAIRazNg budanaasdawlulszimealne
(Chinese Shrine and Oblation in Thailand)
a 4 A o ¥ Y =
ARANERINETUARIR LAz IndAaasTRaululsvinalng nns
IFANAUN98F 1A AT UITNTBITINAU ANALSIAUNITATH TUTIIAL
WAZNNITENYFIUDITNTY UNLMTBIAIaduarNTIndidn ludumsanat
2 lUAIUNNIYIR TN LATEFRAaF9aI9A ARTUATINATIA LATWRIUING
% o a a o o =] v ad 2 vy a dl
294N19859AIANAUN AT nsUANEIAIaLAILaT BN TN NS IMWIANAUN

wis 7 Tudsanlng
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GE367

Shrine and oblation belief of the Chinese in Thailand, oblation and the
creation of Chinese culture, shrine and the establishment of Chinese
community and its expansion, role of shrine and oblation in contemporary
context, such as tourism, creative economy, creative folklore, and
development of Sinicization, case studies relating to shrine and oblation in

Thai society

ANNAINUAILUDINGNTIANUS LURIANLNg

(Ethnic Diversity in Thai Society)

a o oz

dpaneniresnguaanusndAnludsaning nesnsaldtemAnug A

a v

9 7 v 4o deiderenguaFRuglu

a o

WANFNUAINUANLIBINGNTNA NS

&an daannydnsaliuanaidnelulscaane@ou drsmaiundunes

a

o o

mﬁmmﬂz\jmﬂﬁﬁuﬂuﬂﬁmwumumﬁ@mm I

Important ethnic identity in Thai society, maintaining ethnicity, ethnic
diversity, advantages and disadvantages of ethnicity in society, plural
society and challenge in ASEAN community, survey of some significant

ethnic locations in Bangkok

AMNUAINUAEMUNALUEIAN Ine
(Gender Diversity in Thai Society)
mwwmamefmmi’ﬂﬁmmmmmumnumﬂmqme LUIAALAY

NezUI AN TAN AT NUAINIAN NN ALAZLE N AN BN N A TUTR
AN ﬁ”\ﬁmﬁwmmm{mwﬂﬂ%m ama‘wmum%‘uj Tutsundsaning
uaznvnAnudlapuratnuataniawe ludianng

Meaning and importance of gender diversity and identity, concept
and paradigm for the study of gender diversity in different dimensions;
science, anthropology, psychology, etc. Understanding of gender diversity

in Thai society.
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GE369

GE370

ARTURSIIHTTA
(Creative Folklore)
1353 R AN UNNIDIARTUANEN LUIAANINARTLLLA VN WAZARTLLLG
1 dl v o o g’/ a a a |dld 1
TNaN178519499ANANIINNNEIAN  FINIRNTNATBIAR T NN H A D
FapnlnenTaqiiu
Origin and development of folklore, modern folklore concepts, and

modern folklore for the creation of social activities, as well as the influence

of modern folklore on current Thai society

Tusapnraslnauwazilsunalnaliss
(Archaeology in Thailand and Neighboring Countries)
a - = o ! - o
AVNMNNETRII T ILIIUAR ANNINEaRUszdelu AR LazAaLngsn
UsrdRansAalsInauazAatlzansdsomalndiAes waznsAnEuananiu
Meaning of archaeology, relationship between archaeology and works

of art, art history in Thailand and neighboring countries, fieldtrip

WReAUALNTRENATTARUAMNIT AIUESTH
(Local and Creative Cultural Products)

nezuaftesduilosludensing mmﬁuﬁuﬁ’awdwﬁmﬁluﬁuLmagrgﬁ@
TUTU UAZTTULLATHF N9 s A u,mﬁﬂﬁ@qﬁqﬂq%quﬁmmﬂmz
Tausssasgrauiiinlgnisaisdudmnedamsssn nszuaunsaiiauay
nARAUAeTRILsTT nadlAnenTaeudeyaluiasiui i aieuanam
auﬁ’ffmﬂ?{qﬂﬁquﬁmmm{m FaEanAi19AI9A T UABAMI9TmLEIT
atinaugiss

Localism in Thai society, relationship between local and national
economy, concepts relating to geographical indication and local culture
leading to cultural products, creation and production processes of cultural

products, use of case studies as a tool to collect data in local communities

in search of products with geographical indication
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GE372

GE373

511U SN LAZNGES 1N S LudIAN Ing

(Royal Tradition and Ceremony in Thailand)
o = A

ﬂ’.]’m‘mJ’]ElLL@%‘MH”W]ﬂl‘ﬂﬂ‘i’]ﬂ]ﬂﬁ‘zLWMLL@ZW?%"]“IIWﬁsLuﬂﬁ‘::W]ﬂi‘V]?;I
[ = ac s =
‘WﬁNuWﬂWi‘ﬂ’ﬂ\ﬁ‘WﬁjﬂixLWE‘L&LL@%WTJ?’WWﬁluﬂi‘:ﬂmﬂ’]@ﬁlﬂ%ﬂ TIUTLNLAL
wezaanaaAty lustdninne

Meaning and function of royal tradition and ceremony in Thailand,
development of royal tradition and ceremony in Thai history, significant

royal traditions and ceremonies in Thai royal court

4

dszinwallsenwg

&9

(Invented Tradition)

o

AYTHUNE mmdmmmmﬂa:mﬁﬂ%ﬁwﬁ ANLALATNNUINITUD

o

o

Usziniditlaghed e fadestumainmzsilsemillsfing Angadenuiy
ummwﬁﬂﬁmmﬂi:mﬁﬂizﬁwj %m%wmmﬂale,wzﬁﬂizawjﬁﬁﬁi@m‘m%\i
mnssumNANAnTesAUludtanTaqy neliAnwatssinildssR g lu
damndlng uasiiansiitlszmidissRudiin st hudmsilnenTaniiiy

Meaning and importance of invented tradition, origin and development
of invented tradition, theories relating to the analysis of invented tradition,
social crisis and role of invented tradition, influence of invented tradition on
discourse construction in accordance with people’s thought in modern Thai

society, case studies relating to invented tradition in Thai society, and

analysis of invented tradition existing in modern Thai society

szinaluazinanialusaanlng
(Tradition and Festivals in Thailand)
AnNgAIeslsndluazmania ludsanng wiinnaeslszmdiuazindna
| adaa a A | a ~ o oy
sieananm ARANEE Adanuaz)RiTyanve dssndluazmaniatlszantlu
dapnlne
Importance of traditions and festivals in Thailand, function of traditions
and festivals in ways of life, beliefs, values, and Thai wisdom; annual

traditions and festivals in Thai society
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GE376

szaRAansuaININaNe

(History of Photography)

UszdRA1ans ANHIUNI1890INENE ANNANATYUATATUANTBININE Y
Tudepn poNduusszndenyweiunIndy AN TR &
@mm%\m’]ﬁm‘lmmzmﬂ?ﬁﬁﬁ’mm{ NM9RFNAIIAAALENTALNIN N3
NEAHANUT AU ATHAR g wARAURUR warauAnaFvasse
AnagnIsnuasn i sz nalld IR adsslind afassAnacuAads
nrweneieaslaslasiadae

Photography history, importance and value of photography in society,
relationship between human and photography, meaning of photography
with its sentimental and historical values, creation of photographic art by
integrating concepts, theories, techniques, and creativity, photographic

ability and skills applied to the creation of photographic art

UsziRAansualindu
(Animation History)

seSRAnansiineimmunnsrauaiiudy HuumﬁumﬂummmLmﬁm%u
FIUFAFLINAN FENNT UATABNANS Saiassy Ussinm aufeauenann virues
LAATENATIEeT R v mAlUTAE SRdnmali AN uazAAE AL
seINNARLE LA

History and development of animation, various aspects relating to
animation such as time sequence, production process, medium, culture,

genres, animation artists, attitudes and nationality influence, gender,

technology, cultural identity, and conflict between art and industry

ANNLTa ludennlne
(Faith in Thai Society)
= = = aialg vt
ANNVHNIETBIANNITE UTHNNTBIANNITE UWIAALATNE]) N ITANEN
ANEe ANANTuSszudAaadeiudsan e luiestiuse ) nafu
foyannu@anauy Anszvideyannude Uingnisnitesranuimensy
mstszgnslldannimaiNeqntsrasrsing < udspnlnesauade

Meaning of faith, types of faith, concepts and theories used to study

faith, relationship between faith and Thai society, faith data collection and
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GE377

GE378

GE379

analysis, phenomenon of faith, applying knowledge about faith for different

purposes in contemporary Thai society

TugAgEnsLaTA1sNeENTl
(Astrology and Forecasting)
LLuaﬁmﬁflfﬂ\ﬂmﬁmmmﬂmxmmmnmﬁmﬁmmﬁu@@nLmszivumﬂ@\1
wWhauiay aRauminawazssuug ATy uimmanslng lssinnaes
wnAgnsuaznisnenal MaldmssnenisnEuaznsR AN T ANans
nstsshndlszimaluaznisafednanenizesinnennsal nediAnm
Twsmansuaznisnensnlludsaninelaqiiv
Comparative concepts of astrology and forecasting in Eastern and
Western societies, ideology, meaning, and wisdom in Thai astrology,
classification of astrology and forecasting, use of linguistic logic and
interpretation of meaning in astrology, astrologers’ invented tradition and
identity creation, case studies relating to astrology and forecasting in Thai

society

ANFUNLRILAN

(World Religions)

a &

pufineniumauddtyredian Taun mawnasas Aaunns Aawn

o

Ban Aaunaug Uit uardnsliRvesraunddny Uingnisnldaanga
HANEg U Aaun ey Araunluwinunansingneesdeanian ans
AnszinisimawnlduiToymsae o ludsenlng

Knowledge relating to world religions including Christianity, Buddhism,
Islam, and Hinduism; philosophy and religious practice of world’s major

religions, current social phenomena in the era of mixed religions, religions

amidst world crises, religion as a solution to social problems

PR AN

(Go)

[
=] o o '

NINABILUIAABA LN ATIATUN LT IURIMTULA W IUT LTINS NAS

a9

NN wasdanu mwumwmﬁuﬁ ANBULUNINUATAANNNNINT WA
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GE380

NN3AL-1A 9 1NN FBNIAUUNINGS gasynuazuNINLeRA UsedRAansuas
TENUATIN

Development of Go concepts and tactics used at the opening, middle,
and ending stages, meaning of territory, types and direction of captured
and alive stones, ending the game, proceeding the game, formula and

tricks, history and culture

wnngniveuazanng

(Thai and International Chess)
dsedRnarauiilunnaesuingninauazuningnana Anw6o

UNININ MEUAZAIMUINGNANA NHTUAZMATANIFAUANININANA N9

ﬁuﬁ”ﬂﬁru@:ﬂ@mafl,@ium@wmm;n"l,mLL@wmngﬂmm AABAAUNITAN

dfumnisiaunningninauazuningnaina el Bauaiunsniauuay

al

¥

wdnlanasing < 2esiivnangninauazunngnanald
History of Thai and International Chess, study of Thai and
International Chess pawns, skills and tactics, scoring and strategy, practice

of Thai and International Chess games

'

7.3.5 NRNITIAMNTINUATAIANEIEY (Quality of Life and Sustainable Society)

GE401

1). NYNAUMNTIR
NNueMssasaunAludinnmaaa
(Information Literacy Skills in Digital Society)
mwzmmaLmzmmzi’”uﬁmmmmaimmumﬂ ﬂﬁ‘?.i‘]_lquﬂ’]’iﬁ/%\lu’]‘}_jﬁﬂ@
IiudiasaumnalagSuannsiinszianaudesnisatsauna nsden
NINLINTANTAULINA mﬁﬁﬁﬁammumﬁmwmmﬁmma n19U9LIHUAN
ANTAUNA mﬁmmﬂﬁ@mLL@:mﬂ%mmumﬂﬂﬂwﬁﬁﬂﬁﬁmngﬂﬁm
AINNUNE
Definition and importance of information literacy, the process of
developing an information literate person through analyzing information
needs, selecting information resources, accessing information, evaluating
information, managing information, and using information ethically and

legally
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GE403

s

lalanndnegdennumanisizaus

(Discovery of Learning Society)

ANNUNNE mwzﬁqﬁmmmmﬂ’mmﬁﬁﬁiamiﬁmmw?wmmmwﬂ‘

o dl = v o o ) ~ o a
NIWAUILAZNITUANILAEUTEUFTINAY WAILINNITITEUT UWHIAATDY
a9ANIUMINNTFEu AvannaviATatnensBeuf wadnaeensruaunng
al v o = = 1 s 1 o a v
TR qﬁum?Lmuﬁumi@mwi@ﬂa@ui@u WARINTNENNINITITEUT
YNBANAATNNIRBUIAIANLUINNT TR UF N19aF19NAIBIUIALAT AN
. A A eva o w oy o o .
palaaaliiianisFauinaenTinat 1 duszuy UazinAdIANLYaNIg
Beuinnatlsyasnlasiall

Meaning and importance of knowledge in human resource
development, developing and sharing knowledge, power of knowledge,
concepts of learning organization, learning society and network, learning

dynamics, online learning society, learning resources, strategic

development of learning society, systematic life-long learning

NHENs5inNudae

(Media Literacy Skill)

' '
[ a A A

ARTNUNILTDINTFVINTURE Bnnanesdendseduilna uannis

1 | |
o o a

a = Y o ¥ 1 o A o = Y
LL@%LLMQV’W@@W‘]E}JVILﬂ?;l‘]‘llﬂﬂﬂ‘i_lﬂﬁ‘j‘gwl’muﬁﬂ AUUNANLILLNNURIED 1®LLﬂ
g T annsang s1ansTnesiml nanwauns uazdeduimesiin
Tnefunaandlafeaduiiunaesds AsauAguiaiugRaIunNsIsude

dd‘ a a v dl a '3
walulagde apanainisadans uazgluuuuaznislude Andinsnzi

| = | = Y 1 o A
mqmﬂumﬂixmmmq "’| LL@ZﬂgﬁM’mLW‘ﬂﬂ%‘gWﬂ%u@ﬂ

Media literacy meaning, influence of media on consumers,
principles and concepts relating to media literacy, classification of media,
news photography, advertisements, radio programs, television programs,
films, and Internet media, focusing on understanding media context
including media industry, media technology, media psychology and forms

and language in media, practice of news analysis from different types of

media, media literacy law
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GE405

GE406

LRULUALTTY 3 NUAMMINWTIR
(Generation Z and Quality of Life)

a a o d} o aa
LLu'JﬂﬁLL@ZﬂWﬁ‘Q"ﬂEILWﬂﬂﬁ‘gﬂqﬂﬁﬂﬁuﬂ’]?W%\lu’]QMﬂ’]Wﬂmm LRAULUR
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N@mmLLazuLﬂ’mmmmmuLuaLﬂuf’ﬁﬂﬁﬁ@quu

Concepts and research applied to the development of Generation
Z's quality of life in various dimensions, body, intelligence, emotion, and
society; factors affecting Generation Z's behaviors and personality,

Generation Z's self-adjustment and development

AAINLINBIUINNG
(Developmental Psychology)

ANNNIEULATAINANATYIBIREUINTT TTadesing 7 fiavawase
MATEYRLIALAT AR UINIIIBILAAR mqﬂﬁL'r”imﬁm‘v“mmmimqéwma
asund dsanuazanToyo luudazdaede

Meaning and importance of development, factors affecting a
person’s growth and development, theories on the development of human

body, emotion, society, and intelligence at different ages

ARINENNLNITUTUNTAULAY
(Psychology and Self-Management)
ndnnsuarnsdszyniuuaAanisaninguiveriaanaidilanany
LLm&iNiwdﬁmmm@LL@:Wqﬁﬂiwmqﬁmmﬂmm@Lﬁmﬁumﬁui n1g
Faug wseqela Aruaaianwensunl yaannw  neaumNAaLLLLAELTH
(Growth Mindset) uaznsulfusaiienisianaues dhladauuazdsusals &
ANISITHIAZATE 57N IUNIATHUT A
Principles and application of psychological concepts to understand
people’s differences and social behaviors relating to recognition, learning,
motivation, emotional quotient, personality, growth mindset, and self-
adjustment to understand oneself and others, moral and ethics in everyday

life
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GE408

GE409

GE410

ARINENNITVINL T UAN 3(3-0-6)
(Psychology for Teamwork)
= a a a dl o a i//
‘Vlf]‘ifhgLLZQ::LLufJﬂmV]’]\WB’I’J‘Vl?;l’]L‘W’ﬂ‘ﬂixﬁlqﬂﬁﬂﬂuﬂ’ﬁ%’m’]ulﬂu%ﬂ ‘wﬂu
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ummmmguﬂumimwwmm mqwmuwuﬁﬁlumiwwﬁu AIMHTINND
o o o A4 o sl = o o
@[ﬂﬂ’liﬂ‘]_l‘]jﬂ_lwwﬁ mmﬂmmwmﬂrﬂ,w@u FAABRAAUNITUITUITAINNUALLENBEIN
afvassANLlszAvsnn NN
Psychological theories and concepts applied to teamwork as a leader
or follower, human relations at work, cooperation in problem solving,

effective communication, and conflict management

NISWRAIUILARNAINE U 3(3-0-6)
(Personality Development for Leaders)

yqf wanUfR wasineluneiasnyaanniwauidudiin madia
ﬁﬂﬂmwlumﬁﬁfmmmmLﬂur;;ﬁwmmu%\iﬁ”mmﬁﬁa&m&m YARNAIN
819N LATNEANITNAIAN

Theory, practice, and skill to develop leadership personality,
maximizing leadership potential regarding intelligence, personality,

emotion, and social behavior

il 3(3-0-6)
(Fashion)

mwilﬁmﬁmmmm@ﬂLLUULW\Isﬁ"u Far09nzFueenuAZAZIUAN
NM9AIINATIAUUIAR gﬂLLum@\mW%u@@mﬂmmmmwxl%“u Uselamivag
uwidusedany

Introduction to eastern and western fashion design, creative thinking,

classification of fashion, fashion show, fashion and society

n1svinaImg 3(2-2-5)
(Cooking)
% 1 d” 4 dl o ZI/ o o
mmgmmmﬂ@L‘lemummﬂummimﬁmﬂvm MEIUBBNIATAZAURAN
Anilgsannsuazyinaunededg
Introduction to Thai, eastern, and western styles of cooking, cooking

practice of both savory and dessert dishes
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GE451

NITALAFUNINHAZAIININ
(Health and Beauty Care)

NANNIIAUATINE NITUIA naunIg LL@Zﬂ’]T@@ﬂﬁﬁzﬁv\‘m’mL‘ﬁ@z@mwLL@z
AN TADNANNBUAZARLAN A ArBRRUEAR U TET AN

Principles of body care, massage, nutrition and exercise for health,

beauty, as well as concentration and clear mind, beauty products

ANRASLIANGY
(Science of Happiness)

ﬂfs’mummmmmmﬁuﬁ@?q wazn13vinAsLilaeunalnnig
FaAneuaznszuauniamsanla ampuemnduasnginssadilidnues 7
HIUNARINNITUANUIAINGTRANIS mm%"wmmmuquﬁmmﬁﬁmn
MsFesuainanlunues N3ARLIAN ANNLAANNIENINAT NSELALNNSISL
anevliAnR 1A Hun1IAIIRdeumWedn1slJiRRansIN warn19i
dfrayimssgnane el luTindszandu delnu TuaaNgafiuiass
malusues waziduaupaesdauuazlszmasfsall

The meaning of true happiness. Understanding true happiness

through biological mechanism and psychological process. Cause of
suffering and self-destructive behaviors. Creating happiness and good
behaviors from having self-esteem, positive thinking and Emotional
Intelligence (EQ). Brain exercise to activate the awareness to think good
and do good. Application of Sufficiency Economy Philosophy in everyday
life to find true happiness from within and be a good citizen.

'
1 [ [

2) NANAIANENEY

ANARSURINGESIT

(Knowledge of the King)

' a

wizsrrdsedRnszuananifanszidnegia)inaenating

Tngd9 ] WUIAA ANUNIE UANNITNINL mzﬁma*'wa‘:m‘ﬁﬂuﬁmm'wj
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GE452

GE453

H.M. King Bhumibol Adulyadej’'s concise biography. The concept,
meaning, working principles and each aspect of the king’s philosophy such
as economy, society, and environment. The sufficiency economy and its
application at the family up to the community level for the sustainable

development and living according to the philosophy.

PANISAN INELATNUNINEREURILT
(TCC and Our UTCC)

UsedRmuidunnreaenisanng 1ATeteve9Man1sAN e UL
189v8N13AN INBuazNUAINENdananisAn nanedianuazdssinaluss Ay

o

AHAALATEINA ‘quﬂﬂ@ﬁﬂﬂfy‘ﬁﬁﬂﬂéﬂﬂﬂ?[ﬁi'ﬂﬁ@ﬂﬁﬁ‘ﬁﬂ%ﬂLLZ\]%NM'W%‘V]&I']@VE
wan1An e

History of Thai Chamber of Commerce (TCC), TCC network, the role
of TCC and University of the Thai Chamber of Commerce (UTCC) in society
and country at regional and international levels, TCC's and UTCC’s
prominent figures

o
o o

fapnAnu e AN iteEy
(Social Studies for Sustainable Society)

UANN13 LLuqﬁmﬁuﬁmﬁmﬁ”mmumid wRnIId ﬁtymﬁa?"u Jalb N
feanlnauazdsanlan szuuAseuAfa sTULLATHENA TTUUNNTLHBINNT
UnAsas sxUUNI9ANI ITUL4ININ N133AsuATAd LA THANTENY

sandanisduassiiuaniuila desiuilymn viauuanianisdiuily

[
o

delshiRnanustamifanuies fau wazdennfideiu

Principles and basic concepts relating to major events and problems
in Thailand and world society, family system, economic system, political
and administrative system, education system, health care system, analysis
of factors and impacts as well as synthesis of problem solution and
prevention or improvement plan to benefit oneself, others, and sustainable

society
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GE456

nguaradIusuIInLlseanu
(Law for Everyday Life)

ANMNNELATANEUEIRINA VNN UANALAZITRUINITTRIN NN
izummngumaﬁz&’qﬁﬁy ‘ﬁN’]“H@Qﬂ{]MN’]H silauazlssinnaesngunng
nsdpvINguNNaLaznszLaun e iRtalA nstieAuldngunnanisiay
ng HATRIIN miﬂﬂLﬁﬂﬂg‘wmaLmzﬂgumaﬁz&’qﬁmiu%ﬁmﬂixﬂi’ﬁu
YAAR UAYAAR URANITN LYAARANTNINEAND WATNUNNERIEYN

Definition of law, source of law and evolution of law; legal system ,
origin of law including legislation process, enforcement of law,

interpretation, legal loopholes; law relating to everyday life such as person,

legal act, right over individual and right over property, and criminal law

s ga
nswaFunatiuan
(Intellectual Property)

ngunieANATasnaaiuningdunaailyyn 828ns Ansiins
LATEIMNNENIENITAN m@é’ummm\i’mﬁLﬁmmﬂmvwﬁaumﬂﬂmcyﬂ n1g
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méa&mmlﬂﬂmmm n1raanidauningaunietoyeyn nnsielanugazLin
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NINAANIAAAULNEN A UNINe AU 9Ty a0

Intellectual property law, copyright, trademark; protection, licensing,

registration and infringement of intellectual property including related case

studies

nsviasiga BN ansuasTRUETTH

(Geography and Cultural Tourism)

ANBIUE Lmzmmzﬂ?ﬂﬁmm@qqﬁﬂmm{ﬁﬁ?ﬂﬁwam IMUTITNUATNNT
vaufitaideaineasse BNANHULATANHULRNIEN NN ANEATUAE
Tausssu neanausuianssunsvieniien ifaenpdesfusnemcniaans
wazmussan nndaaudldisegnaldlunisdseneedniifaadesty
qsﬁ@m@ﬁ@mﬁm

Characteristics and importance of geography influencing culture and
creative tourism, geographical and cultural identity, tourism activity

planning in accordance with geography and culture, applying knowledge

to professions in tourism industry
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GE457

GE458

GE459

GE460

pi-dsziRmansnisviaaiieslne
(Geography and History for Thai Tourism)
o/ Ly .3 U 1 dl
@ﬂwm:vm\m’mmwLmzﬂimmmmmm@\ummmmmmluﬂ?zmﬂim
=X o o = = a
TANDNANAN TRUETIN TULBTTNIHaNUsT LA AaUnTIu ﬂEUWM’WLL'ZQZ
A |
N@ﬂiwuwm'am?wmmmim
Physical and historical characteristics of Thailand’s tourist attractions
including society, culture, tradition, works of art, problems, and impacts on

Thai tourism industry

slusiadiEasAanume
(Concept of Death)
ﬂaﬁ"ﬂm&mLﬁlmﬁummmﬂuﬂmm LHIAINAALA A TUANN LD
unufanyrdrAtysesian FpzilanimiifeafuaunIeaInang
L?Iml,zimiimv-wﬁ Lﬁ@lﬁt’ﬁ'ﬂ@ﬁw:uumwﬁmLﬁﬂqﬁummmmmmuimﬂ
MazAulndang nsweufneetntian winAnGesTRAMaIANNANY
Death philosophy in religions, concepts of death by prominent world
philosophers, analysis of death concept from discourse, sayings, and
literature leading to the understanding of Thai concepts of death, dying

state, mindful preparation for death, concepts relating to life after death

WNEESTNALNSUNLT Y MIERR
(Buddhist Principles and Life Solutions)
o d‘ o k% % aa d o :J/ aa
uansssun e aArauIesN Iui Ty luadndszandu Meluaon

dqusin N19vinanu wazniseg fandugauludsan Taeldnsaldnwmenisal
TAInaTNmeung uRes 7

Buddhist practice as a solution to everyday life problems including
personal life, work, and living with others in society, authentic case studies

relating to life problems and solutions

HaAdun
(Ecological Consciousness)
o rd‘ a o =K o o & 1 6 o
qu‘wﬂuwmumﬂmuﬂmmmﬂm ﬂ')’]N@NWHﬁ?%V]’N\?NL}HEIﬂU

s

899NTIFANUNGIUAN ] A UHARATHRIUINITIBIULUIAATEIN TR YN
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GE461

ninennsuazdwansenludian wuIn1an1saselnAgin NNrasedsTA
dl d‘ & dl a o =R a v r:I/ a & d‘
AaarnuseA FastinAdiiin a9 NNIaF NN INaUATAY N1TuaR ldalnasiNeg
Uszmnduiug neaiiinlasenisiieeuinFaiwnaan N1suanIazAIN
Concepts of ecological consciousness among Thai people,
relationship between humans and nature, origins of natural resources and
environmental conservation in modern society, building ecological
consciousness; ecological consciousness campaigns, short films, posters,

and stage dramas

faanaanluaday
(ASEAN Environment)
dsngnisad deziaudymdauwanden duilesunainssuudmmussss
FrUUNITeY sruLATERawuuYuilen Taseaianigiimaniuaznig
4 o \ s o & o U I R VY
LAADUENEUAINANTIFINLY ulgunsuazdannasANuTINNaNiaadaaiy
QI ¥ = v Ly ' =l v
Aaunnrenaaslszaaned@eu TaseaFieasrnsuaznalnAanusanlesiu
EQLL”JG]Z:]/@N?I@\?@WL%HM LLZ\]%LL‘L&')W%‘]ﬂﬂﬁ/@ﬂ’]‘J‘ZQLL”J@]Z\QI/@JJSLWQ']L%ﬂuﬂf;iﬂ\iﬂ/\‘igu
ASEAN environmental phenomena and issues as a result of culture,
politics, capitalist economy, geographical structures, and ethnic migration,
policies and agreements relating to ASEAN environment, ASEAN’s
environmental organizational structures and cooperation mechanisms,

sustainable environmental management

8. NMSWAILINANISIZUFURIUNANE (Learning Outcome)

8. Development of Learning Outcomes

o ~ o o 2 . = o No X
ﬂqﬁ'WWuqu‘]ﬂqﬂﬁ‘ﬂugfﬂ@\?umﬁﬂﬂq (Leammg Outcome) ﬁNQ@ﬂﬂ‘]ﬂ’f]‘Wﬂﬂ HANU

o

3(3-0-6)

Development of student’s learning outcomes in general education courses are as follows:

1. ATMETTN ATELFITN
1. Ethics and Morals

1.1 AETTN ATUETTNTADINUUN

1.1 Learning Outcomes Related to Ethics and Morals

1) T31% M99691987 ANIURATALFDALEILAZAIAN

a -dll o 1 v Qi
2) HANNTRARNEFADILN
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1) Maintaining self-discipline, punctuality and responsibility towards self and society.



2) Maintaining honesty.
3) wnswngeziley wazdeiiiAuesdausms
3) Respecting and complying with regulations of institutions and society.
4) FamdniinTirsedn
4) Possessing public consciousness.
5) HAuLdaaaziazinnuannu
5) Willing to sacrifice and having perseverance.
1.2 3EN158AU
1.2 Teaching Strategies
1) geulnsuduuuuia iedusetnealduitnAne
1) Teaching and being a good role model for students.
2) e IR u‘_’lmﬁuﬁml,mmuﬂ@;uT@ﬂﬁﬂmmm@ﬁ'mmﬁ pIAL
2) Assigning students to work individually and in groups with clear deadline.
3) wsseng/ AnuUfuis/ nediAne/ fanssu (activity base)
3) Lecture/practice/using case study and activities
1.3 26n191szLluUNA
1.3 Assessment Strategies
1) nmafadedniae@auszuy student attendance
1) Using Student Attendance system to check class attendance
2) MedenuitldfuneumnenARIT LA
2) Submitting class assignments on time.
3) mm'qmuﬁiﬁ?”umummﬂm‘ufhu
3) Submitting all assignments.
4) dnsgnsBeuvasdayalaotiegnsias

4) Citing references correctly.

2. ANNS
u
2. Knowledge
yﬂl L d vas
2.1 m'mgwmm"lmu
2.1 Learning Outcomes Related to Knowledge
azdy v a & |
1) AHINUFIUAUGING ATHFANANT WATNITULYT
1) Possessing basic knowledge in business, economics and accountancy.

2) AnnFuazinernisdnim inauarnimdingugsia wazannsnaeansiiasned
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taz@nsnn

2) Possessing knowledge and skills in communicating using the Thai language and
business English effectively.

3) AriReaiuadiasans nenanansuazmatuladate s

3) Possessing knowledge relating to mathematics, science and technology.

4) A uFuazrAszutin luAniANBAR LMW TN

4) Possessing knowledge and appreciation of arts and cultures.

5) Avmd A laluaues wazda

5) Possessing knowledge and understanding of self and others.
2.2 3En158au

usseng aAlse nalAnE unumanyd anunisnianaes nsldlidsunsudiagiuasAnmn

NAUTTUU e-learning
2.2 Teaching Strategies

Teaching based on lecture, discussion, case studies, role-plays, simulation, use of
software programs and self-study via e-learning.
2.3 28n151szIiuna
2.3 Assessment Strategies

1) Matianeui l§5useumsng

1) Presenting assignments.

2) naaavusas luiaeFeu

2) Taking in-class quizzes.

3) daUnNaNNIALAZLANLNA

3) Taking mid-term and final examinations.

4) AnuATNARELE RN UTTLY e-leaming

4) Studying and taking quizzes on e-learning.

3. Mneenetyan

3. Cognitive Skills

3.1 ﬁ'nmwmﬂzyzyﬁﬁﬁmﬁ’mm

3.1 Learning Outcomes Related to Cognitive Skills
1) AAugunsnlunisAnad iy
1) Being able to think systematically.

2) HAnuaunsnlunnsAnaseasse
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2) Possessing creativity.
3) HAuatNisn unnsuioyvn luaniunienising o
3) Being able to solve problems in various situations.
4) Hpwannnsnianuglidssgnelld uatndseandu
4) Being able to apply knowledge to be used in daily life.
3.2 3EMsaau
natuAnE Taseanu nasudiloymn miﬁi”mmmmumad@ﬁﬂmm@;m TLANANDN
3.2 Teaching Strategies
Teaching based on case studies, projects, problems, simulation, discussion and
brainstorming.
3.3 an19tsziluna
sevtes gaunatanm uazaaylaianenia lnaiudesauiildlunisinaegd nasil14 nas
UARSLABHA UTHHUNAIUIDITIN AN
3.3 Assessment Strategies
Evaluating students using quizzes, mid-term and final examinations with an emphasis on

analysis, application, and reasoning.

4, MNHEANNANNUETENINUARAUASANNSURATAY
4. Interpersonal Skills and Responsibility
4.1 YNHEAMNANNUEIZUINYAARLAZANNTLAATAUARDIWEIU
4.1 Learning Outcomes Related to Interpersonal Skills and Responsibility
o o % o o 6 1 v o wva v o Y
1) ‘W%Ju’mﬂ‘]:f:ﬁsluﬂ’]??ﬁ’]ﬂﬂ‘J’]ﬁJ’&NWHﬁ?:ﬁMQ’NQL?HuﬂMQL?HuLL@ztliL’a‘?;luﬂ‘]_lﬂlﬂ@@u AABAAL
o I o ixd; v
ZQ'WN’]TEWIN’]'LA‘J"JNNUQ@%VLMQ
1) Developing interpersonal skills between learner and learner, learner and teacher as well
as being able to work well with others.
= o v o
2) NNITNEHRINTIEH U
2) Developing leadership skills.
3) LANINANS uaziusANAnTiuTeIaY
3) Respecting the others’ right and opinions.
4) grunmndifusa lidniuan unisiuasdmusssuviaInuans
4) Being able to adjust to various situations and cultures.

v
o A

[} v
5) HyAann I Aanalukaznieuen sanisiatnansalunisddan
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5) Possessing good personality both inside and outside and being able to socialize.

4.2 AEMsRaU
4.2 Teaching Strategies
1) NOUMNIETUTNNULALY WAZITUNGN HAZNITUNAUAKAINY

1) Assigning individual work, group work and presentations.
2) ns¥aRanssutane luLaz A ueNTANEN S
2) Arranging activities both inside and outside the university.
3) AnTuNNInianaeg
3) Simulations

4.3 28n15UsziiUNS

4.3 Assessment Strategies

1) MULLUNAAaL on-line lWszUL e-learning

1) Taking on-line tests in e-learning system.
2) NMIANIUKIUIZLL web board

2) Submitting assignments via web board.
3) Ueziliun1stnauaiagny

3) Evaluating presentations.

5. INHEN9AATILULTIAILAY NN9ABENT Lazns MnAlulaEdNsaUNA
5. Numerical Analysis, Communication and Information Technology Skills
5.1 YinEenIAMZAIEEaaT n19dadns waznisldinalulatarsaumAnsaswmun
5.1 Learning Outcomes related to Numerical Analysis, Communication and Information Technology
Skills
1) INHENITAAANUILTIALAT
1) Being able to use mathematical skills.
o = ¥ ! P o |
2) inmrelunnsdedns taun NTNA NI N19ETU WATANTITEY Tmﬂm?m\‘nuﬂqu
2) Communicating using speaking, listening, reading and writing skills through working in
groups.
o & [ .
3) NNBENTALAUIDYARNN internet
3) Being able to search for information on the Internet.

4) finwensldllsunsndnfaglinaauan uiaue el uazulanadeya
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4) Possessing skills in using applications or software programs to calculate, present,
analyze and interpret data.
5) NNENNIFEUFAEITUL e-learning
5) Possessing study skills using e-learning system.
6) vinmrlunisiiauedeya neldsluuy witeaile uazmalulaiflvanzan
6) Being able to present information using appropriate forms, tools and technologies.
5.2) AN19HAU
5.2 Teaching Strategies
1) deuunneuliinAnsdndusenuesanilsunsugisagy
1) Assigning work that students can practice by themselves from applications or software
programs.
2) saumanaadidayaan website uazdanisaau e-leaming tasidudeyaiiwinnuazafingnsds
2) Assigning students to search for information on websites and e-learning, emphasizing
numerical and statistical data.
3) ﬁﬂﬁﬂwzwﬁaﬂﬁiéﬂmﬂi
3) Practicing communication skills.
5.3 26n15U5zIUNS
5.3 Assessment Strategies
1) M98 waziaualae IfmaTulagsng I
1) Writing reports and presenting using various technologies.
2) MUULANAN=ZULL on-line

2) Doing exercises on-line.

9. LHUNUAAINITNTZANAANNFURATALNIATFIUNANISIFAUTAINUANGATFT18IT (Learning

Outcome)

9. Curriculum Mapping of Learning Outcomes from Curriculum to Courses

1.ATUETTH ATLFTTH

1. Ethics and Morals
1) 13338 AFBLIAT ANNSURATALABALEILATAIAN
1) Maintaining self-discipline, punctuality and responsibility towards self and society.
= dl o 6 1 v dl
2) HANNTRRARNLAAUUN
2) Maintaining honesty.

3) LmiWﬂgizLﬁﬂu wazdailaAuLRIdIUTN
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3) Respecting and complying with regulations of institutions and society.
aa 0 KR aa o
4) NARANUNNARNDAIAN
4) Possessing public consciousness.
= al =

5) HAMHNIRLAATLATNAIINDAN

5) Willing to sacrifice and having perseverance.
2.A1N5
2. Knowledge

9/&9/ ¥ a & D |

1) ANINUFIUAIUGING WATHTANART LASTNITUEYT

1) Possessing basic knowledge in business, economics and accountancy.

2) ANFuazyinEnsldn1wIng uaznHAINgHEINA LaTAINIIARANTIADENIH
ss@nann

2) Possessing knowledge and skills in communicating using the Thai language and
business English effectively.

3) AnufineniuatinAans anenanfuazinaTulagasdelu

3) Possessing knowledge relating to mathematics, science and technology.

4) AuFuazaszutin luaniAneIAaL ML ITN

4) Possessing knowledge and appreciation of arts and cultures.

5) AvNFAMdn e Tunuewaz o

5) Possessing knowledge and understanding of self and others.
3. Inmen Ny
3. Cognitive Skills

1) fpnuanunnlunisAnedaduszuy
1) Being able to think systematically.
2) HannuanunsnlunnsAnaineassd
2) Possessing creativity.
= v 1
3) HAnnuansnlunisuddoymluaniunsndsing o
3) Being able to solve problems in various situations.
4) Aponuannsniinaglidszgnelld uatnlseandu

4) Being able to apply knowledge to be used in daily life.
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4. N ANNANNUETZUINILARALAZANNSLRATAL
4. Interpersonal Skills and Responsibility

1) Wanwinuelunnsafanuduiussyndnedmauiug Fuu uavg Fauiidaeu
Y RPRER AR e

1) Developing interpersonal skills between learner and learner, learner and teacher as well
as being able to work well with others.

2) ANIWEUINIIT N

2) Developing leadership skills.

3) Lmiwaw%umé’uﬁammﬁmﬁumm{ﬁ'u

3) Respecting the others’ right and opinions.

4) awnsadsusaldn Ao unsalua Smus s Avatnane

4) Being able to adjust to various situations and cultures.

5) ﬁuﬂﬁnmwﬁﬁ%qmﬂmmzmﬂu@ﬂ mm‘l;léqﬁmmmmiﬂumﬂ%ﬁmu

5) Possessing good personality both inside and outside and being able to socialize.
5. WnrEN9AATIZN TR MeRasns waznsldinaluladiansauna
5. Numerical Analysis, Communication and Information Technology Skills

1) INBENTARATUIDATNF LAY

1) Being able to use mathematical skills.

2) vinwelunnsdeans ldur NMINA N3N 198U Uaznlia TaanNsinanungw

2) Communicating using speaking, listening, reading and writing skills through working in
groups.

3) WnmrnisduAudayaain intermet

3) Being able to search for information on the Internet.

4) vnwzna\ldsunsudniFagiteduans shiaue Sinsed uazutlanadasa

4) Possessing skills in using applications or software programs to calculate, present,
analyze and interpret data.

5) inkzN19EEUSAEIZU e-learning

5) Possessing study skills using e-learning system.

6) vinwelunsiguedaya Taelduny uazmatulaiimanzan

6) Being able to present information using appropriate forms, tools and technologies.

265



LEUTLARNNNSNITANE AN FURATOLINIATFIUNANITFEUFAINUANgA9E 18391 (Curriculum Mapping)

a = o o o o = a o Y
Mmqmmﬁﬂﬂﬂ’mﬂﬂ M@ﬂ@]mﬁ‘ﬂﬁ“]_lﬂ?\i W.A. 2560 ?Zﬁﬂlllﬁfyfy’]m‘ Nﬂqqmﬂq@ﬂﬁ@ﬂ’]ﬁ'ﬁqimﬂ

@ aousurmTaunan (Primary Responsibility)

O anusuinzeuses (Secondary Responsibility)

sUa F183%1 ATUESTN A3TLFITN ANS nneenatygn ANHEANMNANNUS ANHENISIATISTLTIRILAY
A9 Course Name Ethics and Morals Knowledge Cognitive Skills SEUINUARRLAZAIN NN9RAE19 WazN19 b
Course SuRaTaLl wAlulaggsauInA
Code Interpersonal Skills and Numerical Analysis,
Responsibility Communication and Information
Technology Skills
2 3 4 5 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 6
nxmITAnEINa L - 19AU
GE001 | menlneiveandn
° ° ) ° [ O O o O O O
(Thai for Careers)
GE002 | N8N EiiNenIsaeans 1
e |0 |0 o |o o |o o e |O o)
(English for Communication 1)
GE003 | NN ENenIsaeans 2
e |0 |0 o |o o |o o e |O o)
(English for Communication 2)
GE004 | NEEINgEiNean1saean sl uaIdn 1
e |0 |0 o |o o |o o e |O o)
(English for Communication in Careers 1)
GE005 | NMe8angeiivenisdeansluaua dn 2
e |0 |0 o |o o |eo o e [O o)
(English for Communication in Careers 2)
GE101 | nnsuszneunishduirdeuseudinnsss
o |o o ° o e |0 |oO o |e o
(Innovation-Driven Entrepreneurship)
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GE201

NNTAAINIIANTINNIAANALAZNNTIAR

(Digital Innovative Thinking and Coding)

wNImITIANEINA L - Laan

NANITINIEHIUATNNHENTHRANS

NANMEN

GEOQ06

AEINLAETINBNNEDANT

(Malay for Communication)

GEOQ07

= dll =
NBIIEAWITNINDNITARANT

(Vietnamese for Communication)

GEO008

AHINNLNBNNIADENT

(Burmese for Communication)

NANNNEENITARANT

GEO051

URWAIANT

(Aspects of Vocabulary)

GEO052

N7 8 UTATNNINIATINITRALARE

(Research and Academic Project Writing)

GEO053

ﬂ’]i@I’]uLL@Zﬂ’W@ﬂuW ’Nﬁqﬁ‘ﬁ'ﬂ

(Business Reading and Writing)

GEO054

NN2ENUNANENUNTIA

(Reading for Life Development)

GEO055

PNHENINALATNITELAUBINU

(Speaking and Presentation Skills)
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GE056 | N138941375 139 mUaIIN

(Intercultural Communication)

GE057 | indnanawiied

(Citizen Report)

GE058 | N131an3asdnuaa

(Transmedia Storytelling)

naaINgsNauazn1slsznaunis

GE102 | Asea3sngInauavAnniLinTevsedinn
(Business Ethics and Social

Responsibility)

GE103 | n1sAANaanwLUL

(Design Thinking)

GE104 | ganaasulay]

(Online Business)

GE105 | ngusneniessudinsugilsznaunis

(Law for Entrepreneurs)

GE106 | njuunaniiizeBiannsaiing

(E-Commerce Law)

GE107 | nmsasulunaiavannine

(Trading and Investment)

[
o o

GE108 | N17U3n12ANNNIAY

(Wealth Management)
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GE109 qiﬁ@mmilﬂfﬂmmwLme’m\i’m
[ J
(Food Business for Wellness and Beauty)
GE110 | dusniiggienistszneunms

(Right View Entrepreneurship)

ngaRTINenAmansuazinalulag

GE202

winngsunamaTuladasieluy

(Modern Innovation Technology)

GE203

N3AAENALATITEMILgINA

(Analytical Thinking for Business)

GE204

WNHFITDADIEL

(Smart Farming)

GE205

HARATWTLATENE NN A TN LA
AR

(Cosmetic Products for Health and Beauty)

GE206

nitfeyayanulnglng

(Thai Herbs Wisdom)

GE207

a o

walulatinasna

(Digital Technology)

GE208

NNARTIA

(Digital Games)

NYHNITIFUNTLANAASUASTUUTTTH

NANFUNSRAAAS
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GE301

Usny1mAausn

(Philosophy of Love)

GE302

UsaeyAaily

(Philosophy of Arts)

GE303

QI a A
PERIGIEEN

(Shape, Taste, Smell, Color, Sound)

GE304

Fasanlulanasdis vy

(Narrative in the Modern World)

GE305

NNIFANNALATUATNINEIUAT

(Interpretation of Drama and Film)

GE306

Inuaedlan

(Tales of the World)

GE307

NI TUNUE AN AT 3T o
Aisvndrsdsuss §58an Annnstlemi

ARNNLITNIN NS

(HRH Princess Maha Chakri Siindhom’s Wiiting)

GE308

N3IUNIINAF WAIIA DAL NI eI

(Southeast Asian Writers Award)

GE309

nMrEnueansadlne

(Thai Poetry Recitation)

GE310

wigAadline

(Thai Classical Dance)
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GE311 | waud
(Dance)

GE312 | nnsdufas
(Signing)

GE313 | mussianend
(Music Appreciation)

GE314 | nsammanlsl
(Flower Decoration)

GE315 | Wamangnd
(Costume and Garment)

GE316 | NMseeniuuiAseusienneuasnsusi
(Costume and Make-Up Design)

GE317 | AadgAanunl
(Art Appreciation)

GE318 | nnsaziguuazinasiisiulne
(Thai Folk Games and Songs)
NANIMUETTN

GE351 | dmusssulszailes
(Popular Culture)

GE352 | Aethufieeniden

(ASEAN Entertainment Media)
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GE353

AaUTmuasINNLE

(ASEAN Cultures)

GE354

ANBNATUEIINANTR TWAAL Ine

(Foreign Culture Influence on Thai Arts)

GE355

1svdRFansdann Inenaaniaasuulas

n13UnAgas

(History of Thailand’s Society after

Revolution)

GE356

gANNNIRIATNTIALDA

(China’s National Ideology)

GE357

winnisadifaaiiuzesian

(Current World Events)

GE358

NNTURENTI

(Multilingualism)

GE359

NN3RANITNA AU

(Museum Management)

GE360

Usmeymzdumn

(Western Philosophy)

GE361

Udmnymzduaan

(Eastern Philosophy)

GE362

TENUFTININ

(Tea Culture)
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GE363 | dmusssuing
(Rice Culture)

GE364 | Smiusssutin
(Water Culture)

GE365 | Aarnuazmsimidrresrnanlilsandlng
(Chinese Shrine and Oblation in Thailand)

GE366 | AMHUAIMUANEUBINAHTIANUG b4
famuTng
(Ethic Diversity in Thai Society)

GE367 | muuainvanan1andludannlng
(Gender Diversity in Thai Society)

GE368 | ARTUATI9ATIA
(Creative Folklore)

GE369 | lummumprasinauazdszinalnaiaes
(Archeology in Thailand and
Neighboring)

GE370 | fesfufunisainaassfRuAmedmusssy
(Local and Creative Cultural Products)

GE371 | snalszincluasnszaang ludinnne
(Royal Trading and Ceremony in
Thailand)

GE372 | Usuiniiisshns

49
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(Invented Tradition)

GE373 | dsziniluazinanialudimulng
(Tradition and Festival in Thailand)
GE374 | Useidmmnansuaaninnie
(History of Photography)
GE375 | UsiRmnamsuaiimdi
(Animation History)
GE376 | Anmideludenulng
(Faiths in Thai Society)
GE377 | Tuseansiaznisnannsnl
(Astrology and Forecasting)
GE378 | naunuaslan
(World Religions)
GE379 | nunaau
(Go)
GE380 | unngnlnauazaina

(Thai and International Chess)

o

NANITIAUNNTIAUARIANEIEY

NANAMNINTIR

GE401

aa o

NNwenIianaunAludIANRAYA
(Information Literacy Skills in Digital

Society)
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GE402 | dlalanndnegdannuvienisGeng
(Discovery of Learning Society)

GE403 | vinwemsfuinviude
(Media Literacy Skills)

GE404 | 1aiumisdu  fupninwdan
(Generational Z and Quality of Life)

GE405 | AaRaneNWmuINIg
(Developmental Psychology)

GE406 | AapaneNALNITLINITALLEY
(Psychology for S3elf-Management)

GE407 | amneniunmsvineudluiia
(Psychology for Teamwork)

GE408 | nsWmunyAannInen
(Personality Development for Leaders)

GE409 | uvidus
(Fashion)

GE410 | n19vna1mse
(Cooking)

GE411 | NMIQUAgININLAZAIITNNIH
(Health and Beauty Care)
nauAsANEsaY

GE451 | AN@RTIDINTZIVIN
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(Knowledge of the King)

GE452

NAN1IAN INEUAZNMNINEN A BB 9L9N

(TCC and Our UTCC)

GE453

T
o

o = A o Ao o
ANANANTHILNDRAIANNENEILS

(Social Studies for Sustainable Society)

GE454

nuNnag nLEIn sy

(Law for Everyday Life)

GE455

nineRun ety

(Intellectual Property)

GE456

N dnRAansuarimue TN

(Geography and Cultural Tourism)

GE457

ni-UszdRmansnsvieanianlne

(Geography and History for Thai Tourism)

GE458

luiAizasAaums

(Concept of Death)

GE459

o ¥ aa
V\!V]ﬁﬁﬁ‘i‘NﬂUﬂﬂi‘LLﬂﬂﬂ&m’meﬂ

(Buddhist Principles and Life Solutions)

GE460

a o =K
ULIAATILN

(Ecological Consciousness)

GE461

Aauwonaanluanide

(ASEAN Environment)
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ans1adSeuiisunandvfnernaly

WaNgasUSUUTe W.A. 2560 uasnangnsusuuse w.A.2560 (Usuuguantos)

matlana Tns@Anen 2560

nangnsUTUUTe W.A.2560 wangasUuUTe w.A.2560 (Usuugudntion) winua

Llaseasramangas 9uau 30 wiefn 11laseadramangas 91w 30 wihehn
Usznaume whefn | Uszneume i
1) nasAvawuazinygnsioas 1) ngadnawuazinygnsioans ALLAL

(Language and Communication Skills) (Language and Communication Skills)
2) nauINgIAWAYNITUTENBUNIT 2) nauAngsiakagnsuszneuns

(Business and Entrepreneurship) (Business and Entrepreneurship)
3) ngwdvIneeanskasinalulad 30 3) ngwivInemaniuavinalulad 30

(Science and Technology) | vigin (Science and Technology) | miefin
4) nguIvIFUNSEAmAaRSuas TAUSIIN 4) NFRIYIFUVEEANERSIAL TUUTIIN

(Aesthetics and Culture) (Aesthetics and Culture)
5) nauinAUANTAInuadsaudsdu 5) nguInAuaMTInLadaeddu

(Quality of Life and Sustainable Society) (Quality of Life and Sustainable Society)
EietY 30 £ty 30
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ans1adSeuiisunandvfnernaly

WaNgasUSUUTe W.A. 2560 uasnangnsusuuse w.A.2560 (Usuuguantos)

nangnsUTuUTe W.A.2560 wangasuulse w.A.2560 (Usuuguanton) WAKg

2518391 25187391

2.1 inadndnwiialu Sedu 21 wiaeda 2.1 vanadndnwiialu Sedu 21 wiaeha

2.1.1 nguivinwuazinezn1sdosns 2.1.1 ngudvnamwuaziinuznnsiesns

(Language and Communication Skills) (Language and Communication Skills)

nguA1w" (Language) nguA1w" (Language)

GE001 | mwilneifioendn 3(3.:0-6) | GEOO1 | mwilveifioendn 3(3-0-6) | AuLAY
(Thai for Careers) (Thai for Careers)

GE002 | muwdsnguifienisieans 1 3(3-0-6) | GE002 | awhdanguiitenisdoans 1 3(3-0-6) | Aud
(English for Communication 1) (English for Communication 1)
ﬂ']‘lf}']élﬁﬂi]iﬂl,ﬁaﬂ’]igaﬂ’ﬁ 2 mmﬁmqmﬁams%ams 2 ASLAL

GE003 3(3-0-6) GE003 3(3-0-6)

(English for Communications 2) (English for Communications 2)

GE004 | mwndanquiitenisdeanslusuendn 1 | 33-06) | GE004 | mwndanguiitenisdeanslu 3(3-0-6) | AdwAL
(English for Communication in 91N 1
Careers 1) (English for Communication in

Careers 1)

GE005 | mwidanquiitenisdeanslusiuendn 2 | 33-06) | GE005 | mwdanguiitenisdeansluy 3(3-0-6) | AdwAL
(English for Communication in DTN 2
Careers 2) (English for Communication in

Careers 2)
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nangnsuTUUTe W.A.2560 wangasusuUse w.A.2560 (Usuuguintos) WAKE
2.1.2 nguAv§snauazn1sUsznaung 2.1.2 nguIYFINNAZNNTUTENBUNNT
(Business and Entrepreneurship) (Business and Entrepreneurship)

GE101 nsUszneunsiduindoudie 3(3-0-6) | GE101 | nisUszneumsiiduindeuse 3(3-0-6) | AudY
uInNIsY UIANTY
(Innovation - Driven (Innovation — Driven
Entrepreneurships) Entrepreneurships)

2.1.3 nguivingrAmansuazmalulag 2.1.3 nguiviingAmansuazmalulad

(Science and Technology) (Science and Technology)

GE201 NSAATIUIANTSUNIRTALALNIT 3(3-0-6) | GE201 | NMISAALNUIRNNTIUNAINALALNIT 3(3-0-6) ALAL
1A 1An
(Digital Innovative Thinking and (Digital Innovative Thinking and
Coding) Coding)

2.2 mnadndneialu den 9 wiaedn 2.2 inadndnenialy den 9 winein

2.2.1 ngudvinwuaziineznnsiesns 2.2.1 nguAvinwuaziineznsiedns

(Language and Communication Skills) (Language and Communication Skills)

fibite! fibite!

GE006 Mwadifionsdeas 3(3-0-6) | GEOO6 | mwanadiiiensieans 3(3-0-6) AR
(Melay for Communication ) (Melay for Communication )

GEOO7 mMwdenunsiiensieans 3(3-0-6) | GEOO7 Mwdenuniionsioas 3(3-0-6) AR
(Vietnamese for Communication ) (Vietnamese for Communication )

GE008 mMwnsiensieans 3(3-0-6) | GEO08 | mwmsnilenisdeans 3(3-0-6) AR
(Bumese for Communication ) (Bumese for Communication )

GE051 ARURIAN 3(3-0-6) | GEO51 | AfUradnm 3(3-0-6) | ALY
(Aspects of Vocabulary) (Aspects of Vocabulary)

GE052 QeI larsasrlesotinagrtia=elnd 3(3-0-6) | GE052 | madeullassmeamnainnuaside 3(3-0-6) | AwAY
(Research and Academic Project (Research and Academic Project
Writing) Writing)

GE053 N19581UAZNTSEUN1GIAT 3(3-0-6) | GEO53 | MIeuULayMITeUNINgINg 3(3-0-6) | ALY
(Business Reading and Writing) (Business Reading and Writing)

GE054 MssuiteRauTIn 3(3-0-6) | GEO54 | n1senufiedaundin 3(3-0-6) | AwAY
(Reading for Life Developrnent) (Reading for Life Developrnent)

GEO55 | vinwemsyauaznsiiausy 3(3-0-6) | GEO55 | ¥inwgmsuakaznsuIiauedIY 3(3-0-6) | AwAL
(Speaking and Presentation Skills) (Speaking and Presentation Skills)

GE056 nsAeanssEnineiausTL 3(3-0-6) | GEO56 | n1sdeanssewineiamsssy 3(3-0-6) | ARy
(Intercultural Communication) (Intercultural Communication)
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nangATUTUUTe W.A.2560 wangasuuUTe w.A.2560 (Usuusuantos) WAKg
GEO057 dnynatiios 3(3-0-6) | GEO57 | Hhvnawadies 3(3-0-6) | AudY
(Citizen Reporter) (Citizen Reporter)
GE058 | mswdnidesdude 3(3-0-6) | Alwa
(Transmedia Storytelling)
2.2 nguiv1gsnauazn1susznauns 2.2 ngudvgInanazn1sUsznaung
(Business and Entrepreneurship) (Business and Entrepreneurship)
GE102 | 93wsTsugInauazAuiuiinveusie 3(3-0-6) | GE102 | ¥3wsssugsnauazAuiuiinveusie 3(3-0-6) | AR
GEGH GEGH
(Business Ethics and Social (Business Ethics and Social
Responsibility) Responsibility)
GE103 ASAALTNPRNLUY 3(3-0-6) | GE103 | N1sAALT99aNLUY 3(3-0-6) | ALY
(Design Thinking) (Design Thinking)
GE104 | g3nvseuladl 3(3-0-6) | GE104 | gsfiveeulall 3(3-0-6) | LAY
(Online Business) (Online Business)
GE105 | npareidesiudwsufusneums 3(3-0-6) | GE105 | npredesudwiuusneums 3(3-0-6) AALAY
(Law for Entrepreneur) (Law for Entrepreneur)
GE106 | nguunewdlvddidnvsedind 3(3-0-6) | GE106 | nguunewidugdiannsednd 3(3-0-6) | AwLAL
(E-commerce Law) (E-commerce Law)
nangnsuTuUTe W.A.2560 wangnsUTuUTe W.A.2560 (Usuusudntion) WA
GE107 | msamulunaiananning 3(3-0-6) | GE107 | msasulunanavanning 3(3-0-6) | AwLAL
(Trading and Investment) (Trading and Investment)
GE108 USRI 3(3-0-6) | GE108 | n1susmsanuslena 3(3-0-6) | ALY
(Wealth Management) (Wealth Management)
GE109 eI e U AP BT 3(3-0-6) | GE109 | gafvewnmileqummuaseysir 3(3-0-6) | AwLAL
(Food Business for Wellness and (Food Business for Wellness and
Beauty) Beauty)
GE110 | danfigfilemsuszneums 3(3-0-6) | Awlwal
(Riht View Entrepreneurship)
2.3 nguirInermansuazinalulag 2.3 ngudvingrmansuazmalulag
(Science and Technology) (Science and Technology)
GE202 | winnssumamaluladasioln 3(3-0-6) | GE202 | winnssumamaluladasioln 3(3-0-6) | AwAY
(Modern Innovation Technology) (Modern Innovation Technology)
GE203 | M3fnlsinTeidniugsia 3(3-0-6) | GE203 | MsAndislias1evidmiugineg 3(3-0-6) | AuLhiL
(Analytical Thinking for Business) (Analytical Thinking for Business)
GE204 | numIganies 3(3-0-6) | GE204 | inwnsoaasey 3(3-0-6) | AwAY
(Smart Farming) (Smart Farming)
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nangATUTUUTe W.A.2560 wangasuuUTe w.A.2560 (Usuuguantos) winua
GE205 | wAmfauileResdenafiogunmuasay | 3(3-0-6) | GE205 | ndnfasiiedesdienaitogunmuazany 3(3-0-6) | AuLRiY
SRt n
(Cosmetic Products for Health and (Cosmetic Products for Health and
Beauty) Beauty)
GE206 | algyanayulnslve 3(3-0-6) | GE206 | piUeysyraulnsine 3(3-0-6) | Aufy
(Thai Herbs Wisdom) (Thai Herbs Wisdom)
GE207 wialulagfdvia 3(3-0-6) | GE207 | winluladfdvia 3(3-0-6) | AwAY
(Digital Technology) (Digital Technology)
GE208 WNUAINE 3(3-0-6) | GE208 | \nufdvia 3(3-0-6) | AwAY
(Digital Game) (Digital Game)
2.4 nguivIgunieaansuazIiusIIu 2.4 nguivngunieaansuazIiusIIu
(Aesthetics and Culture) (Aesthetics and Culture)
QGHGIVEELREEN ngugUNIEAEns
GE301 YFvgnugn 3(3-0-6) | GE301 | YSwgimiusdn 3(3-0-6) | AuAY
(Philosophy of Love) (Philosophy of Love)
GE302 Uvgfals 3(3-0-6) | GE302 | USwgdaus 3(3-0-6) | AuAY
(Philosophy of Art) (Philosophy of Art)
GE303 | sUsanaudides 3(3-06) | GE303 | suUsanaudidies 3(3-0-6) | AuLFiY
(Shape, Taste, Smell, Color, Sound) (Shape, Taste, Smell, Color, Sound)
GE304 Soualulanasioli 3(3-0-6) | GE304 | Beualulanastelnsl 3(3-0-6) | AwAY
(Narratives in the Modern World) (Narratives in the Modern World)
GE305 NIAAINAZATUAZNINYUNT 3(3-0-6) | GE305 | NM3AAILAYATLAZAINEUNT 3(3-0-6) | AwAY
(Interpretation of Drama and Film) (Interpretation of Drama and Film)
GE306 Imuvedlan 3(3-0-6) | GE306 | fvuveslan 3(3-0-6) | AwAY
(Tales of the World) (Tales of the World)
GE307 | wendwmShaundanssvninus1vga | 3(3-0-6) | GE307 | wermimshauaanszimnsaunvgm 3(3-0-6) | Ay
Whumdng #3uss S§dun Whamdns d@3uss S§auamnnsle
ANNSTUBYA J8INUTUIIVNUNS BIF AUUTUTIVNUTT
(HRM Princess Maha Chakri (HRM Princess Maha Chakri
Sirindhorn’s Writing) Sirindhorn’s Writing)
GE308 | 139aunIsuasasshuemduuumis 3(3-0-6) | GE308 | 23smunssuasieassduanouums 3(3-0-6) | AdLAY
DUFBU DNTBU
(Southeast Asian Writers Award) (Southeast Asian Writers Award)
GE309 nseusesnsediny 3(3-0-6) | GE309 | mseuseunsesing 3(3-0-6) | AwAY

(Thai Poetry Recitation)

(Thai Poetry Recitation)
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GE310 | wgdadive 3(2-2-5) | GE310 | wigAadlne 3(2-2-5) | AwAL

(Thai Classical Dance) (Thai Classical Dance)
nangnsuTuUTe W.A.2560 wangasuuUse w.A.2560 (Usuusuanton) WAKg

GE311 | waud 3(2-2-5) | GE311 | usud 3(2-2-5) | Audiu
(Dance) (Dance)

GE312 nsTues 3(2-2-5) | GE312 | n1stu3es 3(2-2-5) | ALLA
(Singing) (Singing)

GE313 | Aum3ianuel 3(3-0-6) | GE313 | aunsidnwal 3(3-0-6) | AuAY
(Music Appreciation) (Music Appreciation)

GE314 | msdmmanld 3(2-2-5) | GE314 | nsinnenly 3(2-2-5) | Audiy
(Flower Decoration) (Flower Decoration)

GE315 Weams1nsad 3(3-0-6) | GE315 | Wamsinsal 3(3-0-6) | AdLfi
(Costume and Garment) (Costume and Garment)

GE316 NNSOBNUUULASBILAINIERAT NS 3(2-2-5) | GE316 | N1300NLUUATOILAINELAZNTS 3(2-2-5) | AaLpY
AN UASHTN
(Costume and Make-Up Design) (Costume and Make-Up Design)

GE319 | Aauzidnual 3(3-0-6) | GE319 | @auz3dnwal 3(3-0-6) | AuLFi
(Arts Appreciation) (Arts Appreciation)

GE320 nMsavidukazinasiutlng 3(3-0-6) | GE320 | msagiauazinasiutiulneg 3(3-0-6) | AdLfi
(Thai Folk Games and Songs) (Thai Folk Games and Songs)

NEUIMUSITU NEUTMUSITU

GE351 IuusssuUszuteu 3(3-0-6) | GE351 | Jmusssuuszaniiey 3(3-0-6) | AaLRY
(Popular Culture) (Popular Culture)

GE352 | Aethufisendou 3(3-0-6) | GE352 | Aevhufivendeu 3(3-0-6) | AdLFY
(ASEAN Entertainment Media) (ASEAN Entertainment Media)

GE353 fauTnusssuondeuy 3(3-0-6) | GE353 | AaUimusssuedeu 3(3-0-6) | PaLY
(ASEAN Cultures) (ASEAN Cultures)

GE354 dvdwatausssuneflufalying 3(3-0-6) | GE354 | dvdwainusssuisdlufalylng 3(3-0-6) | PaLY
(Foreign Culture Influence on Thai (Foreign Culture Influence on Thai
Arts) Arts)

GE355 UseiReansdenulnewds n1s 3(3-0-6) | GE355 | UsziReansdemulvevas n1s 3(3-0-6) | AdLFY
Wasuulasnisunases Wasuudainisunases
(History of Thailand’s Society after (History of Thailand’s Society after
Revolution) Revolution)

GE356 | @aunsalasnewAvesdu 3(3-0-6) | GE356 | aaunsalasevifvesiy 3(3-0-6) | AuP
(China’s National Ideology) (China’s National Ideology)

GE357 | wwnsaifagduvedlan 3(3-0-6) | GE357 | wmn1saitagtuvedan 3(3-0-6) | AuFi
(Current World Events) (Current World Events)

GE358 ANMENA1YNTYN 3(3-0-6) | GE358 | A1gua18nIwn 3(3-0-6) | AaLAY
(Multilingualism) (Multilingualism)
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GE359 MsIANSRs 3(3-0-6) | GE359 | nmsdmnisiiissiue 3(3-0-6) | ALLAY
(Museum Management) (Museum Management)
nangnsuTuUTe W.A.2560 wangasu3uUse w.A.2560 (Usuugaantos) winua

GE360 | USweyrmeduan 3(3-0-6) | GE360 | Uswgyneiusn 3(3-0-6) | AwAY
(Western Philosophy) (Western Philosophy)

GE361 Y mzIueean 3(3-0-6) | GE361 | USwgymziuaan 3(3-0-6) | AwAY
(Eastern Philosophy) (Eastern Philosophy)

GE362 | Tus5u 3(3-0-6) | GE362 | Jausssuyn 3(3-0-6) | AwAY
(Tea Culture) (Tea Culture)

GE363 | Tausssudn 3(3-0-6) | GE363 | Jausssudn 3(3-0-6) | AwAY
(Rice Culture) (Rice Culture)

GE364 | Yamsssuih 3(3-0-6) | GE364 | Smusssuth 3(3-0-6) | AwAY
(Water Culture) (Water Culture)

GE365 | awiuaznsiwiinvesynaduly 3(3-0-6) | GE365 | Aaviuaznislniidivesyniulu 3(3-0-6) | AuFY
Uszinelng Uszielne
(Chinese Shrine and Oblation in (Chinese Shrine and Oblation in
Thailand) Thailand)

GE366 | ANUVAINVAIEYRINGUTIRNUTLY 3(3-0-6) | GE366 | AuvaInvianeveInguyIARugiy 3(3-0-6) | AR
fapailne depulney
(Ethnic Diversity in Thai Sodiety) (Ethnic Diversity in Thai Sodiety)

GE367 ANUAINaenLneludanineg 3(3-0-6) | GE367 | anmuviannuanemanaludenulne 3(3-0-6) | USu
(Gender Diverstty in Thai Sodety) (Gender Diversity in Thai Sodiety) AN95U"Y

31837

GE368 | ARwUATINATIA 3(3-0-6) | GE368 | ARvuas1eassA 3(3-0-6) | AuFi
(Creative Folklore) (Creative Folklore)

GE369 | lunwmdveslvewazUszindlndifes | 3(3-0-6) | GE369 | lunwumdvesivenasUszindlnalfos | 3(3-0-6) | Asds
(Archaeology in Thailand and (Archaeology in Thailand and
Neighboring Countries) Neighboring Countries)

GE370 | viesdufunisadieassAaudins 3(3-0-6) | GE370 | vesduunisadieassAaudms 3(3-0-6) | AuFY
TAUFTI TuusTIY
(Local and Creative Cuttural Products) (Local and Creative Cultural Products)

GE371 | s1vUszinaluaznszsonshy 3(3-0-6) | GE371 | snwUsvindluaznseswicludanlve | 3(3-0-6) | Audu
Fapuilne (Royal Tradition and Ceremony in
(Royal Tradition and Ceremony in Thailand)
Thailand)

GE372 | UssinglUsshvg 3(3-0-6) | GE372 | Ussindlusehvg 3(3-0-6) | Auf
(Invented Tradition) (Invented Tradition)

GE373 | Ussindlnazmenialudenulng 3(3-0-6) | GE373 | Uszindluazimanialudsaulne 3(3-0-6) | AdLAY
(Traditions and Festivals in Thailand) (Traditions and Festivals in Thailand)
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nangnsuTuUTe W.A.2560 wangasuuUTe w.A.2560 (Usuuguanton) winua

GE374 | UsgiRMansuesnInens 3(3-0-6) | GE374 | Usyi@enanivesnineiy 3(3-0-6) | AudY
(History of Photography) (History of Photography)

GE375 | Use¥Rmansuotudu 3(3-0-6) | GE375 | UseiRenansuefiudiu 3(3-0-6) | AR
(Animation History) (Animation History)

GE376 anudeludsasing 3(3-0-6) | GE376 | avundeludsnulne 3(3-0-6) | AudY
(Faith in Thai Society) (Faith in Thai Society)

GE377 | Inmenansuazniswennsal 3(3-0-6) | GE377 | Wusimansuazniswennsed 3(3-0-6) | AwAY
(Astrology and Forecasting) (Astrology and Forecasting)

GE378 | aawivedlan 3(3-0-6) | GE378 | mauweslan 3(3-0-6) | AudY
(World Religions) (World Religions)

GE379 | wundsu 3(2-2-5) | GE379 | vndeu 3(2-2-5) | Aufiy
(Go) (Go)

GE380 | nuninlneuazana 3(2-2-5) | GE380 | wunintneuazaina 3(2-2-5) | Auh
(Thai and International Chess) (Thai and International Chess)

2.5 nguivAunminauazdenudsdu 2.5 nguiviAnn mIiauazdenudsdu

nEUAMAWAIIN nEUAMANAIIN

GE401l | Vinwemsiansaumealudiauddia 3(3-0-6) | GE401 | vinwensyansaumnaludnusdvia 3(3-0-6) | ALdy
(Information Literacy Skills in (Information Literacy Skills in
Digital Society) Digital Society)

GE402 | WalannTegdspuuanisiseus 3(3-0-6) | GE402 | \Ualanninsddanuuniansisens 3(3-0-6) | AuFY
(Discovery of Learning Society) (Discovery of Learning Society)

GE403 ﬁwxmﬁwﬁﬁu%"a 3(3-0-6) | GE403 ﬁ’ﬂwzmiiwhﬁu?ia 3(3-0-6) | AufY
(Mediia Literacy Skill) (Media Literacy Skill)

GE404 | Wuiwelstu 3 funmunndin 3(3-0-6) | GEAO4 | Lautuelstu @ Auguamdin 3(3-0-6) | AuFY
(Generation Z and Quality of Life) (Generation Z and Quality of Life)

GE405 ININYINWUINTG 3(3-0-6) | GE405 | AN INUING 3(3-0-6) | ARy
(Development Psychology) (Development Psychology)

GE406 ININYITUNITUIMITAULDY 3(3-0-6) | GE406 | AMINEIAUNITUTUITAULDS 3(3-0-6) | ARy
(Psychology for Self-Management) (Psychology for Self-Management)

GE407 Isnentiunsvimuduiiu 3(3-0-6) | GE407 | Isaveniumsirnuduiy 3(3-0-6) | ARy
(Psychology for Teams Work) (Psychology for Teams Work)

GE408 | msWawyadnameiin 3(3-0-6) | GE408 | MmsWaIuyATNAINERN 3(3-0-6) | AR
(Personality Development for (Personality Development for
Leader) Leader)

GE409 unlduy 3(3-0-6) | GE409 | uvdu 3(3-0-6) | ARy
(Fashion) (Fashion)

nangnsuTuUse w.A.2560 wangnsUTuUTe W.A.2560 (Usuuguindas) wAna

GE410 NIYINDINT 3(2-2-5) | GE410 | n19vie1vns 3(2-2-5) | AwAN

(Cooking) (Cooking)
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GE411 MIYUAGUNNLAL AU 3(3-0-6) | GE411 | MIQUAGUANLALAIINY 3(3-0-6) | AwAY
(Health and Beauty Care) (Health and Beauty Care)

ngudsnuddy ngudenudady

GE451 ANANTUDINTETIY 3(3-0-6) | GE451 | FN@RIVOINTZIIU 3(3-0-6) | USu
(Knowledge of the King) (Knowledge of the King) AN95U"Y

ERlJoie

GE452 nomsAlnelazun e aeveans) | 3(3-0-6) | GEA52 | #ensmlvenaruinIenauvedsn 3(3-0-6) | AwAY
(TCC and Our UTCC) (TCC and Our UTCC)

GE453 | dseudnuwiiiodsauiissdy 3(3-0-6) | GE453 | dpufnwitednndidaiiu 3(3-0-6) | AudY
(Social Studies for Sustainable (Social Studies for Sustainable
Society) Society)

GE454 | ngmunedmsutinuseiniu 3(3-0-6) | GE454 | ngvunedmsutiausyiniu 3(3-0-6) | AP
(Law for Everyday Life) (Law for Everyday Life)

GE455 nindaunalaan 3(3-0-6) | GE455 | niwdaunaayan 3(3-0-6) | AaAY
(Intellectual Property) (Intellectual Property)

GE456 | msvieaieadaniimansuay 3(3-0-6) | GE456 | msvieufieandanimansuay 3(3-0-6) | AR
IAUFTY IUUFTIY
(Geography and Cultural Tourism) (Geography and Cultural Tourism)

GEa57 | gi-UseiAmansnisvieaiiienle 3(3-0-6) | GE457 | pi-UseTAmansnisvieaiiienle 3(3-0-6) | AudY
(Geography and History for Thai (Geography and History for Thai
Tourism) Tourism)

GE458 | uluvirtiZesanunie 3(3-0-6) | GE458 | wlwriemiisesnniume 3(3-0-6) | Aufy
(Concept of Death) (Concept of Death)

GE459 | wwssssuAuMIuATavnin 3(3-0-6) | GE459 | nwssssuiunisuidaymain 3(3-0-6) | AuFY
(Buddhist Principles and Life (Buddhist Principles and Life
Solutions) Solutions)

GE460 | fineidhiln 3(3-0-6) | GE460 | Wmdiin 3(3-0-6) | AaLpY
(Ecological Consciousness) (Ecological Consciousness)

GE461 | Awandesluondeu 3(3-0-6) | GE461 | Awandesluondeu 3(3-0-6) | AufY
(ASEAN Environment) (ASEAN Environment)
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nangasuTuUse w.A.2560 wangnIUTuUTe W.A.2560 (Usuugaandas) WA
3. A195U1EI1EIU 3. A195U1EI1EIU
nadndneiialy 3.1 vnadsdneiialu-tedu
3.1 NGNAYINTEN 3.1.1 ngudvnmenuaziinygnisieans
GE001 | mwnlveiiioondw 3(3-0-6) | GE001 | anwnlneiiieandw 3(3-0-6) | AUAY
(Thai for Careers) (Thai for Careers)
Wannvinwznrwineuasgiuluaiunisile nsya ns Wannvinwenwilveanasgulustunisila nsya ns
81U NSTYY mﬂ%mwﬂwaLﬁaﬁwmmmﬁmazm%wmimu 81U MSWAEU mﬂ"i’fmﬂ:niwaLﬁaﬂ’wmmmﬁmmzm%wmimu
HnufUavinwenisldarwlnelaglduniou unsu wag | Anufdavnuvenisldaiwlnelaglduniow uneiu wag
wuilniafifidemnideadestuendwmumynesFou wwinsiafiidennidedestuorinauanuvesisou
Development of Standard Thai language skills: Development of Standard Thai language skills:
listening, speaking, reading, and writing; use of Thai listening, speaking, reading, and writing; use of Thai
language to develop thinking process and Careers; language to develop thinking process and Careers;
practice of Thai language skills through lessons, reading practice of Thai language skills through lessons, reading
passages, and exercises relating to students’ future passages, and exercises relating to students’ future
Careers Careers
GE002 | awndengesite 3(3-0-6) | GE002 | mundanguiiie 3(3-0-6) | AwAY
ﬂ'ﬁaaiﬂi 1 ﬂ’ﬁgaﬁ'ﬁ 1
(English for Communication 1) (English for Communication 1)
Wau1inwen1sldniuidenquiiienisdeanslu Wauinwensldn1wdanguiiienisdeanslu
FinUszdriu lnewiuinvenisiluiiodulannnudfy waz | Tinusedrfu lneduinuenisiladiedulaaud ey way
3’181?18LgEJ@‘\]’]ﬂ%@ﬂ’]']iJM%E]UVIﬂUVlU’]E%u 9 ﬂ?iWﬂﬂﬁﬂVﬂﬂ 'i'mazL?J'ammﬂﬁamww%auwawmgu 9 ﬂ’ﬁWuﬂﬁﬂV]'lEJ
Busuunaunin uwugiinues fousu Muuazmeudeyasens | uduunaunun wuzihnules deusu nmnazaeuteya
$18 n1seudeninusedugentiegnsdie q Wedulanu | egnedte n1seudeaiiusziugentdiosiaine 9 iedu
dimuaruansnuAndiu nsdeudeninudy 9 Tuguuuu | Tapuddgyuasuaninnnudaidiu nsdeuternudy 9 lu
mluazrudedidnnsedng sUuuuThlUuazrudedidnnsedng
Development of English communication skills in Development of English communication skills in
everyday life focusing on listening to short passages or everyday life focusing on listening to short passages or
conversation for main ideas and details, greeting, taking conversation for main ideas and details, greeting, taking
part in small talks, introducing oneself, welcoming, part in small talks, introducing oneself, welcoming,
asking and giving basic information, reading short asking and giving basic information, reading short
passages for main ideas and expressing opinions towards | passages for main ideas and expressing opinions
what being read, and writing short passages in both towards what being read, and writing short passages in
general and both general and
electronic forms.and writing short passages in both
general and electronic forms
GE003 mmé’aﬂqmﬁamsﬁlami 2 3(3-0-6) | GE003 m%:né’anmeuﬁamsﬁ'ams 2 3(3-0-6) | AuLAY

(English for Communications 2)

(English for Communications 2)

Ainwineu GE002 nwdinguiienisdeans 1

y5aAzUL TOEIC 250 %iSawigusvin

Anwineu GE002 nwdinguiensdeans 1

y5aAZLUL TOEIC 250 visawiguwin
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Wauinuwenislinwdnguifionisdeanslu
TnUszirtu Tnawduinuenisilaiiedulennudidyuas
swazidenaindenunieunaununiidudeniu nsfidu
Fulunsaununlaen1301uney kazLEAIALAATIY N3
yoluaniunisaisng q Anuluinuszsiu saukimsiaue
wazlUIpuiigudeyan1egsnediediy aserudennuly

deninanvanendlugiuuuiiluuasindedidnvsetind

Development of English communication skills in
everyday life focusing on listening to more complicated
passages or conversation for main ideas and details, taking
part in conversation by asking, responding, and expressing
opinions, speaking in various situations in everyday life as
well as presenting and comparing basic business

information, reading more complicated passages with

diverse topics

Wauvinwen1sldn1w1dinguiienisdeanslu

o v

FAnusydrtu Tnewduinuenisilafiedulannuddguay
Mazdeaandemnuveunaunniidudeutu nsild
il'JllsL‘UﬂWiﬁ‘Lm‘LﬂIﬂEJﬂ']'ﬁﬂ’]ll(ﬂ’e]'U LLaSLLﬁﬂQﬂ’NﬂJaWLﬁu n19
yalugniunisaidng q Anvluiausesru saufanns
dauekaziUTeuiiguteyani1gsivededng n1seu
Famuluateiivarnvansiislugluvuialunaziiude
Sidnnsolind

Development of English communication skills in
everyday life focusing on listening to more complicated
passages or conversation for main ideas and details,
taking part in conversation by asking, responding, and
expressing opinions, speaking in various situations in
everyday life as well as presenting and comparing basic
business information, reading

more complicated

passages with diverse topics

GE004 miené'\mqmﬁams?iamﬂm'm 3(3-0-6)
917N 1
(English for Communication in

Careers 1)

GE004 mméﬁmqmﬁams?iamﬂm'm 3(3-0-6)
91T 1
(English for Communication in

Careers 1)

Anwineu GE003 N11dNguiiNanIsaeans 2

3aAzluL TOEIC 350 visoiiguivin

Anwneu GE003 Nw1dinguiitanisdeans 2

y5aAzLUY TOEIC 350 Wisawiguin

ASLAL

Waninwgnisldnudnguiionisdearsmagsiad
donAARIiUANYITT YINIinuensils wa 81U uaziliey
AnaunuwmalnsAnidnauedeya Wisuieulagiasey
Joyan1agina Weuduiinagluwazannanedianvsednd

@

sruthviounaaniteAnmseazduauazasulannudify
AMUALINITEUUBNNAILAZNITANYIMIEAULDY
Development  of  English  for  business
communication skills relating to students’ fields of study
by integrating the four skills: listening, speaking, reading,
and writing, including telephone conversation; presenting,
comparing, and analyzing business information; reading
news or articles for details and summarizing the main

ideas; external readers and self-study lessons

a 4

Wauvinwensldnwdinguienisdealsniagsnal
d0AAOINUAIVIIYY YIUINTVINWENITHI WA 81U Uag
Weu RnaunnnunsdAnidnausdeya Wisuilounay

asgndeyaniegsia  Weuduiinanglukazannune

diannselind s1udInTeunauieAnwiseazidunuay

o o

aydlamuddy AvuelidniseruueniiaiwasnisAne

o

AIYRULD

Development  of  English  for  business

communication skills relating to students’ fields of study
by integrating the four skills: listening, speaking, reading,

and writing, including telephone  conversation;

presenting, comparing, and analyzing  business

information; reading news or articles for details and
summarizing the main ideas; external readers and self-

study lessons
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GE005 mmé’qnqmﬁamsﬁamﬁumu 3(3-0-6) | GE0O5 m‘lsnSanqmﬁamsa‘aa'ﬁ"lumu 3(3-0-6) | AR
21N 2 1N 2
(English for Communication in (English for Communication in
Careers 2) Careers 2)
Anwireu GE004 nwidsnquitenisdoanslu Anwireu GE004 nwidsnguiitenisdeanslu
UDITN 1939AZUUY TOEIC 450 3aLiieuwin NUDITN 1939AZUUY TOEIC 450 wIaLiteuwin
Wanvinwenslinusinguilenisdeasmagsiaf fimuninweslinwdinguitenisieasmnagsiad
#0AARINUANYIIYT YIUINTinwen sile wa 81y uazlisy | @eanneeiuanvnivn Ysun1sineensils wa 61w uay
Hnausuaveiusiedefaiiu duntwalnu WeulseiRdwsa | 1oy Anausuazeiusedefniiiu dunivaiau 3oy
LarannuIeatATIIY 81U ounAILiiedny | UseiRdiuiuazannineatiasiny e1uddeunanuiie
Teavduauaraillannudidy Mvualiiniseuuenian | Anwinvavideauazasulannudidy Avualiiniseu
WAZNIIANYINILAULDY UDNLIAMAZNIIANYINIAULD
Development  of  English  for  business Development  of  English  for  business
communication skills relating to students’ fields of study | communication skills relating to students’ fields of study
by integrating the four skills: listening, speaking, reading, | by integrating the four skills: listening, speaking, reading,
and writing, including presentation and discussion skills, | and writing, including presentation and discussion skills,
job interview, writing resumes and application letters, | job interview, writing resumes and application letters,
reading news or articles for details and summarizing the | reading news or articles for details and summarizing the
main ideas, external readers and self-study lessons main ideas, external readers and self-study lessons
3.1.2 nguAWgINAUALNITUTENBUNNS
GE101 msUsznaunsiiduindeudie 3(3.0-6) | GE101 | msUsznaunisfiduindeudae 3(3-0-6) | ALY

UINNTTU
(Innovation-Driven

Entrepreneurship)

UIANT5H
(Innovation-Driven

Entrepreneurship)

ﬂi%“U'Juﬂ'liUi%ﬂE]Uﬂ’liLﬁIEJLﬁ%mﬁ%’]ﬂuﬁz&lﬂﬂ&laﬁu
nawl wuifn inwe Wauad wazaauanisalunisidy
Fusznaunis Taensasgndndedamuazlonta tiedum
wuwIARLaEnuUMINTsas1sassatunisuAtalgrinazadng
AuA1 swldanisimudesenliian1sujialudgsia
athaugusssu

Entrepreneurial process to develop and integrate
theories, ideas, skills, mindsets, and entrepreneurial
capabilities in order to explore and generate idea for
solving problem and creating value, as well as the

development for business practice

ﬂiS“U'JUﬂWiUiSﬂaUﬂ’lﬁLﬁ@Lﬂ%Nﬁ%’NLLﬁSNﬁﬂJNﬁ’lu
ngud wwidn Winwe euad wazaruawnsalunisidy
Fusznaunis Tensasewiindsdamuazlonta tiedum
wulAALaERUMLTIEs19asIAlunsunledgminazadng
At uludansiawdesealiiian1sufurlugegsia
aghadugusssu

Entrepreneurial process to develop and integrate
theories, ideas, skills, mindsets, and entrepreneurial
capabilities in order to explore and generate idea for
solving problem and creating value, as well as the

development for business practice
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3.1.3 nguivninermansuazmalulad

GE201 | nsAaeudanssuniendnanwas | 3(3-0-6) | GE201 | MSAMLBWIANIIUNNSARTIaRaE | 3(3-0-6) | Aufy
n1slan n13lAn
(Digital Innovative Thinking (Digital Innovative Thinking
and Coding) and Coding)

WIAR JuLee kazn1sussgndldinalulagansauine wiiAn yuNed wazn1sUszyndldinaluladansauna
WioaduayuliiAnnsiouduaznsuidymilugaiasugia | eatuayuliAnnisisousuaznsudymlugansugio
v Hniueiugiunsiduey- waedu uazms | Advia Andinusitugiunisldued- ALty uay
Awwrlusunsuyssendadeludeiunszuiunisauadn | msiauilusunsudssendadelndiiunssuiunisaunii
AT uavUszudanataya JuAALIANTINT | Tinsen wazUszulanataya AU Tanssud
novAUBIsiaANRBIN sTBIAUlUAIAL POUAUDIFOAINABINSUBIAULUA AN

Concepts, points of view and applications of Concepts, points of view and applications of
information technology to support learning and problem | information technology to support learning and problem
solving in the digital economy era, as well as practices on | solving in the digital economy era, as well as practices
fundamental skills for application usage and modern | on fundamental skills for application usage and modern
application program development application program development through researching,
through researching, analyzing and assessing data leading | analyzing and assessing data leading to innovation
to innovation responding to people’s needs responding to people’s needs
3.2 wnaivAnunalu-den 3.2 vnaivdnunalu-den
3.2.1 ngudvinwuaziineznisiesns 3.2.1 ngudvinwuaziineznsiedns
AU TZNA AIANUTENA
GE006 | amwwnadiienisdeans 3(3-0-6) | GE006 | mmwnuagiiienisiesns 3(3-0-6) | ALY

(Malay for Cormmunication)

(Malay for Communication)

inwemsldnwutadluiinuszdriulaeidunisitonag
NFAUNT UwvgmﬁugmﬁﬁwLf]uﬁiamﬂ%’ﬁaaﬁ Faan15du
Taamudduazmadounanseudadiutuiugiulusedy
ot
Malay language skills in everyday life focusing on
listening and speaking, basic dialogues needed in
communication, listening for main ideas, and basic

paragraph writing

inwrnsldnwinagludinuszariulaeidunisis
WAL ATAUNUN UmmﬂﬁugmﬁﬁﬂLﬂusiamﬂ%’?iama Tt
mﬁﬂammﬁﬁfyLLaxmwﬁ&JuLLammwmﬁmﬁu%uﬁugm
Tuszavgoni
Malay language skills in everyday life focusing on
listening and speaking, basic dialogues needed in
communication, listening for main ideas, and basic

paragraph writing
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GEOO7 mnBemnuiemsieans 3(3-0-6) GE007 | mnfemnuiemsienns 3(3-0-6) | AwdAY
(Vietnamese for Communication) (Vietnamese for Communication)
inwensldn1wiidsauuludinussdriulaeiiunisis inwen1sldn1wieauuludinusziniulaeiiunis
LAYAITAUNUN meﬂﬁugmﬁﬂ"ﬂLﬁummﬂﬁmﬁ sta | Hewaznisaunu waumﬁugmﬁﬁﬂLﬂu&iamﬂ%'?iami
nsdulamudduarnisdounaninnudadivtuiiugiuly | sawfinmsulaenuddguazniadsusansanuadiuty
sEAUgant fuglusedudenii
Vietnamese language skills in everyday life Vietnamese language skills in everyday life
focusing on listening and speaking, basic dialogues focusing on listening and speaking, basic dialogues
needed in communication, listening for main ideas, and needed in communication, listening for main ideas,
basic paragraph writing and basic paragraph writing
GE008 | awnsinienisdesns 3(3-0-6) | GEO08 | awwsinienisdesns 3(3-0-6) | AL
(Burmese for Communication) (Burmese for Communication)
inwen1sldn1wndnludinuszdnfulaeidunisilatas vinwensldnvminlugdnusedniulaeitunisiauasy
ANTAUNUN memﬁugmﬁfﬂ"ﬁLﬁu&iamﬂ%’éami 55U | Msaunn memﬁugmﬁﬁﬂL“f]uﬁiamﬂ%ﬁami S9N
Tamnuddguagnsdeunannudadiuduiugulussdu | Sularnuddguasniaifousansanufndiuduiiugiulu
gonth S¥AULaNN
Burmese language skills in everyday life focusing Burmese language skills in everyday life
on listening and speaking, basic dialogues needed in focusing on listening and speaking, basic dialogues
communication, listening for main ideas, and basic needed in communication, listening for main ideas,
paragraph writing and basic paragraph writing
nguvinwznnsAeans nguvinwznnsAaans
GEO51 | fifuviedni 3(3-0-6) | GEO51 | fifiuuadw 3(3-0-6) | AAY
(Aspects of Vocabulary) (Aspects of Vocabulary)
Funiunsiiountw lassasedn faznaiunisesn AnvinunisiFeun1w laseasnesdng faznaiunig
W@os aunuievesdny Ussdasidwe A81daAn n1s | eendes anuvuievesdnd Useiaandwy A8lden s
Joyaldnn vinwenisladnauiunsy msfnwiandeudieu | Syafdnwi vinsenisldnauynsy nsfinwASeudisy
AFNIn LAz wSINgy AFNIn T leaznSingy
Vocabulary and language learning, word structures, Vocabulary and language learning, word
spelling and pronunciation, word meaning, history or | structures, spelling and pronunciation, word meaning,
words, word usage, neologism ( coining new words) , | history or words, word usage, neologism (coining new
dictionary usage skills, comparative study of English and | words), dictionary usage skills, comparative study of
Thai words English and Thai words
GE052 | msWisulasensmedvinTsuazide 3(3-0-6) | GE052 | madeulassmsmadvnsuazide 3(3-0-6) | AaLFY

(Research and Academic

Project Writing)

(Research and Academic

Project Writing)

1A59a5°9lATINITHUUAN 9 1w Tassnistaueianssu
TrsanImedenns warlassnsidelaeldnruniidaauuas
[§7 UGN

Structures of various types of projects, such as
projects proposing campaigns or activities, academic
projects, and research projects with precise and

appropriate expressions

TAT9a519lATINITUUUANN 9 LU lATInIsdILEUs
Aanssy TAsan15n193e1ns warlasanisidelaeldniund
ToLaulazininyay

Structures of various types of projects, such as
projects proposing campaigns or activities, academic
projects, and research projects with precise and

appropriate expressions
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GE053 | M1381UKATNITEUNINGIHR 3(3-0-6) | GE053 | N1381ULaLN1SIWEUNIGIND 3(3-0-6) | AdLAL
(Business Reading and Writing) (Business Reading and Writing)
nANAMTLAZANNEAYYDINITBULAEN1 S T8UlUTINR nann1suarANud1AgveINITeuLarn1Tdeuly
Anwdniiuasduiugsiluduanumnewaznisidluuiun | gsin Anwidwikazdwiugsialuiuanununewasnisly
19 9 Fiasrziuaziannuunanamaegsialudedeiusison | Tuusunens @ Aesizvinazianuunanumagsialude
afouazdolml Wamnvinuwenindounagsaguuuusing q | dsfaisamatouasdolml Wauvinuenindoumagsia
uagRnU U JUWUUA 9 warEinufum
Principles and importance of business reading and Principles and importance of business reading and
writing, study of business terminology and expressions | writing, study of business terminology and expressions
relating to meaning and appropriate use in various | relating to meaning and appropriate use in various
contexts, analyzing and interpreting business articles in | contexts, analyzing and interpreting business articles in
contemporary and new media forms, development of | contemporary and new media forms, development of
business writing skills in various types through writing | business writing skills in various types through writing
practice practice
GE054 | mssruiiianaundin 3(3-0-6) | GEO54 | mssnuiianmundin 3(3-0-6) | AaLAY
(Reading for Life (Reading for Life Development)
Development)
AIUNUTY ATUEIAYULATAMAIVBINITOY AUNUNY AU IAYLALAMAIVBINITEUY
APUANNUSTENININITEIUAUNITARUITIN Wawvineens | ANduiusszninen1senuiunsiaudian Wmuivinee
811 81udulauddy ewdesigiiasiiny InUfus | n1senu emdulernnudidy ewdiessiuaziniiy Jn
Tnsidenunanuitisadostunsfaudinasnisuiuilu | Ujialaedenunanuiiferdestunisiamndinwasnis
lanadiglsiognlinmue Usuilulanadelndegadinae
Meaning, importance, and value of reading, relation Meaning, importance, and value of reading,
between reading and life development, development of | relation between reading and life development,
reading skill, reading for main ideas, analytical and | development of reading skill, reading for main ideas,
interpretative reading, reading practice of articles relating | analytical and interpretative reading, reading practice of
to life development and self-adjustment in modern world | articles relating to life development and self-adjustment
in modern world
GE055 | vinwsmsyauazn1siaueu 3(3-0-6) | GEO55 | vinuznsyauaznsilauasL 3(3-0-6) | AaLpL

(Speaking and Presentation

Skills)

(Speaking and Presentation

Skills)

WUIAA NaNNITHARAEATUILENRNIUTIGTAY AN
3’1\‘1LLNuﬂ’liWﬁLLazﬂ’Iﬂ%ﬁ@Lﬁ@ﬂi%ﬂ@UﬂﬁWﬁLLazﬂWLﬁuaﬂu
wadanisliaunie er9un1w uazmeluladdelunisya
waztiawey Hnuawaztliaueanuidagsnaludnumgsing q
ﬂia‘uﬂ&;MﬁUﬁ&JWﬁ@ULﬁ@SW@W n1siaupULiionIs
wiaduvnagsia Mswaasn uazdu q Mieadea

Concepts, principles, and business presentation,
speech planning and use of various forms of media in
speaking and oral presentation, techniques in the use of
verbal and nonverbal communication, media technology

in speaking and oral presentation, various types of

WUIAA UANNITYARATNITUNAURIULTGINY NS
mmwumwg@u,azmﬂ%’ﬁmﬁaﬂizﬂaummmLl,azﬁ%aua
1 walan1slhaunw ersunw wasweluladdely
n1Inakazdauey Anyanazdiauenudegsnaly
ANUULAN 9 ﬂiaUﬂqumimimaaqwﬁaiwmu n1%
Lauammﬁamiuﬁzjﬁwwqiﬁa] ATU0AIT waLdU q 1
Aerdes

Concepts, principles, and business presentation,
speech planning and use of various forms of media in
speaking and oral presentation, techniques in the use of
and  nonverbal media

verbal communication,
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speaking and business presentation practice including
briefing, presentations aiming for business competition,

press conference, etc.

technology in speaking and oral presentation, various
types of speaking and business presentation practice
including briefing, presentations aiming for business

competition, press conference, etc.

GEO56 ﬂ?iﬁﬂﬂ*ﬁ%‘lﬂ’j’lﬂ'ﬁﬁlﬂﬁiiﬂ 3(3-0-6) GEO056 ﬂ’]ialilﬁ’liiz‘lﬂ’j’m’gﬁuuﬁiiﬂ 3(3-0-6) | LA
(Intercultural Communication) (Intercultural Communication)

USay warudniensutausssy Tamatas ffms U¥uyn wazuuAnientutausssy tanmitad 38
TusIsu wazanuuanaesenitanguinusssuludaulan | melausssy waranuuwandasenianguinusssaludeny
asdUsEnoufiAsidostuafoumeTamsssy nw uwaedn | Tan asduszneuienfestuarfionniafmusssy n1w
dnwal unumuazauddveInIsieasiiuTausssuiill | wasdadnual unumuazaudFyvesnisdearsdau
sodlalanyaratazasing msusuRienaunduiuimusssy | Jausssuiiidetalanyanauazesdns nsusudiite
LL‘LD‘VI']ﬂﬂ’]iﬁ@ﬁ’]ﬁ%’]ﬂiﬁuﬂﬁﬁﬁmLﬁl@aﬂﬂ’l’m‘ﬁlﬂLLgﬂLLaxﬁ%l’Nﬂﬁ NANNAUAUIRILGTIU LL‘L!’J‘V]Nﬂ’]ig@ﬁﬂﬁ{hﬂJ%MUﬁiﬁJLﬁ@aﬂ
paufulusiuyARaLAT SEAURIFNT anudauduaraireniseufuiislussfuyanauas iy

Philosophy and concepts relating to culture, | 83Ang
globalization, cultural dimensions, and differences among Philosophy and concepts relating to culture,
cultural groups in global society, factors relating to cultural | globalization, cultural dimensions, and differences
values, languages, and identity, roles and importance of | among cultural groups in global society, factors relating
intercultural  communication on individuals and | to cultural values, languages, and identity, roles and
organizations, cultural  adjustment and blending, | importance of intercultural communication on
intercultural communication as a tool to minimize | individuals and organizations, cultural adjustment and
conflicts and build up acceptance at both individual and | blending, intercultural communication as a tool to
organization levels minimize conflicts and build up acceptance at both
individual and organization levels
GE057 | Hndnawakiliag 3(3-0-6) | GEO57 | unurwaiiias 3(3-0-6) | LAY
(Citizen Reporter) (Citizen Reporter)

NANNNT AETTULAEITETTIULNYINARY ATiANTT MANNNT ANGITULAYITETTIULNYINARY Lnadia
Wiusausandoyanin was uazides n1siseuisesiasuaz MaAUTIUTINTBYaNIW Wad walded N9Eeuseanans
mﬁmﬁamé’a8qﬂﬂszﬁﬂ7§ﬁaaW5Lﬂ§auﬁ LLazwémLﬁamﬁaaqﬂmzﬁmﬁamsm%uﬁ

Principles and ethics of citizen reporter, the Principles and ethics of citizen reporter, the
gathering techniques of data, images, light and sound, as | gathering techniques of data, images, light and sound,
well as news writing and content production using as well as news writing and content production using
mobile devices mobile devices

GE058 | nsianiFesdnude 3(3-0-6) | Awlwal

(Transmedia Storytelling)

mmﬁwﬁzgLLazmmé’mﬁuﬁ‘ﬁuaﬂﬂazmwé’uﬁaﬁ%ﬁn
Aumsianidos ﬂélﬂmil,a"]L%aﬂuu‘ﬁugﬂumaﬂﬂ?]’mL“fJWUENLLﬁ
mulile uazanudsgala lenseunsneuausadeuin
waznsEiedosunngiuasiinnisianzesinudenainvans
sUuuy siludeduduuazdendva ileqasmanglunsly
auuiasiieRauinisinaisassalunisudledym

\Wegsiauavdany
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Significance and relationship of five sensory

receptors to storytelling. Principles of storytelling

techniques based on authenticity, trustworthiness, and

compelling elements to trigger audiences’ positive and

enthusiastic responses. Practice of storytelling across

media, both in traditional and digital platforms, for

entertaining and developing creativity in solving

business and social problems.

3.2.2 nguArIgsnaLaznsUsEnauns

(Business and Entrepreneurship)

3.2.2 NgUAIYFININAZNNTUTENBUNNT

(Business and Entrepreneurship)

GE102 | a3gsssugsnauazauiuiinvau 3(3-0-6) | GE102 | 93©535UIINUALANUTURAYOU | 3(3-0-6) | AuFiY
ERLEGH] GRLAGH
(Business Ethics and Social (Business Ethics and Social
Responsibility) Responsibility)
a5e555ulun1sanlugsia nsfnwinsalfinwisiu 33us55ulun1sAliugsfia n1sfinwinsddnwidiu
93855505379 AnwfuiiavevvesgsAeiifisddedeny | 23855505909 ANuIUARYeUYeIgIARRalidedeny
daundon gnén wiinau uazgammu dawadon gnén wiinnu uazamu
Ethics for doing business, case study in business Ethics for doing business, case study in business
ethics, business responsibility to society, environment, ethics, business responsibility to society, environment,
customers, employees, and investors customers, employees, and investors
GE103 | N1sAALB9@aNLUY 3(3-0-6) | GE103 | N1sAALN@aNLUY 3(3-0-6) | ALAN
(Design Thinking) (Design Thinking)
WANNITVBINTEUIUNIAALTIDDALUY L‘WIE)‘V‘]’WWNEJ PHINNNTVBINTLUIUNITAALTIDDNLUY Lﬁ@ﬁ?ﬂ’)’]ﬁi
nlatigwsing q Taesilsfe@ifidgvudundn  meaou | 1Wiladgywising q Tneddsfe@sidynudundn  ans
wagaumisesnvesdyniuuuiugieteisyuu e | neaeunariauivisesnvesdyminuuiusiegiiiszuy
ahuassaiumMalazuinnssuiineulandmnudosnisvesiiiil | eaivassduuimanazuinnssuiineulandmudosnis
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erduresmaanizlunisairslontanisgsialu Inenns | anwuusansng eldutesmisaniglunisairslenianis
FIVTWYHNBIN MG ¥harn13ieuinnUsraunisalase g3falvi TAeNITTIUTINLHNDIVN B UAEN1TFEUTIN
Principle of design thinking to understand real-world Useaunsalass
problems with emphasis on the problem elements, Principle of design thinking to understand real-world
finding answers from different perspectives as well as problems with emphasis on the problem elements,
iteratively prototyping and testing results to acquire finding answers from different perspectives as well as
innovative solutions to the problems, values of design iteratively prototyping and testing results to acquire
thinking for business differentiations and new business innovative solutions to the problems, values of design
opportunities by using theories and real-world practices thinking for business differentiations and new business
opportunities by using theories and real-world practices
GE104 | gsnaeaulail 3(3-0-6) | GE104 | gsneeaulal 3(3-0-6) | Usu
(Online Business) (Online Business) AasulY
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Overview of online business, ranging from types of
e-commerce, choices of online platforms available for
conducting business, to other essential components of the
e-commerce landscape such as basic knowledge of

logistics, supply chain management, and e-payment
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Types of e-commerce, online shopping behavior,
online business environment analysis and online
business plan, and how to start and create online
business website, create marketing strategies for online
business, website promotion techniques, social media

marketing for online business, and online business

methods; marketing techniques particularly for online | ethics.
business, and providing insights about how systems of e-
commerce  platforms  function  through  practical
workshops; learning from both buyer and seller
perspectives to gain comprehensive understanding about
customers' needs and how to trade and conduct business
online
GE105 | nguianeidasfudmiu 3(3-0-6) | GE105 | ngmneidlestudwiugusznaunts | 3(3-0-6) | audu
é"dizna‘umi (Law for Entrepreneur)
(Law for Entrepreneur)
ngvaeiisadesfunisuszneugsna nsiden nguuneiieatesiunisszneusina nsiden

UIeLeIANTINT N33y Inegsna Ayt dyeyn | Ussmesdnsgsia nssnedyaniessia dyqen dyan
oy lildavs dyandneau wasdygvnagsiadu @ s | eyelildans dygrdenu wasdygimiassiadu q
Lﬁ]i‘-\ﬂ(ﬂlﬁ)iaﬂﬂﬁﬂaﬂm’]a ﬂ’]i‘UE)IUE]HQJﬂWUS%ﬂE)Uﬁ‘\]ﬂ'ﬁ n19 ﬂ’]'ﬁLﬁ]i‘\]WGiE)iENM'Nﬂ{]ﬁN']EJ ﬂ']i‘UE]IUE)Hin’]C‘]Ui%ﬂ@Uﬁﬁ]ﬂ'ﬁ
NaunuASdmTUgUsEneUMs wazUseiiudu o Meades | msnaunuaddviuguseneunts wasUssidiudu 9 9
funsUsenaugsna \Rendesfunisuszneugsia

Law and regulation relating to entrepreneur or startup Law and regulation relating to entrepreneur or
business.  Business organization selection, business | startup business. Business organization selection,
contract drafting; for example: rent contract, licensing | business contract drafting; for example: rent contract,
agreement, employment contract and other related | licensing agreement, employment contract and other
contract. Acquiring business license, business tax planning | related contract. Acquiring business license, business
and current issues about law for entrepreneur tax planning and current issues about law for

entrepreneur

GE106 | nguanenidivgdiannsaiing 3(3-06) | GE106 | nguunewidlvddiannsading 3(3-0-6) | AuFiL

(E-commerce Law)

(E-commerce Law)
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Electronic Transactions Law, sale contract, payment

and electronic fund transfer. Electronic Data Interchange
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Electronic  Transactions sale

Law, contract,

payment and electronic fund transfer. Electronic Data
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Law, Electronic Signature Law and Data Protection Law. | Interchange Law, Electronic Signature Law and Data
Computer Related Crime, online dispute resolution and | Protection Law. Computer Related Crime, online dispute
case study relating to electronic transactions resolution and case study relating to electronic
transactions
GE107 | myawulunaiandnning 3(3-0-6) | GE107 | myawuluaaiandnning 3(3-0-6) | LAY
(Trading and Investment) (Trading and Investment)

S¥naswgialneuargafalne amnudidesfuiieaty SniasugRvlnenargaialne anudidosuiety
AsdeEudnNING Gﬁa;gaﬁﬂﬁ’tyﬁmaﬁmﬁmﬂumi%mw nsgevEENNINe %a;gaﬁwﬁ’@ﬁmsﬁmmﬂums%@mw
wdnnind Anwndedefidnasienisddugsianazsian | nénning Anwidedeidnadonisddugsianazsian
ndnnIng negvsmaevevuuuug q mslduenndiadusing | vdnning nagnsnistometuuuusing q msldieundia
7 Tumsiasnesh msdanesnnisamu uazn1ssiasnisde | duse 4 lumsieset msdanesnnisasmu wazn1sdiaes
VIWHANNITNG nstevendnning

Thai economy and business, introduction to stock Thai economy and business, introduction to
trading, important information in stock trading, factors stock trading, important information in stock trading,
affecting business management and stock prices, various | factors affecting business management and stock
types of stock trading strategy, use of applications to prices, various types of stock trading strategy, use of
analyze and manage investment port, and simulated applications to analyze and manage investment
stock trading portfolios, and simulated stock trading
GE108 | NM9U3TIANITIAT 3(3-0-6) | GE108 | NM9U3NIANTIIAT 3(3-0-6) | Uiu

(Wealth Management) (Wealth Management) AasUIe
3167391
mmiﬁug’mﬁﬁﬁL"ﬂuﬁm%’uq‘iﬁﬁ]ﬂ’liﬁu’]mi 195 ATTANBRUNINITEIU mmélﬁaaﬁmﬁ'mﬁu
Usefudy Wustng wazniseenusziandu q n3meusy | aaianisiiutazaudedunisamu nisasyuiinllg
wwIINsRudmsUALgAlr NMIRudnynng auiladsiun TN RusuIANg Wustng odmIuning
v NsUseiude nsamulunainnanning neamusu
LarMIMaLRUNsasuilaUsslovimeiun®

Basic knowledge essential for banking industry, Financial  planning, financial ~market and
assurance, bonds, and other savings patterns, financial | investment risk. Wealth investments via bank deposits
plans for new generation, personal financial management | ,gold , real estate, bonds, mutual funds, investment

trusts and investment planning for the tax benefits.
GE109 q‘iﬁﬂ’e)”l‘lﬂ’lit‘ﬁ’e)ij?]ﬂ"lwLLaZﬂ’)’lﬁJ\ﬂ&I 3(3-0-6) | GE109 qiﬁammﬂﬁaq%mwLtazmmmu 3(3-0-6) | ALLAY
(Food Business for Wellness and (Food Business for Wellness and
Beauty) Beauty)

AN ANUMYATILEIRRALUTIUTMTB0 5L ARG ANBAEAUEIRYRASUNUINYDIDINT
guALaEANL Uszinnuagiiegananiasiomsiite | ieguamiazanuay Ussinnuagiegiandnfusionms
AUNINUATAINNIY finanludan1sAn nsrvIunIsHanLaY L‘Wa?jﬁumwuazmﬂmm firdeludan1si nszuIuNIIHER
mimugmﬁmﬁm%mmuﬁaqmmwuazmwmm IRV IKET LLazmimuqmﬁmﬁmbﬁmmiL'ﬁaqmmwuazmmmu
firswemanfariomsifieguamuaz AL wnlfimmavesdnsasiomnsiiiogunmuaz AL

Meaning, importance and roles of food on Meaning, importance and roles of food on
wellness and beauty, types and examples of commercial | wellness and beauty, types and examples of
food products for wellness and beauty, production | commercial food products for wellness and beauty,

production process and control of food production for
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process and control of food production for wellness and

beauty, trends in food production for wellness and beauty

wellness and beauty, trends in food production for

wellness and beauty

GE110 | Aunnfig§ilanisusznaunns 3(3-0-6) | Avlwa
(Right View Entrepreneurship)
ANUIIeLavAMUTElevireduNIig] NIYUIUNITUAE
wadalunisiamdusiigflhandtulaludiause s
nsthdunfgguildlunsandudda msvimsdanis ns
wilvlgmuaztetauddunisalivgsiavesduszneuns
Meaning and benefits of Right View. Process and
techniques in developing Right View in daily life. How to
supply Right View into personal life management,
administrative management, as well as problem and
conflict solutions in entrepreneurs’ business operations.
3.3 NUIVIINBIAEATUAZANIAAIENS 3.2.3 nguivnanendansuazmalulad
(Science and Technology)
GE202 | uinnssuniawmaluladadelns 3 (3-0-6) GE202 | winnssumanalulagadelvd | 3 (3-0-6) | Aufu
(Modern Innovation (Modern Innovation
Technology) Technology)
anufmvimanaluladfifinansenuseannuindeu arudrandanianaluladfifinansenude
mémﬁ’m%msmwm ﬂ']iLL‘W‘Vlé ﬂ?'ﬁ’g@ﬂﬂi walulagdanin amwumﬁau wamﬁmeﬁmimwm ﬂ?iLL‘W‘V]Ej ﬂ'ﬁﬁﬁ)ﬂ’]i
gunsainseszuuiniiundenu waluladnisfuiaudd | walulad¥iam gunsalvsessuuiniiundanu wmalulad
welulad¥agaann waluladndsunauny s1visinernts | msfuiawdd waluladaneatn weluladndanumauny
weluladfiAntulmififitenisiudsuguuvunsduiuiin ms | sawidimenameluladiistulnfifidenisvdsuguuuy
UsENaugsna waziAsygnalan NsAiugIn NMsUsENaUgsna waziAsygnalan
Impact of advance in modern technology on Impact of advance in modern technology on
environment, farm produce, medical, communication, | environment, farm produce, medical, communication,
biological technology, power storage equipment and | biological technology, power storage equipment and
system, 3-dimension printing technology, smart materials, | system, 3- dimension printing technology, smart
alternative energy technology, new technology affecting | materials, alternative energy  technology, new
ways of life, business management, and world economy technology affecting ways of life, business management,
and world economy
GE203 | msAaeliasizndmiugsie 3(3-0-6) GE203 | msfaladiaendmiugsia | 3(3-0-6) QN
(Analytical Thinking for (Analytical Thinking for
Business) Business)
NugumsAsdiaszinsadnmansuazadaninessne NugunsAndinsgsineadamansuazadanise
wadauaziaiesdiefivislunisAniiasiuasdunseilid | §579 malauazindesilefivaslunisAniinszinay
Usgansnn duasznlviduszansnw
Introduction to mathematic and statistical analysis in Introduction to mathematic and statistical analysis
business, techniques and tools assisting effective analytical | in business, techniques and tools assisting effective
and synthetic thinking analytical and synthetic thinking
GE204 | 1n¥n593a382 3(3-0-6) | GE204 | inu¥n3daTes 3(3-0-6) | ALLAY

(Smart Farming)

(Smart Farming)
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Farming and everyday life, local wisdom in farming,
use of technology in farming, sustainable farming theory,
use of farm produce and waste, farming trends in Thailand,

and case study on farming business
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Farming and everyday life, local wisdom in
farming, use of technology in farming, sustainable
farming theory, use of farm produce and waste, farming

trends in Thailand, and case study on farming business

GE205 wﬁmﬁm%sﬂ%‘aaﬁﬂmuﬁaq%mw 3(3-0-6) | GE205 Nﬁmﬁmmﬂ?aaﬁﬁmuﬁ'aqmmw 3(3-0-6) | ALLAY
LazANNY LATAIINIY
(Cosmetic Products for Health (Cosmetic Products for Health
and Beauty) and Beauty)

ARy U09LATB9FNE MUY ML AN mudRgvosndsdosdmiuaunmuaz AL
Uszinnvosndnfudiaesdiens nandusiquaionds | Ussianveswdndueiiadesdions wandueiguaiins
HAndusiguakazanuaddung nandugianudsdduuulund | ndnduanguakazanudaduny nAndugianuddduuu
nanduaidmivdesuin wanduddmiuianuazdlvg | lumi wdndasidwivdesdin ndadusidmsudnuas
nanfuaiuuaall wwanisdennisidentoniesdions Alve WAAduILuIaU wuInIdennisidende
wdnnisldiadesdronurazuszianlunisiasuanuey | wdssden ndnnsléiadesdensudasussinvlunsiass
ui’mﬂsiuLﬂ%'aqﬁwmqﬁLﬂuﬂﬁﬂwﬂumqmﬂiuiaﬁqsumwuaz A1 uianssaadesdrensiiiuusslevdlunig
ALY wiAlulagaunnuazAILam

Importance of cosmetics for health and beauty, Importance of cosmetics for health and
types of cosmetic products, skin-care products, hair-care | beauty, types of cosmetic products, skin-care products,
products, facial make- up products, oral care products, | hair-care products, facial make-up products, oral care
child and adult products, spa products, cosmetic buying | products, child and adult products, spa products,
guides, beauty products instructions, benefits of cosmetic | cosmetic buying guides, beauty products instructions,
innovation on health and beauty technology benefits of cosmetic innovation on health and beauty
technology
GE206 | piUayerayulnslng 3(3-0-6) | GE206 | piiteyaunayulnslne 3(3-0-6) | ALAN
(Thai Herbs Wisdom) (Thai Herbs Wisdom)
arwdiugruieafuayulnslne gidygreulnely Anuitugnudeatuasulnslne gityarelnelu
afnuazdagUulumsldayulnslne assnauvesayulnslng | efauastagdulunisldayulnsine asswanvesayulng
AIUNTINYAT NITUNNEUAZRNAMNTTY Ingfunsnues NswnduazgnannIsy
Introduction to Thai herbs, Thai wisdom of the past Introduction to Thai herbs, Thai wisdom of the
and present relating to the use of Thai herbs, herbal | past and present relating to the use of Thai herbs, herbal
properties in farming, medication and industry properties in farming, medication and industry
GE207 | walulagfavia 3(3-0-6) | GE207 | wialulagfavia 3(3-0-6) | ALAY
(Digital Technology) (Digital Technology)
Aanummtveunalulaglugaddvia Auvanuane Anuimhveanalulaglugaidva anuvainvaiy

vounalulad wansznuniseguuuunsailuiinlugaadva
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F3U533U UavAnSuYYEYY Aaendun1sUTUMALesullodums
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Advance in technology in the digital era, diverse
forms of technology, impact of technology on people’s
way of life in the digital era, business management,
economy, and environment including moral, ethics, and
human rights, as well as personal adjustment for changes

in the digital era

Advance in technology in the digital era, diverse
forms of technology, impact of technology on
people’s way of life in the digital era, business
management, economy, and environment including
moral, ethics, and human rights, as well as personal

adjustment for changes in the digital era

GE208 | nufdvia 3(3-0-6) | GE208 | wnuAdvia 3(3-0-6) | ALY
(Digital Game) (Digital Game)

wadansindula wadanisudedy anuifsuduly wedansdaduls madanisudedy anugisudulu
MslauNuAIa NIRNYILNLATYA MSlaUNUAIVE NIURNYILNUATTA

Decision making  techniques, = competition Decision ~ making  techniques, = competition
techniques, knowledge required in playing digital games, | techniques, knowledge required in playing digital games,
case study relating to digital games case study relating to digital games

GE209 | gsnavesiluiAa 3(3-0-6) | Avlva

(Recycling Business)

JudnfiAertunisdanisuaznnsléuseleviannveys
loda Ussanuardadnualveyiloda voznaraindosdu
msfausnuaziUAsureidutu gailudafoiuazang
TuB95579 MaenIuN1T9nNITNITRaInTUB LAY S
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This course will study about recycling
management and waste utilization, types and symbols of
recyclable waste.  Basic of plastic waste. Waste
separation and waste to wealth process. This course is
practice and business centric; students will also learn
about marketing management, recycling management for

sufficient economy and environmental sustainability.
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4. NHUITIFUVTHANEATLAZ TMUTITU

4. NFNIVIFUNTEAIEATUAZ THUSTTU

nNEUFUVTEAENS NENFUNILAENT
GE301 | USwgimaudn 3(3-0-6) | GE301 | U3ugyimanusn 3(3-0-6) | Ak
(Philosophy of Love) (Philosophy of Love)
LLuﬁ%ﬁmﬂUswﬂgﬂWiaisuaqmm%'ﬂé'wﬂuaﬁmiﬁuugm wuadsAnwiusingnisalvesadnuindulueisual
voangwd laefidafianeiiavefuneussiudgmussay | fugiuvesyud Tnefidefienesiuazefivsedsyiullym
SreiusamesnaUTnn seluduiidutann warluduiias | vesmudnkiugusemnUseg welusuidutiann uaslu
Hiusiudnusous uiifiifsuiusiudinnseud
Study of the phenomenon of love as human’ basic Study of the phenomenon of love as human’ basic
emotion by analyzing and discussing the love issues | emotion by analyzing and discussing the love issues
through philosophical aspects as an individual and social | through philosophical aspects as an individual and social
dimension dimension
GE302 USwgyndauy 3(3-0-6) | GE302 | USugyrdaue 3(3-0-6) | ALAN
(Philosophy of Art) (Philosophy of Art)
WUIITANYINTTUILAULAZNITADTUVDIAINRUNY WUIITANBINTZUILTALULAZNITNDTUYDIAI LAY
lun1efads naenauANduTusU0IANaTe ANT war | lunedals aaenauauduiusueInINese ANT way
AauAluUAaUy Ao lunuAaUy
Study of paradiem and meaning of art and its Study of paradigm and meaning of art and its
relation to reality, knowledge, and values of art works relation to reality, knowledge, and values of art works
GE303 sUsanaudiFes 3(3-0-6) | GE303 | yUsandudides 3(3-0-6) | AaLAN

(Shape, Taste, Smell, Color,
Sound)

(Shape, Taste, Smell, Color,
Sound)

fuengusandudidssluni dyanvesgusanaudides
Tufifveesssuyd mawn dau uazdausssy dviswavesgusa
naudidesiennuianvesyuduaznisaineassaraUzveamn
A1uvenywd 1y @aondnenssy 15suAald Insnssy
Tumudal msthanudizesgusanaudideslulivssloginis
§579 WU undu nseenuuUNAnAue nslaman nsUsauas
DRALUUDINIT

Words signifying shape, taste, smell, color, and sound
in language, perception of shape, taste, smell, color, and
sound in various dimensions: nature, religion, society, and
culture, influence of shape, taste, smell, color, and sound
on human feelings and creation of art works in every form,

such as architecture, literature, painting, and decorative

Fuengusanaudidedluniv dyarvessusanaud
@eoalulfveesTsuend fraul denu waziausssy dvsna
vesguUsanaudidesiennuidnvesuyudiaznisaineassa
Aavzaaanauvesuyyd Wy an1lnenssu 13suAal
Insnssu Saumudal nsianudizessusanaudidesluly
Uszlovinagsia 1wy undu nsoenuuundn i n1s
a1 N1FUTIUAZRBNIUVDINS

Words signifying shape, taste, smell, color, and
sound in language, perception of shape, taste, smell,
color, and sound in various dimensions: nature, religion,
society, and culture, influence of shape, taste, smell,
color, and sound on human feelings and creation of art

works in every form, such as architecture, literature,
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arts, applying the knowledge of shape, taste, smell, color,

and sound to product design, advertising, cooking, and

painting, and decorative arts, applying the knowledge of

shape, taste, smell, color, and sound to product design,

food design advertising, cooking, and food design

GE304 Foaalulanaselval 3(3-0-6) | GE304 | Beuanlulanadislus 3(3-0-6) | AwAY
(Narratives in the Modern (Narratives in the Modern
World) World)

AMUIELazunUInTfive e nan AnuduRus AMUNERArUNUITTivesdeadn anuduius
syviadeadiudin deu aswgia naidles Tausssu uay | seninadeadiudin ey wasugha nales Tausssu
Indnen Jamwiiion JuuuuuagIBnisiddeduden q | wasdniner Tiesigiiden unuukariinsiniFedude
AnufdRnsiaGeniiogauszasding 9 Idegaiiuszdnsam | s q BnufoAnsianieaiiogaussadang q ldograd

Meaning and functions of narratives, relation between | Uszansan
narratives and life, society, economy, politics, culture, and Meaning and functions of narratives, relation
psychology, analysis of contents, forms, and techniques | between narratives and life, society, economy, politics,
used in various forms of media, practice of effective and | culture, and psychology, analysis of contents, forms, and
purposeful storytelling techniques used in various forms of media, practice of

effective and purposeful storytelling

GE305 ﬂ'ﬁaﬂ’)’]ila%ﬂiua%ﬂﬂw&lu{ﬂi‘ 3(3-0-6) GE305 ﬂ’ﬁaﬂ’ﬂuﬁ%ﬂillﬁﬁﬂﬁ‘l"lﬂuﬂ% 3(3-0-6) ASLAL

(Interpretation of Drama and (Interpretation of Drama and

Film) Film)

nquiuaruulfAniiioadeatunisiniiuazasuas noufuasuuwdnfiiisatesfunisiiniuazasuas

AMBUAS TMUsTIUNITASuAzIANarATLAazAINEURSlY | Aneuas TRUSIIUNITASIaLazIANasATLATATNBURASTY
é}ﬂﬂlleVlEJ LL‘L!’J‘VI'Nﬂ’]i%Lﬂi?%ﬁLLa%aﬂ’]’]@Ja%ﬂiLLa%ﬂ']WEJu@]% é{’amﬂwa LLm‘w'mmﬁLﬂswﬁuazﬁmmazmLLazmwaum'§
nsdifinwnisieseazasuaznmeunsuarin Ui om nsdifinensinaeiazasuaznmeunsuainUioR

Theories and concepts relating to interpretation of Theories and concepts relating to interpretation of
drama and film, drama and film production and perceiving | drama and film, drama and film production and
cultures in Thai society, guidelines to analyze and interpret | perceiving cultures in Thai society, guidelines to analyze
drama and film, case study on drama and film analysis and | and interpret drama and film, case study on drama and
practice film analysis and practice
GE306 anmulan 3(3-0-6) | GE306 | fimulan 3(3-0-6) | ALLAY

(Tales of the World) (Tales of the World)

AVAINETIINIY AUdRRATUNUINYDI TN LT Aaminevesiiny AnuddRazUNUYvE Ui
douyweR Snunzsuresinuiewny TusenuazayTuan | ddouywewd nvasruvesinuinesnsTueanuaz
Sruimulmuddyutesiewmy Susenuasaz Tuan arfuan sfirnuimudifyuiadetweins fusenuas

Meaning, importance, and roles of tales on human | agiuan
beings, characteristics of eastern and western tales, Meaning, importance, and roles of tales on human
interpretative reading of selected significant pieces of | beings, characteristics of eastern and western tales,
eastern and western tales interpretative reading of selected significant pieces of

eastern and western tales
GE307 | weyniwuslummanwsmsomsmeom | 3(3-0-6) | GE307 | weynilwsShusmiawssmsousgm | 3(3-06) | Audu
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(HRH Princess Maha Chakri
Sirindhorn’s Writing)

(HRH Princess Maha Chakri
Sirindhorn’s Writing)

wizs sz iRuasnsrsvinusuauiansunminsvan
AYIMUTUIIVNIT ANUAADY ANWULLAY AMAT UAZAIINIY
YoMIEIINUS AROAIUUNUINTDINST I TNUSTITdeINTS
nilsdouazdaulneg

HRH Princess Chakri Sirindhorn’s biography and
writing, importance, outstanding characteristics, values,
and beauty of her writing, as well as the roles of her writing

on Thai society and publishing circle

wizsUseiRuasnssvinusuauiansemsausgen
I AYIMUTNITNVNUIT ANUAIATY SnwaizlaY AMAT LazAIY
NUVBINTETTANUS FRBAIUUNUINTDINTE T TNUSTTie
wnsuildeuavdsnulng

HRH Princess Chakri Sirindhom’s biography and
writing, importance, outstanding characteristics, values,
and beauty of her writing, as well as the roles of her

writing on Thai society and publishing circle

GE308 T T renBsie@ey | 3(3-0-6) | GE308 | amummaeienweonBusiendoy | 3(3-0-6) | Aud
(Southeast Asian Writers (Southeast Asian Writers
Award) Award)
Uix'?aﬂiqllL‘ﬂu@ﬂ"U@Q?iiﬂiﬂiiﬂﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂ@@L?JIEJZJLL‘VN ‘Ui%'?aﬂ'ﬂllL‘ﬁ‘u&lW?J@ﬂiiiiLlﬂﬁﬁllﬁ%W\‘iﬁiﬁﬁEJﬁﬂL?JIEJlI
918U (Tl36) ANdIAY ANAIYBNTINNTINASNETIALER | uiiendeu (@lsd) ANudAy ANAIYENITINNTINATIIATIA
L?jEJ@JLLﬁQ@WL%EJusUE)QVLVI?J maamuwmmanﬁﬁa%iiﬁﬁﬁﬁima EJE)WL?jEJiJLLﬁQE)']L%EJuEUENVLVIEJ maamuummwmaaﬁﬁaﬂsﬁﬁ
15saunssulne finennssanssulve
History of Southeast Asian Writers Award (S.E.A. History of Southeast Asian Writers Award (S.E.A.
Write), importance, values, and roles of Southeast Asian | Write), importance, values, and roles of Southeast Asian
Writers Award on Thai literary circle Writers Award on Thai literary circle
GE309 Mg eensedye 3(3-0-6) | GE309 | mmemsSeensade 3(3-0-6) | AL
(Thai Poetry Recitation) (Thai Poetry Recitation)
nannIsLazAITEnTinwrn1se1usesnsaslnelssian nannskaznIsEnineenI1seuieunseslneUszian
1Aas 24Ul NNY NABU 519 LaziTUBINITEIULUUANN 9 taun | Taas dudl nand nasu 918 LagRIUBINITOIULUUAY 9
Fusnany Fu @ W wind sastanadsnisldedivmng | W vhussauns Fu @ i wind sannaisnsldideds
fuuneu WinEAiuuNeu
Principles and practice of tonal recitation of Thai Principles and practice of tonal recitation of Thai
poetry in various forms and rhythms as well as voice | poetry in various forms and rhythms as well as voice
projecting techniques appropriate for each type of tonal | projecting techniques appropriate for each type of tonal
recitation recitation
GE310 | wyfadlne 3(3-0-6) | GE310 | wpfedlve 3(3-0-6) | AwLAL
(Thai Classical Dance) (Thai Classical Dance)
vié’ﬂLﬂyaqé'uuasLLUULqusuaﬂmgﬁaﬂ”Lm REET Mé’ﬂL*ﬁuaaﬁuuaxLLUULLmusuaﬂmg?iaﬂvLm AN
UfTRnsiug masih maad Sudun UFTRMsiug masth waads Susun
Introduction to Thai classical dance and basic Introduction to Thai classical dance and basic
movements, practice of Thai classical dance movements | movements, practice of Thai classical dance movements
including slow movements (plheng cha), fast movements | including slow movements (plheng cha), fast
(phleng reo), and major movement series (ram mae bot) | movements (phleng reo), and major movement series
(ram mae bot)
GE311 ugng 3(3-0-6) | GE311 | uen 3(3-0-6) | AN
(Dance) (Dance)
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JUWUULAZUTZNNUDINITIAY WU Junior Dance, Street
Jazz, Hip Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet, A n
MIAUUTELANENY 9

Dance genres and movements such as Junior Dance,
Street Jazz, Hip Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior Ballet,

practice of various dance movements

EULL‘U‘ULLag‘UixmmaJmSLﬁu L% Junior Dance,
Street Jazz, Hip Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move, Junior
Ballet, Hnn1stsiudszianeng 9

Dance genres and movements such as Junior
Dance, Street Jazz, Hip Hop, K-Pop, B Boy, Jazz Move,

Junior Ballet, practice of various dance movements

GE312 mstuies 3(3-0-6) | GE312 | matudes 3(3-0-6) | AdLAM
(Singing) (Singing)

Wsldides Uszinnveunas Auaunsidides nsile Bnsldides Yssianveanas aauaunsidides nns
wazn13dudame auns Inuiinsdusedunudiauuarnis | flaazn1sdudmie aund Bnufiinistudedunudiauuas
uanslonTasng o pasAauRniImIINIskaneanlilunzaudu | n1suanslanianis 4 nasnauinviinisnisianseonti
JULUUTR Y MINgANAUFULUUTD99U

Voice projection, music genres, voice control, Voice projection, music genres, voice control,
listening for beats and rhythms, singing practice for social | listening for beats and rhythms, singing practice for social
events and stage performing on various occasions, practice | events and stage performing on various occasions,
of movements appropriate for each type of events practice of movements appropriate for each type of

events
GE313 PRI 3(3-0-6) | GE313 | siRadnsel 3(3-0-6) | AaLAn
(Music Appreciation) (Music Appreciation)
nsilimundiiteliAnaudlanazeueutsluna nsilsaundifielfiAnauidilauagarueudsly
YeINsHIAUnT TINReTRLINITVeINTTanuAIUTEIANGN 9 | AMA10IN1STaAURT SrudaiaiuIn1TveInIsilanuns
gﬂwmgsﬂaﬂL‘WﬁQLLaSLﬂ%‘Iﬁ)QWU(ﬂ% UsgLaneing 9 é’ﬂ‘lS}iUSGUENLWﬁﬂLLﬁ%Lﬂ%@QWUW%

Music listening for understanding and appreciation Music listening for understanding and appreciation
of its values. Development of music and its genres, as well | of its values. Development of music and its genres, as
as characteristics of songs and musical instruments well as characteristics of songs and musical instruments
GE314 msdanenll 3(3-0-6) | GE314 | munasenk 3(3-0-6) | AaLAn

(Flower Decoration) (Flower Decoration)

Fansuaz Aadutin1sTausl LazaIEVoNANUNLIEVD AansuarAadutin1sTALAs LazaIeNoAAUNLTY
ponlsl Litedanandnlalidnfeussaunmsniqunies naenau | veanenldl iedainardalaliidndelssaunisalgunioy
annsadrladansldnenlfifunindiunuuranisdoans | saenuaunsadlafenislénonldi@unndunuunis
asualnuidnldegeasiBunaee doansensualmnuidnldedisazifenane

Science and art of flower decoration, meaning of Science and art of flower decoration, meaning of
flowers leading to understanding of aesthetic experience, | flowers leading to understanding of aesthetic experience,
understanding of how to use flowers as a means to | understanding of how to use flowers as a means to
communicate and convey people’s emotions and feelings | communicate and convey people’s emotions and

feelings
GE315 Wemnl 3(3-0-6) | GE315 | Wammnel 3(3-0-6) | AuAL

(Costume and Garment)

(Costume and Garment)

UseTRvaanInauminie 1A3eaUseau Aavvuasiniusssy
nsanusssnelivinzunsERuyAna gaadeuasyauseasd

AlUUSUNTAIUGTTUVRISIHEIUALATYIIUIY  ILASIEN

UszifveanIocuniiniy LATeeUseiu Aavsuay
Tausssunsanusissnmelianzunssivyana gaadouay

yauszasd Meluusuniausssuvessvdiinuaz vty
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nsdifinwinisesnuuuiansinsal duAuusedd givdsesia
asnsallng

History of costumes and accessories, fashion styling
appropriate for social status, times, and purposes in the
contexts of royal court and commoner cultures, analysis
of case study relating to costume and garment design,

revitalization of Thai costumes and garments

Aaszinsdifinwinisesnuuuiansinsal duAudsein o
naswesansnsallng

History of costumes and accessories, fashion styling
appropriate for social status, times, and purposes in the
contexts of royal court and commoner cultures, analysis
of case study relating to costume and garment design,

revitalization of Thai costumes and garments

GE316 MSEENUUUSR BUAMEMAEMAAGIIN | 3(3-0-6) | GE316 | museniuusioassmeusenadain | 3(3-0-6) | aufu
(Costume and Make-Up (Costume and Make-Up
Design) Design)

AITUNUNY LLaxmmﬁwﬁ'iymmm’%auwﬁmEJLLax AIUAUY LLaxmmﬁﬂﬁ'aﬂmm’%lam,wiﬂmmax
w3osUsedu msiineenuuuiAiesuiiniuasirdetseduly | ndesUszdiu nstineenuuuiedeurineLasiadeUsEiy
Wrtunsuanstszanene q  dieliAnanumunzauuas | Widitunsuansssnmeng 9 dielifnanumngauag
denndesivepalLazanInTelinuan Naujuasnisin | aenndesdveraduuazaninvesinuans ngufuaznisin
UftRAefunsudmindosiu uasmadansudaiindngu | UioRReasunisudaniindesdiu wazimaiianisusmd
NTUARS dmsunisuans

Meaning and importance of costumes and Meaning and importance of costumes and
accessories, practice of costume and accessory design for | accessories, practice of costume and accessory design for
various types of performance, basic make-up theories and | various types of performance, basic make-up theories
practice, make-up techniques for stage performance and practice, make-up techniques for stage performance
GE317 AekAdnmenl 3(3-0-6) | GE317 | Aek3dimend 3(3-0-6) | AwLAL

(Arts Appreciation) (Arts Appreciation)

AN AANENARY AANvesfaunTIy nanN1TIdnal AUNUNY ANUEIAY AMAIYBIARAUNTTU NANNIT
Aaunssudszianeng 9 laun Insnssu assunTu Aens | AdnwalRaunssudssandns 9 loun 395nssN sanTmAn
ugnssu wardetiufisssaienng q sisludu suuvu o | nsm uignssu wazdotufiesaeaionng 4 filudu suuuy
WIARAUVTESE oy uunAnauvesa

Meaning, importance, and values of arts, principles of Meaning, importance, and values of arts, principles
arts appreciation for different art forms: painting, literature, | of arts appreciation for different art forms: painting,
music, dance, and contemporary entertainment media | literature, = music, dance, and  contemporary
relating to forms, contents, and aesthetic concepts entertainment media relating to forms, contents, and

aesthetic concepts
GE318 mrssEwama L 3(3-06) | GE318 | muemsumemadiudive 3(3-0-6) | ALAY

(Thai Folk Games and Songs)

(Thai Folk Games and Songs)

Useifianuduun dnvaer Yszan uazamur1ves
nsaviauitutiulumesie @ vesUssmelve wasnasitutiu
IngusazUsean svwavesanmdsn filuseme andlouuay
ARTInfironIsNTazIau 9 waznsUszendldinasitudiu
Tuloniams 9 egnamnzaw

History, characteristics, genres, and values of Thai
folk games in different regions of the country, Thai folk
song genres, influence of social environment, geography,

values, and principles of life on Thai folk games,

Usgdfmnudunn dnvae Uszuinn uazanA1ves
nsaziduiiudiuluniadig @ vesUszinelng wazinas
futhulneusiasUssinn Svswavesanindsau niUszina
AflounazaRTinfinenisnisaziausing o waynsUszgndly
wasitutululenasine q sgramunzay

History, characteristics, genres, and values of
Thai folk games in different regions of the country, Thai

folk song genres, influence of social environment,

geography, values, and principles of life on Thai folk
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application of traditional Thai folk songs appropriately | eames, application of traditional Thai folk songs
used on different occasions appropriately used on different occasions
GE351 | JansTnusnilen 3(3-0-6) | GE351 | dansTRusnilen 3(3-0-6) | ALAN
(Popular Culture) (Popular Culture)

ANuINY dnwaigtaniz enudunivesinusssuUsyen AMULNY dnwaziane madusnvesiamusssnusesn
flow uavdviwaiiviodsnulne euduiussewiatamsssy | doy wazdvinaiiddedenulng  Aruduiusseniig
UsyyllgunuszuuiAsegiauilon anannnssun1suan | dausssuussrlloudussuuiasegianuiloy gaaimnssy
’SIWNUﬁiiZJLLEﬂ%%@N'Jﬁ‘UU U%UWW?Qé’QﬂﬁJLLazﬂqiLﬁ@\‘i n13 mmﬁm?@uuﬁﬁmax%"amaw U%UWV]N??@V”IQJLL@SﬂWiLi@Q
U3lnatausssy wardinsesiimusssuussunfoniiddvina | n1suslnatmusssy uagiinsziiausssulssvdeonda
Tudiauszdruresauludendlne iy uwnldy aund azas | dndnaludinvsesriuvesauludenulng Wy widy aund
nsvia nmeunsd dudvesiissdin amdie Mensinsiien | azasTnsdied nmeund dudvesiisedn aandie s18n1s

Meaning, distinctive characteristics, origin and Tnsviead
development of popular culture, and its impact on Thai Meaning, distinctive characteristics, origin  and
society, relationship between popular culture and | development of popular culture, and its impact on Thai
capitalism, cultural production industry and mass media, | society, relationship between popular culture and
social and political contexts, cultural consumption, | capitalism, cultural production industry and mass media,
analysis of popular culture influencing people’s everyday | social and political contexts, cultural consumption,
life in Thai society, such as fashion, music, TV drama, film, | analysis of popular culture influencing people’s
souvenirs, photographs, and TV programs everyday life in Thai society, such as fashion, music, TV

drama, film, souvenirs, photographs, and TV programs
GE352 | Aevuidisondeu 3(3-:0-6) | GE352 | Hetufitendeu 3(3-0-6) | AaLAY
(ASEAN Entertainment Media) (ASEAN Entertainment Media)

Snungamzuardnuuziuvesdetufislseman Snuuransuazdnuvauyimvesdetuiisuszime
7 lugfinneendeu mnuduiusseninsdotufisfudenly | ds 9 lugfinieondou mnuduiusszwindetuifisiy
Useaeng 9 Jausssunsarauasiandotudidulsema | dealudsemaning 9 Jausssunisadrauasiandetuiisly
#9 9 masasudviswadiietulugiinirendeu vt | Useinasins 4 masasudvdwadilderulugiinnnendey
Uszidiunhaulafivsngludetufisendeu Aengivssiuihaulaiiunngludetuisendeu

Distinctive  and  shared  characteristics  of Distinctive and  shared  characteristics  of
entertainment media in ASEAN countries, relation | entertainment media in ASEAN countries, relation
between entertainment media and society in different | between entertainment media and society in different
countries, creation and consuming of entertainment | countries, creation and consuming of entertainment
media in different countries, influence of entertainment | media in different countries, influence of entertainment
media from ASEAN countries on each other, analysis of | media from ASEAN countries on each other, analysis of
interesting issues existing in ASEAN entertainment media | interesting issues existing in ASEAN entertainment media
GE353 | Aaudmusssuandeu 3(3-0-6) | GE353 | AaUdmusssuanduu 3(3-0-6) | AuAY

(ASEAN Cultures)

(ASEAN Cultures)
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wIAAE oIS RANEaiNAaY TaLssTUTRIUsEIMARNS 9
Tulssmauendou Yaduiilnasenisadsassduasdunen
FAAUTAINSTTUNVRIUTENAAIY 9 A1IEINGANITTAIUTTTUIIN
adevesUszinalunguussrauei@on  NsUSURMILALAIS
FauvasauimusssuiiolasvgRanisieniler wuldn
¥Rfey waznswileIngauewd

Concepts of art and cultural identity in ASEAN
community, factors affecting the creation and
conservation of art and culture in different countries,
critical  situation of contemporary cultures in ASEAN
community, cultural adjustment and adaptation for
tourism economy, nationalism, and solutions to the

countries’ crisis

wfniesdndnuainsday ausssuvesUseina
q Tutszaanendou Jadediinadenisadrsassiuaziv
NoAAaUIAIUSIIUVBIUTEMNAAG 9 N1IEINOANIIIAIUTTTY
JwadevesUsemalunguussaanendey n1susuduay
nsfaulasiauiansssuieinsugionisiesiion uuidne
WAty waznswiledngavewd

Concepts of art and cultural identity in ASEAN
community, factors affecting the creation and
conservation of art and culture in different countries,
critical situation of contemporary cultures in ASEAN
community, cultural adjustment and adaptation for
tourism economy, nationalism, and solutions to the

countries’ crisis

GE354 | BvSwadmusssuAesIfluRays | 3(3-0-6) | GE354 | 8nswadmusssudrsvnftudals | 3(3-0-6) | Audy
ne e
(Foreign Culture Influence on (Foreign Culture Influence on
Thai Arts) Thai Arts)
nMsfukazyIINISTRusIsuA1sYIRtudaulneg nsfuazysanTimusssustsvfludeaulng
dvSnavresinusTsuBuAe dan1 wus u lanyady wazlan | dvdwavesTnusTIudusy 901w U lanyadu waglan
priunn MsasassAdalying priunn Nsassassrdalying
Adopting and integrating foreign cultures in Thai Adopting and integrating foreign cultures in Thai
society, influence of cultures from India, Sri Lanka, Khmer, | society, influence of cultures from India, Sri Lanka,
China, Muslim world, and the western world on the | Khmer, China, Muslim world, and the western world on
creation of That arts the creation of That arts
GE355 | Uszidaransdenulnendenns | 3(3-0-6) | GE355 | Usgidadnsdeanlnewdenis | 3(3-0-6) | Audu
Wasuulainsunases Wasuulasmsunasas
(History of Thailand’s Society (History of Thailand’s Society
after Revolution) after Revolution)
UsgiRmansdanulnendsnisidsuudanisunases Usgdmansdanulnendanisdsuudainisunases
FiFensHaLNUsEImARILUUAL TUAN uazkansEnuiifive | TdensiauUssmanuuuunzuen uagnansenuiisive
GG ﬂ’]iaﬂ‘lﬁ’] ﬂ'ﬁLflE]\T ANTUNATDY %‘aawma%u faunssy | dsau ﬂ'ﬁﬁﬂl‘ﬂ ﬂ?iLfIEN NSUNATY %‘aawma%u Aaunssu
sadley wnAnBosnundulve viosiiu maenaugaumissind | saden unAnFesamidulne viesiu nasnaugaunisal
JiAszsin1sidasuutas nsAanate uazn1sMsegYes | 1A Aesizinisidsundas nsadnans uaznnsdiseeg
dannilngangaiamnianfdan vosdenulneangaimuntilanifdan
History of Thailand’s society after revolution, History of Thailand’s society after revolution,
policy relating to modernization and its impact on society, | policy relating to modernization and its impact on
education, politics, administration, mass media, arts, | society, education, politics, administration, mass media,
tastes, local Thai conceptualization, and national | arts, tastes, local Thai conceptualization, and national
ideology, analysis of change, disentanglement, and | ideology, analysis of change, disentanglement, and
existence of Thai society from the modernization to | existence of Thai society from the modernization to
globalization periods globalization periods
GE356 | gaun1saladevnfvasiu 3(3-0-6) | GE356 | aaunsalaieyfvesiu 3(3-0-6) | AL

305




(China’s National Ideology)

(China’s National Ideology)

WannsauuseIaaans Usvn gl msdes
N15UNATEILALIATYEN A Nasviouyatesgaun1salasng
WAvesIunsiafnIutatagiy

Aspects of China’s development in history,

philosophy, wisdom, politics, administration, and

economy, which reflect China’s national ideology from

the past to present

Wannsauuseifeans Usve idaan nsdes
nsUnAseLAzIATYERa T8 Tiazvieuyuuegaunsaiaing
yifvesuiiusefnaudstiagiu

Aspects of China’s

development in history,

philosophy, wisdom, politics, administration, and

economy, which reflect China’s national ideology from

the past to present

GE357 | wnsaidagduvedlan 3(3-0-6) | GE357 | wigmsailagtuveslan 3(3-0-6) | AL
(Current World Events) (Current World Events)

wgnssiddyidatululan difnadiunisidies wgnssiddyiindululan Hedanisdunisiies
wisugia wordsen uveusudoararudaudsiAnty | inswgia uazdeay sadsanuiiuiionazanudaudad
Tudsaulantlagiiu sawtamgnisaiddgludssmalned | Aeduludslantagtu sutammmaniddylulssmelne
duiusiumanisallulan eliaunsafn Aasigi 3915l | Aduiudiuimgnisailulan ieldaiuisoda Aasies
wazUsuidflsumansaiddyredaniiietulurasnaida | 391300 weslFeufisumgnisaidiAgvedlaniiiatuly
q Fadanansznuienisdeuuasls e 4 Sedsmansenusentsiudsuulasls

World’s major events in politic, economic, and World’s major events in politic, economic, and
social dimensions, cooperation and conflict in modern | social dimensions, cooperation and conflict in modern
world society, and important events in Thailand related | world society, and important events in Thailand related
to world’s events. Enable learners to think, analyze, | to world’s events. Enable learners to think, analyze,
criticize, and compare these important world’s events | criticize, and compare these important world’s events
occurring at different times and have impact on changes | occurring at different times and have impact on changes
GE358 | N12ghangn1w 3(3-0-6) | GE358 | An7EhatgnIw 3(3-0-6) | AwLHYU

(Multilingualism) (Multilingualism)

ANWULLANIZVDINIITWAIUATEILATAIIZWAY ANWULLANIZVDINIIENRANEATEILALANITUANY
TAUsTIL NAUTINITTIMUNAEIANE 9 TudiAn A1TUNTALDEY | TAIUSTTL INATINITILUNAIEIANY 9 TudiAN ASUNTLLS
LAYHNANNATUNINATYN LLE‘I%?J‘W%W@"U@QI]’1'35‘1/1@'183’1’1‘1&’1'17;31@1'@ BATNAUNFIUNIINIYN LLﬁB51/1%1/‘1@‘11@\‘151'1’33'1/1@’1851'119’117%fl(ﬂla
walodludsay walodluday

Characteristics of multilingualism and Characteristics of multilingualism and
multiculturalism, criteria for language classifications in | multiculturalism, criteria for language classifications in
society, linguistic interference and integration, and the | society, linguistic interference and integration, and the
influence of multilingualism on people in society influence of multilingualism on people in society
GE359 | n1sdanisiniisiast 3(3-0-6) | GE359 | msian1sAnsAmuai 3(3-0-6) | ALY

(Museum Management)

(Museum Management)

ANNMINY ENT AU LaEAMAIYD ST
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Msfldusmvesyuvulardiauiiisdusilugaunf Ritsdue
GHLITOER
Meaning, function, importance, and values of
museum on society, classifications and types of museum,
museum displays, concepts relating to museum, museum
management, museum marketing, conservation and
exhibition of local museum, model of Thai local wisdom
museum, community participation and ideal museum

society, virtual museum

o

fifissiuel nseanvesiiisine MIeusnYuazNITInLAR
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Meaning, function, importance, and values of
museum  on classifications

society, and types of

museum, museum displays, concepts relating to
museum, museum management, museum marketing,
conservation and exhibition of local museum, model of
Thai local wisdom museum, community participation

and ideal museum society, virtual museum

GE360 | USugymziunn 3(3-0-6) | GE360 | USugymziuan 3(3-0-6) | AL
(Western Philosophy) (Western Philosophy)

wiARISANYINTEUIUANARvatlanayTuAn  Lagsa winfnIsANwINSEUINAMUAnvadlanazIunn 1aesj
Anwuszinulamdrdgluadodie q loud afelusa alfe | Arvdsswulgmddgluaiosis o loun adeluseu ade
nana adelual wasndsadiolnl WoBsuditugruuasiannms | nans adelnmil uazvndsadelnl iioeuiiugiunay
nerudnfiiatululanae Juan WannsneeuAniiiatululanae fuan

Concepts and study of the thinking process in the Concepts and study of the thinking process in the
Western World, focusing on critical issues existing in | Western World, focusing on critical issues existing in
different periods: ancient, medieval, modern, and post- | different periods: ancient, medieval, modemn, and post-
modern, with the aim to learn the foundation and | modern, with the aim to learn the foundation and
development of the thinking process in the Western | development of the thinking process in the Western
World World
GE361 | USugymziuaan 3(3-0-6) | GE361 | USugymziuaan 3(3-0-6) | AL
(Eastern Philosophy) (Eastern Philosophy)

wnARTsAn¥INTEUINANAnYadlanayIusan lnws winfnISAnwINsTUINANUARYetlanayJuen lag
AnwianizuuiAanszuandn oun Suide Ju uazdu e | snwiamizuuAnnszuandn loun Suife 3u uasdu
fsanvssiuiymdfyiunisuananauminetesdia | WeRansavszdudymddyduniswamaumaneg
AAduiInz Tuean V990 MUIAUIRE Tuean

Concepts and study of the thinking process in the Concepts and study of the thinking process in

Eastern World, focusing on the mainstream concepts from | the Eastern World, focusing on the mainstream concepts
India, China, and Japan, with the aim to consider critical | from India, China, and Japan, with the aim to consider
issues relating to searching for the meaning of life in the | critical issues relating to searching for the meaning of life
Eastern Way in the Eastern Way
GE362 | TmusIIuY 3(3-0-6) | GE362 | YUFITUY 3(3-0-6) | AwAY

(Tea Culture)

(Tea Culture)
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Origin and development of tea culture, social
history relating to tea in different countries, particularly in
China, Japan, and ASEAN region, study of tea culture in
Thai society, such as beliefs and principles of tea leaves,

tea consuming, creation of tea business, tea house

Origin and development of tea culture, social
history relating to tea in different countries, particularly
in China, Japan, and ASEAN region, study of tea culture
in Thai society, such as beliefs and principles of tea

leaves, tea consuming, creation of tea business, tea

culture in the South, tea and rituals, tea as a | house culture in the South, tea and rituals, tea as a
contemporary culture in the globalization era contemporary culture in the globalization era
GE363 | dmusssud 3(3-0-6) | GE363 | TusIsudn 3(3-0-6) | AuAY
(Rice Culture) (Rice Culture)

AUNNIELAZVOULUAVRITMUSTINT1D AINEUAUS AUNNIBLAZVBULIATDITAUSTINT A INFUWUS
sewinefaiusssudatuaulnedlufausssunatsuas | seninefausssudnduaulneiiluausssunaiuas
Samsssuyntiy Jausssudnlunssuanisiddsunlames | Sausssurnitiu SeusssudmlunszuanisivBountasves
Finsllan nadifnumusssudiluaniuiioge Sesevuas | deslan nsdifnwvTamsssudmluaniuiiads ensziuas
assassAinusssutnluusundsaus el assassAinusssutnluusundiansinads

Meaning and scope of rice culture, relation Meaning and scope of rice culture, relation
between rice culture and Thai people in both the royal | between rice culture and Thai people in both the royal
court and commoner cultures, rice culture in the stream | court and commoner cultures, rice culture in the stream
of change in the world society, case study relating to rice | of change in the world society, case study relating to rice
culture as existing in the real location, analysis and | culture as existing in the real location, analysis and
creation of rice culture in the context of contemporary | creation of rice culture in the context of contemporary
society society
GE364 | Smusssuth 3(3:06) | GE364 | Smusssuin 3(3-0-6) | ALY
(Water Culture) (Water Culture)

Faussanhluadlnefusngluassed dumn Bead Faussanhluadlvefiusngluissed duiu Fead
fAaunssy unumkarALMIneTe i lunTEeRs Usendl | AaUnssu UnumarmnuTnevethlunsy e Re Ussindl
LLawamuLﬁmﬁ’Uﬂ;ﬂuQﬁmﬂﬁm 9 idayareinsinng LLamaﬁuuLﬁ'mﬁ’uﬁﬂugﬁmﬂmn 9 piidygrvesmsianis
desaulnslugaedin uludmiiostausssutiluge | dvesaulnelugeefin ulusimidesfausssutiluga
gadszyu msdanmsthiutlygmuesdnlnelutlagtu gatszyu msdansthiulygmuesdnlnelutlagtu

Water culture in Thai literature, legends, tales, and Water culture in Thai literature, legends, tales, and
work of art, role and meaning of water in royal ceremony, | work of art, role and meaning of water in royal ceremony,
tradition and folklore relating to water in different regions, | tradition and folklore relating to water in different
Thai local wisdom of the past regarding water | regions, Thai local wisdom of the past regarding water
management, concept of water culture in the era of | management, concept of water culture in the era of
irrigation, water management and problems in modern | irrigation, water management and problems in modern
Thai society Thai society
GE365 | anawuaznistuiidivesyaduly | 3(3-0-6) | GE365 | erariwazmsindidnvesynidulu | 3(3-0-6) | Audu

Uszndlne
(Chinese Shrine and Oblation in
Thailand)

Usuwmdlne
(Chinese Shrine and Oblation in

Thailand)

ARALTBLAEINUANALILAaENTS ALeNveerI Ty

Usewmdlng nstniisndunisasneassaTmusssuveIviiu

ARAMULGaLNEIfuUmMaLs LAz NSt eI uluy

Uszwalng n1sindsndunisadneassaTmusssuueanniiy
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maL%”]ﬁ'un’]’iélzwmmﬂﬁul,l,azﬂﬁmmaé’mammu UNUN
yosmatdagnstuiidnluviunsivady  o19iluaiuns
viouflen LAsugiaadeassd aRvuaieassd uariauIng
Yp9nsas1sdIANIuATan nsdlfnwimaduazisnssulnd
w9 Tudsaalng

Shrine and oblation belief of the Chinese in
Thailand, oblation and the creation of Chinese culture,
shrine and the establishment of Chinese community and
its expansion, role of shrine and oblation in contemporary
context, such as tourism, creative economy, creative
folklore, and development of Chinalization, case study

relating to shrine and oblation in Thai society

AALANAUNTAIYUTUYIITULALNITVYEAIVDIYUYY
UnumMYesmaldkar NS luusunsivads  endiluaiu
n3ioaliien LasugAeaieassd afvuaieaTsd way
WAIN15U99IN158519d AU ATl nsdfnwimaduag
fEnssulnimmduiieiu 4 Tudenalng

Shrine and oblation belief of the Chinese in
Thailand, oblation and the creation of Chinese culture,
shrine and the establishment of Chinese community and
shrine  and oblation in

its expansion, role of

contemporary context, such as tourism, creative

economy, creative folklore, and development of
Chinalization, case study relating to shrine and oblation

in Thai society

GE366 | AMUNAINUANVRINGUYIANUG | 3(3-0-6) | GE366 | AMUNSINNAILURINGUYIRANUG | 3(3-0-6) | ALfN
Tudsaulne Tudsaulne
(Ethnic Diversity in Thai (Ethnic Diversity in Thai
Society) Society)
SndnualvesngumAnugiddnludeslng nsshsilits SndnualvosnguuAnusiddnludsaulng nmssasdly
AR MIUANAIINVIaNEYINGUNANLEAS 9 WU Tof | Fefiiug amuandavannvatgvesngunARuSH 9 1wy
Jadeveanguuinugluden dnummdnvalivanuimigly | Jef taildeveanguuinusludiny dnunanualiuainuyii
UseAuegey ﬁﬁmﬁuﬁsjmﬁagawﬁamadﬂdmmﬂaﬁuﬁﬂu melulssnauedeu ﬁ'ma'ﬁuﬁQwuﬁagﬂiawﬁmaaﬂduﬁmaﬁ’uﬁ:
ﬂiqqmwwmﬂiﬁﬁﬁzy 9 "Lun@mmmumﬁﬁﬁzy 9
Important  ethnic identity in  Thai society, Important  ethnic identity in  Thai society,
maintaining ethnicity, ethnic diversity, advantage and | maintaining ethnicity, ethnic diversity, advantage and
disadvantage of ethnicity in society, plural society and | disadvantage of ethnicity in society, plural society and
challenge in ASEAN community, survey of some significant | challenge in  ASEAN community, survey of some
ethnic locations in Bangkok significant ethnic locations in Bangkok
GE367 | anuvianviangmaneludaslne 3(3-0-6) | GE367 | anwvianvanemaweludsaslne 3(3-0-6) | AuAY
(Gender Diversity in Thai Society) (Gender Diversity in Thai Society)
AUNNIYVDIAIIUNAINAANENIUNA  LUIAALAY AMUNUIBVDIAMIUNAINNANYNIUNA  LUIAALAY
nszvawiAdlumsdnuanuvannanemandlulfisneg s | assuawimilumsdnmenimannvanemanelufifisne i
MIIneImans Manyeeingt nadeinen wardu q M | medveieans mamyueiner mMedivel uagdu 9 A
wWlapnumannuanenaneludaalneg wWilarmuvanuansmameludsaule
Meaning of gender diversity, concepts used to Meaning of gender diversity, concepts used to
study gender diversity in different dimensions, science, | study gender diversity in different dimensions, science,
anthropology, and psychology, understanding of gender | anthropology, and psychology, understanding of gender
diversity in Thai society diversity in Thai society
GE368 | mfwuad1sdssa 3(3-0-6) | GE368 | ARAwua31eassa 3(3-0-6) | LA

(Creative Folklore)

(Creative Folklore)
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UseiRenudusnvesmivuine wwRemeaRvulullvsl
wazaRvuuwlnmlifionisadsassAnanssumsdeny s
SvswavesaRvuwnlmiffsodnslnetag i

Origin and development of folklore, modern folklore
concepts, and modern folklore for the creation of social
activities, as well as the influence of modern folklore on

current Thai society

UseIRmnuusnvesmivinet wwRnmeaRouwn il
wazaRvuLLslmifienisadassdAanssumedenn s
SvwavesmRvuunlmifiddedenlnetagiu

Origin  and development of folklore, modern
folklore concepts, and modern folklore for the creation
of social activities, as well as the influence of modern

folklore on current Thai society

GE369 | lustunafvaslneuazuszina | 3(3-06) | GE369 | Tusruafvaslnewazuszine | 3(3-0-6) | Audu
TndiAes TndiAas
(Archaeology of Thailand and (Archaeology of Thailand and
Neighboring Countries) Neighboring Countries)
aruveveRvlusaind eoiieiuseindlusond AUNLIBYIVTUIIUAR AR IR UTEN
uazAauns UsyiRvesdalzlvenasAalzvesUsemdlnaifes | lusaaduazfaunssy Uszifvesdadzlvenazfalzaes
wagnsAnwIuenan i Usznelndifies wazmsfinwuenaauii
Meaning of archaeology, relation between Meaning of archaeology, relation between
archaeology and work of art, art history in Thailand and | archaeology and work of art, art history in Thailand and
neighboring countries, fieldtrip neighboring countries, fieldtrip
GE370 | vinsdufunisadneassddudimne | 3(3-06) | GE370 | Wesdudunisadieassddudanig | 3(3-0-6) | Audu
IMUTTIU INUTTIU
( Local and Creative Cultural ( Local and Creative Cultural
Products) Products)
nszwariesduienludinlve aruduiussemineiasdu nssuavinsdulonludndlve muduiusssrnaiosy
AuiAsygRanuvy uasTrUUAswERvesUsemea wnAnFesds | fuimsugiavawy uasssuulaTygiavesUssme wnAni3esds
Ustmgiimansuay Tansssuvesyuruiitilugnisainedudn | Uitmenimaniuay Tausssuvesyuauiiunlugnisaiiedudn
NNTAUSITU  ATZUIUNITAS NUASNAAFUAINICTAUSITY | M TAIUSITU  NIZUIUNITAS1LAZHANFUAIMNIITAIUSITY
nsdiAnulneiiuteyaluiesfiut uindeumendudands | nsdi@nwlaofvieyaluvissdutmifadeummndudiainds
Usvnanenansan sovonasassAlRduAuA N | Udvnagdmansn sovanaswassAliTLANAMN
Tansssueg 1 lugussau Tausssuegadugussu
Localism in Thai society, relation between local Localism in Thai society, relation between local
and national economy, concepts relating to geographical | and national economy, concepts relating to geographical
indication and local culture leading to cultural products, | indication and local culture leading to cultural products,
creation and production processes of cultural products, | creation and production processes of cultural products,
use of case study as a tool to collect data in local | use of case study as a tool to collect data in local
community in search of products with geographical | community in search of products with geographical
indication indication
GE371 | 91%UseiWAILAZWNIZII1UND 1Y 3(3-0-6) | GE371 | 510Ussnallaswszs1unslu 3(3-0-6) | AaLFiY

Fenulne
(Royal Tradition and

Ceremony in Thailand)

Fepulne
(Royal Tradition and

Ceremony in Thailand)
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Tuswdin

o

Usgifmanslne sauseindliaznszsunadn
ne

Meaning and function of royal tradition and
ceremony in Thailand, development of royal tradition
and ceremony in Thai history, significant royal tradition

and ceremony in Thai royal court

o

Tusdniin

o

UseTReanslneg swuseiwdllagnszsnsoan
ne

Meaning and function of royal tradition and
ceremony in Thailand, development of royal tradition
and ceremony in Thai history, significant royal tradition

and ceremony in Thai royal court

GE372 | Ussiwdiuszhug 3(3-0-6) | GE372 | Usziwdlusehvg 3(3-0-6) | AUAN
(Invented Tradition) (Invented Tradition)

ANUMINY ANNEIAUeUsTINdlUsEAvg Adiauay ANV ANNdAgUetssinaissfug Auliauay
WannnsvessemdussAug nquiiferfestunmslienedt | fianmsvesUsemdussing mudierfestunisinmei
Usendlssivg Ingpdsrutuunummiinfivenssodussivg | Ussindlusevg Angedeaufuunuimuiinfivesszing
SvisnavesUstmdiussAngfisinonisairanmnssunuanudn | Ussivg SvinavesssmdussRvifiidomsatnnmnssuany
vosnuludaandagiu nsdlfnwlssmalissiviludenulne | anuAnvesauludernlagiu nsdlfnuusendyssivglu
waraniUssndusAvs iRt ludsanlnetagtu Feaulne uagiinneilsendlssAviiiiatuludenuine

Meaning and importance of invented tradition, origin fjﬁ]ﬁ;ﬁu
and development of invented tradition, theories relating Meaning and importance of invented tradition,
to the analysis of invented tradition, social crisis and role | origin and development of invented tradition, theories
of invented tradition, influence of invented tradition on | relating to the analysis of invented tradition, social crisis
discourse construction in accordance with people’s | and role of invented tradition, influence of invented
thought in modern Thai society, case study relating to | tradition on discourse construction in accordance with
invented tradition in Thai society, and analysis of invented | people’s thought in modern Thai society, case study
tradition existing in modern Thai society relating to invented tradition in Thai society, and analysis

of invented tradition existing in modern Thai society
GE373 | Uszimdinazinanialudaulng 3(3-0-6) | GE373 | Usziwalwazmeanialudeaulneg 3(3-0-6) | ALAY
(Tradition and Festival in (Tradition and Festival in
Thailand) Thailand)

auddvasUsandluasmanialudenlne wiiive AuddvasUsemnduaninenialudsalng witfives
UstndluasmAnanolndin aimnuide Adouargidan | Ussmduasmanareiidin efmmde Adauasnidyan
e UssnaluazmenauUszatludsealng e Ussndluazienauszadludsealng

Importance of traditions and festivals in Thailand, Importance of traditions and festivals in Thailand,
function of traditions and festivals in way of life, belief, | function of traditions and festivals in way of life, belief,
value, and Thai wisdom, annual traditions and festivals in | value, and Thai wisdom, annual traditions and festivals
Thai society in Thai society
GE374 | UsziRAansvasnineny 3(3-0-6) | GE374 | UszdRanansvasnineng 3(3-0-6) | AwAY

(History of Photography)

(History of Photography)
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v mareludian anuduiussenitayediuninagie
AsvneTesnMEeiiinmeelslauasaUse YRmans
1585198536 RAULNIIAIBAIM NITNANKAITURINA L
WUIANUAR Nud wATAUUR wazAuAnasisaseA
AuaLnsauazinwe it luussyndldliiAnuselovd
aarsfranuAaUzamaneiiteassladasioden
Photography history, importance and values of
photography in society, relation between men and
photography,

meaning of photography  with its

sentimental and historical  values, creation of

photographic art by integrating concepts, theories,
techniques, and creativity, photographic ability and skills
applied to the creation of photographic art

o

UseiRmans anuduinvesnimats anuddguay
AAvasn e gy eudius e iunwe e
Asvnevesnmieiifiandiimddlauagmesy Yimans
N158519853ARAYLNITEBATN NISHANHAIUIINIE 1Y
WIAUAR Nud wAdaUJUR wazauAnasieassa
anuansaLazinye i luusegndldliiAnUsslovd
awassfkaTUAaUzamaeieassiadasiedany

Photography history, importance and values of
photography in society, relation between men and
photography,

meaning of photography with its

sentimental and historical values, creation of

photographic art by integrating concepts, theories,
techniques, and creativity, photographic ability and skills
applied to the creation of photographic art

GE375 | UsziRmansuaiiwdy 3(3-0-6) | GE375 | UsziArnansuafiudu 3(3-0-6) | ALY
(Animation History) (Animation History)

UsgfRmanfuaziauinisvosnedintu yuuesd UsgiRmansuarWauinisvesuodiudu yuuosd
vanuangre et udauad1iuian 3315 uwazdonans | vannuansveswediuduiuddadiuian 353 uasdenans
Sanisssn Ussnm aufeeumani aueiuasdvsnaveatond | Tausssu Ussan sufunanin siaunfuasdrdnaveste
e wialulad drdnualduinusssy uazmNtandssening | 916 we wialulad snanwalduimusssy wazaudauds
favznugmannssu sevsRalziugnamngsy

History and development of animation, various History and development of animation, various
aspects relating to animation: time sequence, production | aspects relating to animation: time sequence, production
process, medium, culture, genres, animation artists, | process, medium, culture, genres, animation artists,
attitudes and nationality influence, gender, technology, | attitudes and nationality influence, gender, technology,
cultural identity, and conflict between art and industry cultural identity, and conflict between art and industry
GE376 | anudeludsaulny 3(3.0-6) | GE376 | Aannudeludenulng 3(3-0-6) | AuAY

(Faiths in Thai Society) (Faiths in Thai Society)

ﬂ'J'WﬂJWJJ']EJGU@\Tﬂ'J’IJJL%@ Ui%LﬂWUENﬂ'J']JJL%IE] WuIARLaE F"’]’J']JJWJJ']EJ‘UENWJ’]@JL‘?IIE] Uizmmmmmﬁfa WnAALaY
nuiiliAnwianude mnuduiusseninanudedy | nguiilddnwenude aruduiusszninenudodu
Fapulneluviesdudng 9 msifvdeyarmnudeninauiy | dseulngludiesfiudine 4 nsfvdeyarundenirauy
Tingideyannude Usingnisalvesaiuideuarnis | Iieseideyaninude Usingmisalvesaiuideuaznis
Ussgnildanuidieiilegausvasdsing  ludsesilnes et Ussgnldrnudeiiteqestasdsing o Tudsealnes e

Meaning of faith, types of faith, concepts and Meaning of faith, types of faith, concepts and

theories used to study faith, relation between faith and theories used to study faith, relation between faith and
Thai society, faith data collection and analysis, Thai society, faith data collection and analysis,
phenomenon of faith, applying knowledge about faith phenomenon of faith, applying knowledge about faith
for different purposes in contemporary Thai society for different purposes in contemporary Thai society
GE377 | lusiAnansuazniswensal 3(3-0-6) | GE377 | IusAnansuaznisnensal 3(3-0-6) | AuAY

(Astrology and Forecasting)

(Astrology and Forecasting)

WNAAS U EERS hazNSNEINSalvaIdanusy Tuaan

wazmz TunnBaUSeuiiey aReminewarszuu)ideyanly

WNAMS I NTIAERS WaTNNSNEINTAIVBIEIALRE T LB N

wazaziunnalSeudisu afnnuvineuazseuugiUnaily
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Wsemanstng  Usennvedlusienansiaznisnensal NSk

s

AIINTNNNBINALNITAAIUNIIRIIAERS MsUTERYg
Uszindaznisadsdnanwalvesdnneinsal AsdAnw
menasswasnsnensalludsenlvetagdu

Comparative concepts of astrology and forecasting in
eastern and western societies, ideology, meaning, and
wisdom in Thai astrology, classification of astrology and
forecasting, use of linguistic logic and interpretation of
meaning in astrology, astrologer’s invented tradition and

identity creation, case study relating to astrology and

forecasting in Thai society

nmansing Ussianvedvsiaanskagnsweinsal nskd
ATINTNNAINALNITAAMUNIANIIANENT N15UTERAYS
Uszindluaznisadednanvalvestnneinsal nsdlAng,
neansuaznisnensalludenlnetagdu

Comparative concepts of astrology and forecasting
in eastern and western societies, ideology, meaning, and
wisdom in Thai astrology, classification of astrology and
forecasting, use of linguistic logic and interpretation of
meaning in astrology, astrologer’s invented tradition and
identity creation, case study relating to astrology and

forecasting in Thai society

GE378 | anaunvaslan 3(3-0-6) | GE378 | Anauivaslan 3(3-0-6) | ALY
(World Religion) (World Religion)

mudAerrumaundfaedan liun mauniad maun ansfifeatumannddamedlan liun maunedad enaun
Wns mawdaany mausug YvguazinsuiRvesmaun | wns mawdaau maudug Yl uaginsujuavesmaun
dfny Usngnaldsnueanaumaumemauiiudagtu maw | ddy Usingnisaldsauganaunaiuniemauilutagdu
lwinunandngeuasdenulan nsamsisinisuimawiuild | maulwiwunaidngavesdaulan n133esIzinIsUafman
unUgeng o Tudsewlne nlguAdeymeng o Tudseslng

Knowledge relating to world religions including Knowledge relating to world religions including
Christianity, Buddhism, Istam, and Hindu; philosophy and | Christianity, Buddhism, Istam, and Hindu; philosophy and
religious practice of world’s major religions, current social | religious practice of world’s major religions, current social
phenomenon in the era of mixed religions, religions | phenomenon in the era of mixed religions, religions
amidst world crisis, religion as a solution to social | amidst world crisis, religion as a solution to social
problematic issues problematic issues
GE379 | vennaau 3(3-0-6) | GE379 | vanndea 3(3-0-6) | AuAN

(Go) (Go)
nMsiakInAnkazmAliatuiugIudnsuaulugag miﬁ@umLLmﬁmLLazmﬂﬁﬂ%uﬁugﬂuﬁm%’umuiu‘dm

Watny  natend tazdain ﬂ’JWﬁJMJJ’]‘EJsUEN'ﬁUﬁ dnwaly | Walny nanany wazdalnu ﬂ'J']ﬂJMJJ’]FJ“UEN‘ﬁUﬁ Anwuy
nunwazienavunndume  nisau- Wim 9 1y | wunnuasfamavanniduate nsau- Wim 9 LN
Barsidunuinse gasyuwaznunae seTRmansuaz | Insiaunuinse gasyusazvainiin Useifmansuas
IAUTIIY IAUTTIY

Development of Go concepts and tactics used at the Development of Go concepts and tactics used at
opening, middle, and ending stages, meaning of territory, | the opening, middle, and ending stages, meaning of
types and direction of captured and alive stones, ending | territory, types and direction of captured and alive
the game, proceeding the game, formula and tricks, | stones, ending the game, proceeding the game, formula
history and culture and tricks, history and culture
GE380 | vanmynvensesnna 3(3-0-6) | GE380 | wenngnivenazenna 3(3-0-6) | AuAL
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(Thai and International Chess)

(Thai and International Chess)

Usgifuazarnudunivemuingnlnewaznuingn
a1na Anwidinuninlveuagdivuingnaina inveuas
wmadanisiduningnaina nstudniiaznanisiauyes
nngniveuagmangnana  naenaun1sEnufusinsidau
wingnlveuazvaingnana ieldgiTeuaunsaduuas
wWnlanasi1e 9 gesfmmmninlveuagsnninanals

History of Thai and International Chess, study of
Thai and International Chess pawns, skills and tactics,
scoring and strategy, practice of Thai and International

Chess games

UsgTauazanuduinveminnsnlvneuasnuingn
a1na Anwidannininguagdiuininaina inveuag
wadiansiduningnaina nstudnauaznanisiauyes
mngnlnguagnangnana naenaun1lnUjinsid
wnngnlneuazminngnaina eligiSouamnsaidunas
whlanasing 9 vesfiwmsnniniveuagyuninanala

History of Thai and International Chess, study of
Thai and International Chess pawns, skills and tactics,

scoring and strategy, practice of Thai and International

Chess games

2.5 ngudnAuWIInuazdeaud ey

(Quality of Life and Sustainable Society)

2.5 ngadnAunWIInuazdenudsdiu

(Quality of Life and Sustainable Society)

NFUAMNINTIN (Quality of Life)

nguAMAMIIN (Quality of Life)

GE401 | vinwnsiansaumealudeaunding 3(3-0-6) | GE401 | vinwzmsiansaumealudenudavia | 3(3-0-6) | Audy
( Information Literacy Skills in (Information Literacy Skills in
Digital Society) Digital Society)
AITUNUIBUALAIINA1AYVOINITIA1TaULNA ANUNUIEUAEAIUAIAYVRINITIA1TAUNA
nsgurumsHauyaralidugiasaumalasiuninns | nszviunisiauiyanaliiduffasaunalaeisuannis
3Lﬂi?%ﬁﬂ’muﬁ@ﬂﬂ?iﬁ?iﬂumﬂ A15LEENNSNYINTETAUNA fJLﬂi’]%ﬁﬂ’ﬂu&f@ﬁﬂ’]iﬁ’]iﬁumﬂ ASLERNNSNEINTENTEUNA
ﬂ']iL%’WaQaWia‘UL‘Wﬂffﬂllﬂ’]’méljﬁ)ﬂﬂ'ﬁ AsUsEUAE UL A ﬂ']'iL‘Zl}’] 5ﬂaﬂiHULVlﬂ(§ﬂi~lﬂ’J’]Né]jaﬂ 13 A1TUsTLUAN
ﬂ?i‘:]lﬂﬂ'ﬁLﬁﬁ]‘ﬂ?LLa%ﬂ'liel‘lillﬂ']iﬁuwmaﬁhﬁﬁﬁﬁﬂﬁiimLLaL’ d198ULNA ﬂ’]igljﬂﬂ']il,ﬁlaﬂqLLa%ﬂWiI%aWiﬂULWﬂ@ﬂﬁﬁﬁ
Qﬂﬁaammgwma ﬁ]%EJﬁ‘iﬁllLLa%QﬂﬁaQMWNﬂQMNWS
Definition and importance of information literacy; the Definition and importance of information literacy;
process of developing an information literate person | the process of developing an information literate person
through  analyzing information  needs; selecting | through analyzing information needs; selecting
information resources; accessing information; evaluating | information resources; accessing information; evaluating
information; managing information; and using information | information,  managing  information; and  using
ethically and legally information ethically and legally
GE402 | Walanndregdenuuvianisizeus 3(3-0-6) | GE402 | Walanndnegeenuusieniseu | 3(3-0-6) | Audiy

(Discover of Learning Society)

(Discover of Learning Society)

a

AMUNUY ANEIAUBI03AAININIABNITHAU
ningInsuywd n1siauIkarnIskanildsueussiuiu
NAMNITFEUS WWIRATEIRIANITUMINISISENS dauuay
w3eY1en1Tiseul  wadnvesnsruiunisiseud deaunis
a P! ! L4 ! v a v
Feusluasednelaneeulad undimineinsnisieus
gNANEANTNITHALIAIANLIINITITEUT NTasaNEeg1ung

| = v a A v a ' &
wazANussllauelilinn1siseuinaentined1alussuy
waziindsnuuiinisiieuinfisUssasdlanely

Meaning and importance of knowledge on human
resource  development, and

developing sharing

knowledge, power of knowledge, concepts of learning

yaa 9

AUV ANAIAYTDI0IAAUITTABNITHRIUN
iNeINTUYYE N1siawIkarNskanasussuiTiuiy
NAWWINTFEUT  UUIANYDIDIANTUIMNNITREUT dsAuuas
WIBYeMsien;  wadnvesnszuiunsiien; deunis
a E=! ! L4 ! L a ¥
Seudluasedislansaulal wnamineinsnisiseus
gNsMANSNITHANNAIANLINTISEW] Msadanddiung

oA A 9 va aA v Sa ' &
wazanusisllafialiiinnsiseuinaeniinegruluszuy
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Meaning and importance of knowledge on human
resource  development, and

developing sharing

knowledge, power of knowledge, concepts of learning
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organization, learning society and network, learning
dynamics, online learning society, learning resources,
strategic development of learning society, systematic life-

long learning

organization, learning society and network, leamning
dynamics, online learning society, learning resources,
strategic development of learning society, systematic

life-long learning

GE403 | vinwzn1sdwinviude 3(3-0-6) | GE403 | vinwgnsiwinviude 3(3-0-6) | AuAL
(Media Literacy Skill) (Media Literacy Skill)
AMUNNIBVBINTTFTude BvBnavesdedidde ANUMINEeanIsiiviude vdwavesdeiiive
fuslna wénmisuazuudnddgitieidesiunsiviviude | uslan wdnmsuazwnAnddyiiistosiunsiiviniiude
FruunaaUszianuesde Tdun A1 Tawan s1en15ing | Suunaassiamvesde liun nwen Tawan s1en15ing
semsTnsim] nmeusd uasdedumedidn Taewiuvhany | sienisinsiml ameuns uazdedumedidn Tneuiuyi
Wlaifafuuiunvesde aseunquifedfugnavnssude | mudilafeafuuiunvesde aseuaquiisatugnaimnssy
walulafde Ininernisaiieans wazgUuvunazawlude | de welulafde Ininensadieans wasguuuutazawily
Andnsziinasludeussiandng q uaznguaneiiients | de Andieszddnansludeuszianeie q uagngranelile
Sivinviude ns¥winviude
Media literacy meaning, influence of media on Media literacy meaning, influence of media on
consumes, principles and concepts relating to media | consumes, principles and concepts relating to media
literacy, classification of media, news photograph, | literacy, classification of media, news photograph,
advertisements, radio program, television program, film, | advertisements, radio program, television program, film,
and Internet media, focusing on understanding media | and Internet media, focusing on understanding media
context including media industry, media technology, | context including media industry, media technology,
media psychology and forms and language in media, | media psychology and forms and language in media,
practice of news analysis from different types of media, | practice of news analysis from different types of media,
media literacy law media literacy law
GE404 | wuweisdu 3 fupmnwdin 3(3-0-6) | GE404 | Wwuwelstu & Auganmdin 3(3-0-6) | AL
(Generational Z and Quality of (Generational Z and Quality of
Life) Life)
wnAnLagnAduiesegndldlunsimuamnin wnAnuarnfaiteUssgndldlunisianamnin
Fn  wuweistud  seusiane aidaen ensuel way | T30 wuwestud  steeusianie aitaan o1sual was
oy YoduiiTdvnadenginssunazyndnawvosauiue | den Jedefifldvinadenginssuuazyndnnmussauiue
Hud msufuduazniswauninedediquaiasd | 1stud  nsuSusuazmsiaundined siliamauasd
Whnevesauuelsiudyailag i Wmnevesauuelsiudyatlagiu
Concepts and research applied to the Concepts and research applied to the development
development of Generation Z’s quality of life in various | of Generation Z’s quality of life in various dimensions,
dimensions, body, intelligence, emotion, and society; | body, intelligence, emotion, and society; factors affecting
factors affecting Generation Z’s behaviors and personality, | Generation Z’s behaviors and personality, Generation Z’s
Generation Z’s self-adjustment and development self-adjustment and development
GE405 | 30angrWmiuInig 3(3-0-6) | GE405 | ININYINMUINIT 3(3-0-6) | AdLF

(Development Psychology)

(Development Psychology)

AUINELAZ AU AYTRITRIUINTT Uadasne q ¢
dnsnaron15aTAUlaLar TMUINITVRIYARS NG Y]
AEAURUINITMIeTINNY 01sual deruuazantygilunes

azy9ie

AIULNBLAZANARYTEITAUINIT Tadusing 9 9
13nsnason 1S LAUlALaETAILINITYOIUARD NG Ul
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Meaning and importance of development, factors
affecting a person’s growth and development, theories on
the development of human body, emotion, society, and

intelligence at different ages

Meaning and importance of development, factors
affecting a person’s growth and development, theories
on the development of human body, emotion, society,

and intelligence at different ages

GE406 | 39N 1MUNITUTUITAULDS 3(3-0-6) | GE406 | IINYIAUNITUTHITAULDY 3(3-0-6) | AwAY
(Psychology and Self- (Psychology and Self-
Management) Management)
vdnNsLAN1UTEENALLAANMMIIn TN Lle YA mLEn wann1sLarn1TUTEENALIIAAMIInINgLieviiaay
lanuunNA19sEnIIYARALAE NG ANTTUNINFIALYBIUAAR | 111AAULANAINTENINYAAAKAENGRNTTUNIITIANYDY
Aeatunisfud nsdeud wsegsle anueatanisensual | yaraiiedfun1siud msdous usegsla mnuaaiamis
YAFNAIM  NFBUANNARLUULAULA (Growth Mindset) wag | 815Ul yadina1n  nseuauAnLuULAUle (Growth
msUFusiten1sinaues ihlagdunazusudld fausssn | Mindset) waznisuiudaiienisidnaues iirlagdunas
uaza3esssulun A liuTin USuiila finusssunasasesssulunisaniudin
Principles and application of psychological Principles and application of psychological
concepts to understand people’s differences and social | concepts to understand people’s differences and social
behaviors relating to recognition, learning, motivation, | behaviors relating to recognition, learning, motivation,
emotional quotient, personality, growth mindset, and | emotional quotient, personality, srowth mindset, and
self-adjustment to understand oneself and others, moral | self-adjustment to understand oneself and others, moral
and ethics in everyday life and ethics in everyday life
GE407 | ImImedunisieuduiiu 3(3-0-6) | GE407 | Imamennumssinaududia 3(3-0-6) | AdLpY
(Psychology for Teamwork) (Psychology for Teamwork)
nuuasuuAaadmineuioyszyndldlunsinay nqufuazinAamedniveniioussgndldlumsinanu
ity dluunumvesiilunisaiiefinny syveduiusly | Guite deluummmesiinlunsaiiefinny syweduiusly
mshau emsailedansiuligm msfeansiftediilagdu | mavhou eusudedanmsiuligmn msdemsileitlagdu
ponILNTUIMIA T AL se vaiasIARulsEAvEn iy | paemaumsuImsmsdRudvesvadasdiiiudsrAvsamly
N5V N9V
Psychological theories and concepts applied to Psychological theories and concepts applied to
teamwork as a leader or follower, human relations at | teamwork as a leader or follower, human relations at
work, cooperation in problem solving, effective | work, cooperation in problem solving, effective
communication, and conflict management communication, and conflict management
GE408 | mswauyagna e 3(3-0-6) | GE408 | mMsWauIyARNAIWEN 3(3-0-6) | ALY

( Personality Development for

Leader)

( Personality Development for

Leader)

nguf nanUHUR wazvinwrlunisiauiyadnainainy
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Theory, practice, and skill to develop leadership
personality, maximizing leadership potential regarding

intelligence, personality, emotion, and social behavior

Theory, practice, and skill to develop leadership
personality, maximizing leadership potential regarding

intelligence, personality, emotion, and social behavior

GE409 | udu 3(3-0-6) | GE409 | wwdu 3(3-0-6) | AaLfinl
(Fashion) (Fashion)
mmﬁﬁaﬂﬁu‘uaﬂmiaaﬂLLUULW\I%A NIV0IRLTUDON mmﬁlﬁmﬁumaamﬁaaﬂLLUULW\Isﬁ"u YU0IRLTUDDA
wagmzuAn ANSESNETIALUIAR gULLUU%@&LLW%uaaﬂLf]u WarAETUAN NMSESNETIALUIAR giJLLUUGU’eNLW\I%I’uEJEJﬂLTJu
ukansndy Ustlovivesundusiodeny nunanty Ustlovivesundusodsny
Introduction to eastern and western fashion design, Introduction to eastern and western fashion design,
creative thinking, classification of fashion, fashion show, | creative thinking, classification of fashion, fashion show,
fashion and society fashion and society
GE410 | M9i19191g 3(2-2-5) | GE410 | A19i1@1%19 3(2-2-5) | Audy
(Cooking) (Cooking)
audarudiladesfufsafuomsiavesineg audanudiludesiuiisafuemisisveslue
nziueenuaraziuan HnUsemswagyinvunegisity azusanuaraziuan HnUsemswagyinvunedeity
Introduction to Thai, eastern, and western styles of Introduction to Thai, eastern, and western styles of
cooking, cooking practice of both savory and dessert | cooking, cooking practice of both savory and dessert
dishes dishes
GE411 AIQUAFUVATNLATAIIUN 3(3-0-6) | GE411 | NIQMATUATNLAZAIIUN 3(3-0-6) | AaLAN
(Health and Beauty Care) (Health and Beauty Care)
VANMIYUATNATY NMTUIA 1NBUINTT UagN15eeNEINeY VANNNTALATINNY A15UIA 1ATUINTT WagN15eaNnAne s
Lﬂ'aqsumwua:mﬂmm swudeansuarinuanla nasnau ﬂ’]&JLﬁaq“umWLLazﬂmmm St uarInuala naenau
AR BTLES LA HARA LA LA
Principles of body care, massage, nutrition and Principles of body care, massage, nutrition and
exercise for health, beauty, as well as concentration and | exercise for health, beauty, as well as concentration and
clear mind, beauty products clear mind, beauty products
ngugenudsdu
GE451 | AN@n$v0InszsIvn 3(3-0-6) | GE451 | ANERSUDINTZIIUY 3(3-0-6) | AdLfiy

(Knowledge of the King)

(Knowledge of the King)

nsaundendlvenudedniedagiu wudeuadelny
nsasuLlamiediny wnAn Ammng uagnnsuszynd
ity uasugianeiiesgnisufifluseduasounss guwu
wardsnuiATygianaiesiunisisseglunseualanfin
wazrlugruziduniseenlunisumdgyivingdlanlugadagiu
KAENIANTUTIANULUINIGATEFAINDLNE

Development of Thai society from the past to
present focusing on modern society, social change,
concept, meaning, and application of sustainable
economy wisdom into practice at both family and
community levels, sustainable economy society and its

existence amidst the stream of globalization, sustainable

nsimwdseulvedudefnialoqiu wudsauadel
nsasuLlamisdsns LnfAn AUy uaznIUTEENA
nidgaiasugianeiosgnisujiRlussduaseunsy yuu
wazdnuATegRaneissiun1smsseglunseualaniidn
wazluguzifunseenlunsudyivingilanlugadagiu
WAZNIALTUTINAULLINIUATYFRINBLES

Development of Thai society from the past to
present focusing on modern society, social change,
concept, meaning, and application of sustainable
economy wisdom into practice at both family and
community levels, sustainable economy society and its

existence amidst the stream of globalization, sustainable
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economy as a solution to current world crises, sustainable

economy and way of life

economy as a solution to current world crises,

sustainable economy and way of life

GE452 naN1sATMELaZUMIINIABYINIT | 3(3-0-6) | GE452 | viensAlnenazuwInedsveast | 3(3-0-6) | AN
(TCC and Our UTCQ) (TCC and Our UTCC)
Useiaanudunnveanenisailneg 1aSed18veq UsziAmuduniveamenisanlng aSevigvues
non15Alne UNUImMvBINenITATNgLazunIINGIdY | ¥eN15ALNY UNUIMVDIMBNITAINELAEUNIINEIEY
vensAlnesedenuuazussinaluszduginiauazaina | venisaminesediauuazUssimaluseduginiauazaina
yanadrdyiiiayunisdenenisiilneuazuminends | yaradidyiiiayunisdenenisinlneuazuminede
non1sAlveg won1sAlvey
History of TCC, TCC network, the role of TCC and History of TCC, TCC network, the role of TCC and
UTCC in society and country at regional and international | UTCC in society and country at regional and international
levels, TCC’s and UTCC’s prominent figures levels, TCC’s and UTCC’s prominent figures
GE453 | denudnuniiiodenuiicsdy 3(3-0-6) | GE453 | dpuAnwuiiodeaudidedu 3(3-0-6) | AuAY
(Social Studies for Sustainable ( Social Studies for Sustainable
Society) Society)
w&nN1T wurAnfiuguAsafuaniunisal wgnisel n&nN"T wwIRRRUgIUAEIfUanIunITl tuAn1sal
Yaymitddaesdnulneuazdenulan svuuaseuada seuu | Jgmiiddyvesdsnulnauazdinulan svuunseuas
LASHEND  FTUUNITIBINITUNATEY SEUUNISANYY SPUU | S8UULATEENT 53UUNISLEBINITUNATEY S8UUNISANYI
guan n15Aseivadadeuarnanseny 5889015 | sEUUgUAn MTeTeivadadeiaskanseny s9u89N13
duaseruuimandly deadulym vsewwimenisususs | dunmziwuimwile desdutym viewwimanisuiuuss
wieliAnnuUstloviionuies ou uazdenuiidsdu ieliAnaalsslovdsonuios {Pu wardsauiidsdu
Principles and basic concepts relating to major Principles and basic concepts relating to major
events and problems in Thailand and world society, | events and problems in Thailand and world society,
family  system, economic  system, politic and | family system, economic system, politic and
administrative system, education system, health care | administrative system, education system, health care
system, analysis of factors and impacts as well as | system, analysis of factors and impacts as well as
synthesis of problem solution and prevention or | synthesis of problem solution and prevention or
improvement plan to benefit oneself, others, and | improvement plan to benefit oneself, others, and
sustainable society sustainable society
GE454 | nguanedmiudiinuszaniu 3(3-0-6) | GE454 | aguungdmsuTInUTEINIY 3(3-0-6) | ALLHN
(Law for Everyday Life) (Law for Everyday Life)
ANUNUIBUALANYUEVDINYNUNY UBlinuay ANMUNUIYLALANYULVDINYVUIY UBliAuAy

o =

Fwunisveangvung szuwamawmaﬁﬁmm NV
NNy wlanazUssinnueInguing MsInvinnguinguay
nszvunstidyd® nisderuldnguunenisiinang n1s
9A1939919 n1sEALAANgUNNBLATAY NI Ay ly
FinUsedriu yaea diyeAa JAnssu yaradniniwedns
WATNLVHNEDIYN

Definition of law, Source of law and Evolution of
law. The legal system , the origin of law including the
legislation the  enforcement  of

process, law,
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nsgvaumstidydd nsdeduldnguanenisiinang 13
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9AY0931e n1senLAnnguuneLaznguuieidfgyly

FinUsedriu yama duaea JAnssu yaradvaninedns

il gl

LRZNHNLIEDIRYN
Definition of law, Source of law and Evolution of
law. The legal system , the origin of law including the

legislation  process, the enforcement of law,
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interpretation, legal loopholes. The law relating to
everyday life such as person, legal act, right over

individual and right over property, and criminal law

interpretation, legal loopholes. The law relating to
everyday life such as person, legal act, right over

individual and right over property, and criminal law

GE455 | niwdaunistayayn 3(3-0-6) | GE455 | niwdaunisleysyn 3(3-0-6) | ALLHN
(Intellectual Property) (Intellectual Property)
nguseduaseufafuningaunistyyn  Avdnd ngminefunsouisafuninddunisdyer  Avand
AvBing 1A3eumInN1INsi MIfuATeHALARaN | AnSUn 1aTeanen1en1sdn nsAunTesHATUiARLIN
ninddunestgyr n1seugalilddans niseanzitou | ninddun1alyyr niseugalildans nisaansifeou
ninddunadyqr n1stemaiudazila swdeniiinty | niwddumeayan n1sieRAf UL azLiln sadenATiAnTy
Aeafunsndaumataan Aeafunsndaumataa
The intellectual property law, copyright, The intellectual property law, copyright,
trademark. The protection, licensing , registration and | trademark. The protection, licensing , registration and
infringement of intellectual property including the relating | infringement of intellectual property including the
case study relating case study
GE456 | nsviswilenluBegiianansuas | 3(3-06) | GE456 | nsviewiealuBegianansuas | 3(3-06) | Audy
IMusIIU INUSTIU
(Law for Everyday Life) (Law for Everyday Life)
dnwar wazanudidgyuesgiienans Aflsnsnade dnway uazarudifyresgiianans Aidninade
Juusssuuazn1sienfiendadneassd endnualuag | Twusssuuaznisvienfiendeadneassd tendnualuay
anwzlaNIEnIMansuazIANEIIN N1TINUWNLAINTIN | ANYUZIANIENTMAaNSUA TAILETIN NMTINLKLAINTTY
nsvieaiisaliiaenndesfudnuazgimansuazTausisy | nsvisadienliaenndesiudnvusgiimaniuazinusssu
nsthanusludsegndldlunisusznevendwiiisadostu | nnshanuiluvszgndldlunsusznevendniiendesiu
gafansviaaiien gafansviaaiien
Characteristics and importance of geography Characteristics and importance of geography
influencing culture and creative tourism, geographical and | influencing culture and creative tourism, geographical and
cultural identity, tourism activity planning in accordance | cultural identity, tourism activity planning in accordance
with geography and culture, applying knowledge to | with geography and culture, applying knowledge to
professions in tourism industry professions in tourism industry
GE457 | pii-UszSRmanimsvieaiiealve 3(3-06) | GE457 | pii-uszfAenansnisviendienlne | 3(3-06) | Audu

(Geography and History for Thai

Tourism)

(Geography and History for Thai

Tourism)

FnuagmaneninwasUseiRmansvosuvaaieaiion
Tulszindlng saudedenn Tausssy vuusssuflonussind
warAaunssy Jaumuazkansenuiifsenisvieaiieine

Physical and historical characteristics of Thailand’s

tourist attractions including society, culture, tradition,

FnuaennanennuazlseTRmansvosunaiondien
Tudsewelng swudedeny Tmusssy vuusssudonussine
wazAaunssy Jamuaskansenuiifenisvieaiiedlne

Physical and historical characteristics of Thailand’s
tourist attractions including society, culture, tradition, work

of art, problems, and impact on Thai tourism industry
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work of art, problems, and impact on Thai tourism

industry
GE458 | wluiiAiGasaanume 3(3-0-6) | GE458 uluviaiiFasaunny 3(3-0-6) | ALAY
(Concept of Death) (Concept of Death)

USrynieafuanuaelumau wwanudnieatu Ufwgniafuanuaisluamau wuianudaieatu
AUREVD dnUsvgndinrguedlan ARTgd | AUAIEUDS nUsvadnguedlan nszi
TanvatiAeafuanumeaning ndn Seuan | landimiAenfuarumeanime anda Fouan
assued  elidlafisruuanuAnifsatuaumevesay | assued delidilafessuuarudaiieisuaumevesau
e amezaulndme nawiouseeesniad wuifndes | Ine anzaulndme nswiendneesiediad wudndes
FINaIAIUAEY TInndsaumg

Death philosophy in religions, concepts of death by Death philosophy in religions, concepts of death by
prominent world’s philosophers, analysis of death | prominent world’s philosophers, analysis of death
concept from discourse, sayings, and literature leading to | concept from discourse, sayings, and literature leading to
the understanding of Thai concept of death, dying state, | the understanding of Thai concept of death, dying state,
mindful preparation for death, concept relating to life | mindful preparation for death, concept relating to life
after death after death
GE459 | wnssssufiunsuideyvndin 3(3-0-6) | GE459 | wnssssufiun1suAleymain 3(3-0-6) | ALAN

( Buddhist Principles and Life ( Buddhist Principles and Life
Solutions) Solutions)
wdnsssumannsaiauioiiulduidynilu wansssuNIansaauiediunldud Yyuilu
FinUszdu Ailudindaus nsvheu wagnisegsamiu | Findsedrtu deluindauda nsvineu wagnisegsauiy
gouludsrn Tngldnsd@nwimmnisalludinesefiwounsly | {auludsay Tngldnsd@nvimgnisalluiineseimounsly
dosng 9 dosng 9
Buddhist practice as a solution to everyday life Buddhist practice as a solution to everyday life
problems including personal life, work, and living with | problems including personal life, work, and living with
others in a society, authentic case study relating to life | others in a society, authentic case study relating to life
problems and solutions problems and solutions
GE460 | fvaAdnin 3(3-0-6) | GE460 Tuaagnin 3(3-0-6) | ALAY

(Ecological Consciousness)

(Ecological Consciousness)
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Concepts of ecological consciousness among Thai
people, relation between men and nature, origin of
resource and environment conservation in

natural

modern society, building ecological consciousness,

ecological consciousness campaigns: short films, posters,

and stage dramas
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Concepts of ecological consciousness among Thai
people, relation between men and nature, origin of
natural resource and environment conservation in

modern society, building ecological consciousness,

ecological consciousness campaigns: short films, posters,

and stage dramas
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GEa61 | awwandoulusdey 3(3-0-6)

(ASEAN Environment)

GE461 Fandenlusndou 3(3-0-6)

(ASEAN Environment)

ASLAL

Usingnisal Uszhulymdsandon sufloswnain
srUUdAUeIIN JruuMsiles sruulATwgnauuuuiley

s

Tnssa¥ramagiimaniuagnisindeudeveanguuanug
ulsnsuazdennasanusiniiefiieidosiuiuindouves
Uszrinuendou lassadnsesdnsuaznalnaiusiudeniu
Awandonvetondeu uaruuinianisdanisiwindeuly
odoungedibuy

ASEAN Environmental phenomenon and issues as
a result of culture, politics, capitalism economy,
geographical structures, and ethnic migration, policies and
agreements relating to ASEAN environment, ASEAN’s
environmental organization structures and cooperation

mechanism, sustainable environmental management

Usngnisal Usziulgmadwinden suidlownain
FPUUTMUSTTN SeUuMsiles szuulAsegnauvunuiey

s

TassairanagimaniuaznisindeudiovesnguuiAug
ulgunsuazdennasainusiufiofiAvitesivisnndeuves
Usgrauedeu lassadsesAnsuaznalnaausiuiioniu
dawandonveteudou uazuumanisdanisiwandenly
andeung1ediBu

ASEAN Environmental phenomenon and issues as
a result of culture, politics, capitalism economy,
geographical structures, and ethnic migration, policies and
agreements relating to ASEAN environment, ASEAN’s
environmental organization structures and cooperation

mechanism, sustainable environmental management
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